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ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips AVENT! To fully benefit from the support
that Philips AVENT offers, register your product at www.philips.com/welcome.

The Philips AVENT breast pump has a unique design that enables you to sit in a more comfortable
position while expressing. The soft massage cushion® is designed to feel soft and warm and imitates
your baby's sucking action to provide fast milk flow - comfortably and gently. The breast pump starts
in a gentle mode that helps to stimulate your milk flow.You can then choose from three suction
modes, according to your own personal comfort. The pump is easy to assemble and operate and all
parts that come into contact with breast milk are dishwasher-safe.

Healthcare professionals say that breast milk is the best nutrition for babies during the first year,
combined with solid food after the first 6 months. Your breast milk is specially adapted to your
baby’s needs and contains antibodies which help protect your baby against infection and allergies.

A breast pump can help you to breastfeed longerYou can express and store your milk so that your
baby can still enjoy the benefits of it, even if you cannot be there to provide it yourself. As the pump
is compact and discrete to use, you can take it with you anywhere, allowing you to express milk at
your own convenience and maintain your milk supply.

*The cushion included with this pump was designed to comfortably fit the majority of mothers.
However, should you need it, you can buy a cushion for larger nipples separately.

General description (Fig. 1)

1 Motor unit with silicone tube and cap*
2 Silicone diaphragm*

3 Pump body*

4 Massage cushion®

5 Cover*

6 Battery housing (SCF332 only)
7 Onl/off button

8  Stimulation button

9  Low suction button

10 Medium suction button

11 Deep suction button

12 Adapter

13 White valve®

14 Philips AVENT Natural bottle*
15 Cap*

16 Screw ring*

17 Teat*

18 Sealing disc*

*Note: Model SCF334 comes with two pieces of the marked parts, except for the motor unit.

Important

Read this user manual carefully before you use the breast pump and save it for future reference.

Danger
- Keep the motor unit and the adapter dry.
- Do not use the breast pump in the bath or in the shower.
- Do not place or store the breast pump near a tub or sink.
- Do not reach for a product that has fallen into water. Unplug immediately.
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Warning

Always unplug the breast pump immediately after use.

This breast pump is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Do not allow children or pets to play with the motor unit, the adapter or accessories, as these
parts may pose a choking or strangulation danger:

Inspect the breast pump, including the adapter, for signs of damage before each use. Do not use
the breast pump if the adapter or plug is damaged, if it does not work properly, if it is damaged
or if it has been dropped or submerged in water.

Do not use the breast pump outdoors, where aerosol spray products are used or where
oxygen is administered.

The breast pump is not suitable for use in the presence of flammable anaesthetic mixtures with
air or with oxygen or nitrous oxide.

There are no user serviceable parts inside the motor unit of the breast pump. Do not attempt
to open, service or repair the breast pump yourself. If you do, your guarantee becomes invalid.
Keep the adapter and the silicone tubes away from heated surfaces.

Only use the adapter indicated on the appliance.

Do not attempt to remove the pump body from your breast while under vacuum. Switch off
the appliance and break the seal between your breast and the pump funnel with your finger.
Remove the pump from your breast.

Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labour.

Never use the breast pump while you are sleepy or drowsy.

Do not expose the breast pump to extreme heat and do not place it in direct sunlight.

Caution

The breast pump is only intended for repeated use by a single user.

Do not leave the breast pump unattended when it is plugged in.

Never drop or insert any foreign object into any opening.

Although the breast pump is compliant with applicable EMC directives, it may still be susceptible
to excessive emissions and/or may interfere with more sensitive equipment.

Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips AVENT does
not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes
invalid.

Clean, rinse and sterilise all pump parts, except the motor unit, the tube and cap and the
adapter before each use.

Never put the motor unit or the adapter in water or in a steriliser; as this causes permanent
damage to these parts.

Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents when you clean breast pump parts.

Do not use the breast pump if the silicone diaphragm appears to be damaged or broken.
See chapter ‘Ordering accessories’ for information on how to obtain replacement parts.

Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in
expressing any milk.

If the pressure generated is uncomfortable or causes pain, switch off the appliance, break the
seal between the breast and the pump body with your finger and remove the pump from
your breast.
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Preparing for use

The motor unit, the silicone tube and cap and the adapter do not require cleaning and sterilising, as
they do not come into contact with breast milk.

Clean and sterilise all other parts of the breast pump before first use as described in chapter
‘Cleaning and sterilising'. Also clean these parts after each subsequent use and sterilise them before
each subsequent use.

Assembling the breast pump

Note: Make sure you have cleaned and sterilised the appropriate parts of the breast pump.Wash your
hands thoroughly before you handle the cleaned parts.

Be careful, the cleaned parts may still be hot.

Tip:You may find it easier to assemble the breast pump while it is wet.

Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as
possible (Fig. 2).

Screw the pump body clockwise onto the bottle until it is securely fixed (Fig. 3).

Place the silicone diaphragm into the pump body from above. Make sure it fits securely
around the rim by pressing down with your fingers to ensure a perfect seal (Fig. 4).

Place the massage cushion into the funnel-shaped section of the pump body. Push in the
inner part of the massage cushion as far as possible and make sure that it is perfectly sealed
all around the rim of the pump body. Press in between the petals to remove any trapped
air (Fig. 5).

Note: Place the cover over the massage cushion to keep the breast pump clean while you prepare for
expressing.

Insert the adapter into the wall socket and insert the other end into the motor unit (Fig. 6).
The adapter reference code is indicated on the bottom of the appliance. Only use the indicated
adapter with the appliance.
- For battery operation (SCF332 only), turn the bottom of the motor unit in the direction
indicated by the marks on the bottom (1) and remove it (2). Insert four new 1.5V AA batteries
(or 1.2V, if rechargeable) into the battery housing. Reattach the bottom to the motor
unit (Fig. 7).

Note:A new set of batteries provides up to 3 hours of operation. If you have inserted batteries in the
battery housing of the motor unit and plug in the adapter, the breast pump will run from the main power
supply.The batteries cannot be charged in the unit.

A Attach the silicone tube and cap onto the diaphragm. Push down the cap until it is securely in
place (Fig. 8).
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Using the breast pump

When to express milk
If breastfeeding goes well for you, it is advisable (unless advised otherwise by your healthcare
professional/breastfeeding advisor) to wait until your milk supply and breastfeeding schedule are
established (normally at least 2 to 4 weeks after giving birth).
Exceptions:
- If breastfeeding does not immediately work for you, expressing regularly can help to establish
and maintain your milk supply.
- If you are expressing milk for your baby to be given in hospital.
- If your breasts are engorged (painful or swollen): you can express a small amount of milk before
or between feeds to ease the pain and to help your baby latch on more easily.
- If you have sore or cracked nipples, you may wish to express your milk until they are healed.
- If you are separated from your baby and wish to continue to breastfeed when you are reunited,
you should express your milk regularly to stimulate your milk supply.
You need to find the optimum times of the day to express your milk, for example just before or
after your baby's first feed in the morning when your breasts are full, or after a feed if your baby has
not emptied both breasts. If you have returned to work, you may need to express during a break.
Using a breast pump requires practice and it may take several attempts before you succeed.
Fortunately, the Philips AVENT electric breast pump is easy to assemble and use so you will soon
get used to expressing with it.

Tips

- Familiarise yourself with the breast pump and how to operate it before you use it for the first
time.

- Choose a time when you are not in a rush and will not be interrupted.

- A photograph of your baby can help encourage the ‘let-down’ reflex.

- Warmth can also help: try to express after a bath or shower; or place a warm cloth or Philips
AVENT Thermopad on the breast for a few minutes before you start expressing.

- You may find it easier to express while your baby is feeding from the other breast, or
immediately after a feed.

- If expressing becomes painful, stop and consult your breastfeeding advisor or healthcare
professional.

Operating the breast pump
Wash your hands thoroughly and make sure your breasts are clean.

Relax in a comfortable chair (you may wish to use cushions to support your back). Make sure
you have a glass of water nearby.

Press the assembled pump body against your breast. Make sure that your nipple is centered,
so that the massage cushion creates an airtight seal.

SCF334:The twin electric breast pump enables you to express milk from both breasts at the same

time. However, you can also use the appliance to express from one breast in just the same way.

Press the on/off button (Fig. 9).

D The breast pump automatically starts up in stimulation mode and the on/off button and the
stimulation button light up.

D You begin to feel the suction on your breast.
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Once your milk starts flowing, you can adopt a slower rhythm by pressing the lowest suction
button (Fig. 10).
D This button lights up instead of the stimulation button.

Note: Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping.The first few
times you use the breast pump, you may need to use a higher suction mode to get your milk flowing.

A Depending on your own personal comfort, you may wish to use a higher suction mode that
provides deeper suction.You can return to a lower suction mode, or switch off the breast
pump whenever you like by pressing the appropriate button (Fig. 11).

Note:You do not need to use all suction modes, only use the modes that are comfortable for you.

Always switch off the breast pump before you remove the pump body from your breast.

Do not continue pumping for more than 5 minutes at a time if you do not succeed in expressing
any milk.Try to express at another time during the day. If the process becomes very
uncomfortable or painful, stop using the pump and consult your breastfeeding advisor.

On average, you need to pump for 10 minutes to express 60-125ml (2-4fl oz) of breast milk
from one breast. However, this is just an indication and varies from woman to woman.

Note: If you regularly express more than 125ml per session, you can use a 260ml/9fl oz Philips AVENT
bottle to prevent overfilling and spillage.

IEl When you have finished expressing, switch off the breast pump and carefully remove the
pump body from your breast.

[l Unscrew the bottle from the pump body ready for feeding/storage. Clean the other used
parts of the breast pump according to the instructions in chapter ‘Cleaning and sterilising’.

Unplug the motor unit. For easy storage, wrap the silicone tube around the motor unit and
clip the cap onto the tube (Fig. 12).

Storing breast milk

Only store breast milk collected with a sterile pump.

Breast milk can be stored in the fridge (not in the door) for up to 48 hours. Expressed milk should
be refrigerated immediately. If you store milk in the fridge to add to during the day, only add milk
that has been expressed into a sterilised bottle or breast milk container.

Breast milk can be stored in the freezer for up to three months as long as it is kept in either
sterilised bottles fitted with a sterilised screw ring and sealing disc. Clearly label the bottle with the
date and time of expression and use older breast milk first.

If you intend to feed your baby with the expressed breast milk within 48 hours, you can store the
breast milk in the fridge in an assembled Philips AVENT bottle:

Unscrew the bottle and remove it from the pump body.

Assemble a sterilised teat and screw ring onto the bottle according to the separate
instructions provided with the bottle. Seal the teat with the dome cap.

Alternatively, insert a sterilised sealing disc into a sterilised screw ring and screw this onto
the bottle.
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Do’s
- Always refrigerate or freeze expressed milk immediately.
- Only store milk collected with a sterilised breast pump in sterilised bottles.

Don’ts
- Never refreeze thawed breast milk.
- Never add fresh breast milk to frozen breast milk.

Feeding your baby expressed breast milk

You can feed your baby with breast milk from Philips AVENT bottles and storage cups:
1 If you use frozen breast milk, let it defrost completely before you heat it.

Note: In case of an emergency, you can defrost the milk in a bowl of hot water.

2 Heat the bottle or storage cup with defrosted or refrigerated breast milk in a bow! of hot water
orin a bottle warmer.

3 Remove the screw ring and sealing disc from the bottle or remove the lid from the storage cup.

4 If you are using a storage cup, screw the adapter ring onto the cup.

5 Screw a sterilised screw ring with sterilised teat onto the bottle or onto the storage cup with
adapter ring.
Do’s

- Always check the temperature of the milk before you feed it to your baby.

- Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed.

Don’ts
Never heat breast milk in a microwave, as this can cause uneven heating, which can lead to hot
spots in the milk. It may also destroy nutrients in the milk.

Cleaning and sterilising

The motor unit, the silicone tube and cap and the adapter do not require cleaning and sterilising, as
they do not come into contact with breast milk.

Clean and sterilise all other parts of the breast pump before first use. Also clean these parts after
each subsequent use and sterilise them before each subsequent use.

Danger: Never put the motor unit or the adapter in water or in a steriliser.

Disassemble the breast pump completely. Also remove the white valve.

Be careful when you remove the white valve and when you clean it. If it gets damaged, your
breast pump does not function properly. To remove the white valve, gently pull at the ribbed tab
on the side of the valve.

Clean all parts, except the motor unit, the silicone tube and cap and the adapter, in the
dishwasher (on the top rack only) or in hot water with some mild washing-up liquid and then
rinse them thoroughly.

To clean the valve, rub it gently between your fingers in warm water with some washing-up
liquid. Do not insert objects into the valve, as this may cause damage.

Sterilise the cleaned parts of the breast pump in a Philips AVENT steam steriliser or by
boiling them for 5 minutes.

Never put the motor unit or the adapter in water or a steriliser. If necessary, you can wipe the
motor unit with a soft, damp cloth.
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Storage
Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discolouration.

Store the breast pump and its accessories in a safe and dry place.

Compatibility

The Philips AVENT electric breast pump is compatible with Philips AVENT bottles in our range.
When you use Classic bottles that feature our two-piece anti-colic system, always insert the ring in
the top of the bottle before you attach it to the breast pump.When you use other Philips AVENT
bottles, use the same type of teat that was supplied with that bottle. For details on how to assemble
the teat and general cleaning instructions, refer to the user manual that came with your bottle. These
details can also be found on our website, www.philips.com/support.

Replacement

Batteries
Only replace the non-rechargeable batteries of the breast pump (SCF332 only) with four 1.5V AA
batteries (or 1.2V if rechargeable).
For instructions on how to replace the batteries see chapter ‘Preparing for use’.

Ordering accessories

To purchase accessories for this appliance, please visit our online shop at www.shop.philips.com/
service. If the online shop is not available in your country, go to your Philips dealer or a Philips
service centre. If you have any difficulties obtaining accessories for your appliance, please contact the
Philips Consumer Care Centre in your country.You find its contact details in the worldwide
guarantee leaflet.

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 13).

- Batteries contain substances that may pollute the environment. Do not throw away batteries
with the normal household waste, but dispose of them at an official collection point for
batteries. Always remove the batteries before you discard and hand in the appliance at an official
collection point (Fig. 14).

Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips AVENT website
at www.philips.com/support or contact the Philips AVENT Consumer Care Centre in your
country.You find its phone number in the worldwide guarantee leaflet. If there is no Consumer Care
Centre in your country, go to your local Philips AVENT dealer.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could encounter with the appliance. If
you are unable to solve the problem with the information below, contact the Consumer Care
Centre in your country or visit us online at www.philips.com/support.
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Problem Solution

| experience pain Stop using the breast pump and consult your breastfeeding advisor. If the

when | use the breast  pump body does not come away easily from the breast, it may be

pump. necessary to break the vacuum by placing a finger between the breast
and the massage cushion.

The breast pump is In case of regular use, some light scratching is normal and does not cause

scratched. problems. However, if a part of the breast pump becomes badly

scratched or if it cracks, stop using the breast pump and contact the
Philips Consumer Care Centre or visit www.shop.philips.com/service to
obtain a replacement part. Be aware that combinations of cleaning
agents, sterilising solution, softened water and temperature fluctuations
may, under certain circumstances, cause the plastic to crack. Avoid
contact with abrasive or antibacterial detergents as these can damage
the plastic.

The breast pump does  First check if you have assembled the breast pump correctly and make

not work and the on/  sure that there is no kink in the tube. If you are using SCF332 with

off button flashes. batteries, replace the batteries according to the instructions in chapter
‘Preparing for use’, action 5. If you are using SCF334 or SCF332 on mains
electricity, check to make sure you are using the adapter that was
supplied with the product. If the problem persists, contact the Consumer
Care Centre in your country.

| do not feel any Check if you have assembled the breast pump correctly by following the
suction. steps in chapter ‘Preparing for use’. Make sure the silicone tube is firmly
attached to the motor unit and to the cap and diaphragm.

I need to replace the  To remove the tube, grab it close to the motor unit and pull while
silicone tube, but do twisting it. To reconnect the tube, ease the tube back onto the connector
not know how to on the motor unit with a slight twisting motion. Make sure it is securely
remove it. attached.
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BbBepeHue

[No3apaBAeHMs 3a BalaTa Nokyrnka 1 Aobpe aowam Bbs Philips AVENT! 3a aa ce Bb3noassaTe
n3LAA0 OT npeanaraHaTa oT Philips AVENT noaapbka, perncTprpanTe NpoaAyKTa cn Ha
wwwi.philips.com/welcome.

['pbaHaTa nomna Philips AVENT mMa yHMKaAeH AM3aliH, KOMTO BM MO3BOASBA Ad CEAMTE B MO-
yAODHO MOAOMKEHNE, AOKATO M3LieXAaTe Kbpma. MekaTa Bb3rAaBHMUKA 3a Macax™ e npeaHasHaveHa
AQ BM AQAE YCELLIaHETO 3a MeKOTa M TOMAMHA U UMWUTUPa Cy4eHEeTO Ha 6ebeTo, KaTo CTUMYAMpa Mo-
6bP3 MOTOK Ha KbpMaTa - KOMGOPTHO M HEXKHO. [ToMMnaTa 3anoyBa B PEXMM Ha HEXXHO 3aCMyKBaHe,
KOWTO CTUMYyAVpa MOTUYAHETO Ha KbpMa. MoxeTe Aa M3bepeTe OT TPUTE PEXMMA Ha 3aCMyKBaHe
TO3W, KOWMTO € Hait-koMbopTeH 3a Bac. [lomnaTa e AecHa 3a CrA0BsBaHe W M3MOA3BAHE W BCUUKM
4aCTU, KOMTO BAM3AT B KOHTAKT C KbPMaTa, Ca MOAXOAALM 33 CbAOMMSAHA MalLMHA.

Cropea, 3ApaBHMTE CELMaACTY KbpMaTa € Hall-A00paTa xpaHa 3a 6e0eTo npes nbpeaTa eAHa roAvHa, B
CbyeTaHve ¢ 6ebellKn XpaHu CAeA MbperTe 6 Mecelia. KbpmaTa € CreLiMaAHo aAarTypaHa KbM HyauTe
Ha 6ebeTo 1 CbAbPXKA aHTUTEA], KOUTO OCUIYPSABAT 3alMTa Ha AETETO OT MHOEKLMM U aASPTUM.
[PbaHaTa MOMMa MOXeE Aa BM MOMOTHE Ad KbpMKTE MO-AbArO. MoXeTe Aa M3LexaaTe U Ad
CbXpaHsABaTe KbPMa, 33 Ad MMa 3a 6e6eTO B AOPW KOraTo He CTe HabAK30, 33 Ad IO HaXpaHUTE.
[NomnaTa e KOMMaKTHa 1 MO3BOASIBA AMCKPETHO MOA3BAHE, 32 AQ MOXKETE Ad S HOCUTE HABCAKbAE M
Ad M3LEXAATE KbpMa B YAODEH 3a BaC MOMEHT, 33 Ad MOAABPXKATE 3amnacuTe Cu.

#*Bb3raaBHIYKATa, MPUMAOMKEHA KbM Ta3un MOMMa, € NMPOEeKTUPaHa Aa Macsa yAOOHO Ha MOBEYETO MaliKu.
AKo 0baue e HEOOXOANMO, MOXKETE Ad 3aKYNWUTE OTAEAHO Bb3rAABHMYKA 3a MO-TOAEMM 3bpHa.

O6uL0 onucanme (pur. 1)

1 3aaBwKBaLl GAOK CbC CMAKMKOHOBA Tpbba M Kanayka*
2 CwankoHoBa anadparma*

3 Tsaro Ha nomnata*

4 Bb3raasHuuKka 3a Macax®

5 Kanavue*

6 Otaenerne 3a batepun (camo 3a SCF332)

7 ByToH 3a BKA/M3KA.

8 bByToH 3a cTuMyAMpaHe

9  byToH 3a crabo 3acmykBaHe

10 ByToH 3a cpeaHO 3acMykBaHe

11 ByToH 3a ciAHO 3acMyKBaHe

12 Apantep

13 Bsn knanarH*

14 ByTwaka 3a ectecTBeHo xpaHeHe Philips AVENT*
15 Kanauka*

16 BuHTOB MpbcTEH*

17 Bubepor*

18 VYNAbTHUTEAEH AMCK®

*3aberesxka: Mogea SCF334 ce npegaara ¢ no 2 6pos om ombeAs3aHMme 4acmu, ¢ U3KAIYEHUE Ha
3agBuKBALLMA BAOK.

BaxHo

[NpeAn Aa U3MOA3BATE rpbAHATA MOMMMA, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a
noTpebuTeAs 1 ro 3anaseTe 3a Crpaska B ObAeLLe.
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OnacHocT

I_Ia:-;e're 3aABMXKBaALLNA 6/\OK n aAarlTepa C)/XI/I.

He m3noAsBaliTe rpbaHaTa MOMMA BbB BaHaTa WAW MOA AyLUa.

He cAaramTe u He CbXpaHﬂBal;ﬂ'e prAHaTa nomna 6/\1/130 AO BaHaTa AU MMBKATa.

AKO M3MycHETE ypeAa BbB BOAQ, He ObpKalTe, 3a Aa ro u3BaauTe. V3kaoueTe ro HesabaBHO
OT KOHTaKTa.

MpeaynpexxaeHue

BuHaru nskAiouBanTe rpbaHaTa NoMna OT KOHTAKTa BEAHAra CAEA U3MOA3BaHE.

Tasu rpbaHa NOMMa He e MpeAHasHaveHa 3a M3MOA3BaHe OT XOpa C HaMaAeHW dU3YECKN
YCELWAHUsA AU YMCTBEHM HEAOCTATBLM, MAM BE3 OMUT M MO3HaHMS, aKo ca OCTaseHn be3
HabAIOAEHME M HE Ca MHCTPYKTUPaHM OT CTPaHa Ha OTroBapsLo 3a TaxHaTa 6e30mMacHoOCT AviLie
OTHOCHO Ha4MHa 3a M3MOA3BaHe Ha MPOAYKTa.

HaraexaaiiTe AeuaTa, 3a Aa HE C1 UrpasiT C YPeA.

He no3soasiBaiiTe Ha Aelia MAM AOMALLHM KMBOTHM A2 CW UIPasiT CbC 3aABMIKBALLMA BAOK,
aAanTepa MAM aKCcecoapuTe, Thil KaTo Te KPUAT OMacHOCT OT 3aAaBAHE WMAW 3aAyLiaBaHe.
Mpeam BCsKa ynoTpeba npoBepsiBaiiTe rpbAHATA MOMIMA M aAANTEPa 3a CAEAM OT nospeaa. He
M3MOA3BANTE MOMMMATa, aKO aAATNTEPHT MAM LLEMCEALT Ca MOBPEAEHM, aKO MoMMaTa He paboTu
MPaBMAHO, aKO € MOBPEAEHA WAM aKO € M3MyCKaHa MAM U3MycKaHa BbB BOAQ.

He v3noA3BaiiTe rpbaHaTa MoOMMa M3BbH AOMa CU Ha MECTa, KbAETO CE U3MOA3BAT AEPO30AHM
CMPENoBe MAM Bb3AYXLT Ce 0boraTsBa C KUCAOPOA.

[PbAHATa MOMMa He € MOAXOAALLA 3a M3MOA3BAHE B CPEA C Bb3MAAMEHVMU aHECTETUHUHM
CMECH C BB3AYX WA KUCAOPOA, WA C a30TEH OKCMA,

B 3aaBvKBaLLMSA BAOK Ha rpbAHATA MOMMA HAMA pasrAobsiemm vacTv. He ce onuTealiTe Aa oTsapsiTe,
3aMeHATE AU I_IOI_IpaBFITe rioMrata camMu, Tbl;l KaTO TOBa We HaI_IPaBl/I FaPaHLLI/IﬂTa BW HEBAAMAHA.
ApBKTe apanTepa v CUAMKOHOBUTE TPbOM A3AEUe OT ropeLLy MOBbPXHOCTU.

[13n0A3BaiTE CaMO MOCOYEHVSI BbPXY YPEAA AAAMTEP.

He ce onuTBanTe Aa CBaAMTE MOMMMATa, AOKATO € MPUAEMHAAA KbM MbPAATA C BaKyyM.
I13kAloUeTe ypeaa v HapyLieTe BaKyyMHaTa BPb3Ka, KaTo MOCTaBuTe NMPbCT MEXAY MbpAaTa CU 1
byHmsaTa Ha nomnaTa. CAea TOBa CBaAETE MOMMATa OT MbpAaTa.

Hukora He 13noA3BaiiTe rpbAHaTA NMOMMa, AOKATO CTe BpeMeHHa, ThiA KaTo NMOMMAHETO MOXKeE
AQ MPEAV3BIKA PAXKAAHE.

Hukora He K3noA3BaiiTe rpbAHATA MOMIMA, KOraTo CTe CbHEHa WAM B CE CMu.

He n3naraiiTe rpbAHaTa MOMMa Ha BUCOKM TEMMNEPATYPU W MpsKa CAbHYEBA CBETAVHA.

BHumaHue

PbAHATa MOMMa e MpeaAHasHayeHa 3a MHOrOKPaTHO MOA3BaHe CaMO OT eAMH NOTpebuTeA.

He ocTaBsaiiTe rppbaHaTa nomna 6e3 HaA30p, AOKATO € BKAIOYEHa B KOHTaKTa.

Hukora He m3nycKaiTe 1 He BKapBalTe KakBUTO U Ad OMAO APYrU MPEAMETH B OTBOPUTE.
Bbrnpeku ye rppbaHaTa MomMna OTroBaps Ha MPUAOKMMMUTE AVPEKTUBI 33 EAEKTPOMArHUTHa
CbBMECTVMOCT, TS BCE MaK MOXE Ad € YyBCTBUTEAHA KbM MO-CUAHM M3ABUBAHMA U/MAM Ad
MPUUMHSABA CMYLLIEHWSA B paboTaTa Ha Mo-UyBCTBUTEAHU YPEAM.

Hukora He K3MoA3BaiTe akcecoapu MAW YacTi OT APYTV MPOM3BOANTEAW WAM TaKMBa, KOUTO He
ca cneumanHo npenopbysaHi oT Philips AVENT. [pu 13noAsBaHe Ha TakvBa akcecoapu MAm
4aCTW, BalliaTa rapaHLWst CTaBa HeBaAMAHA.

[Npeay BcaKa ynoTpeba NouncTBanTe, M3NAaKBanTe 1 CTEPUAM3MPAATE BCUYKM YacTW Ha
MOMMaTa, C U3KAIOUEHME Ha 3aABMIKBALLMA OAOK, aaanTepa, TpbbaTa v KanadkaTa.

Hukora He noTansnTe 3aABKBALLMSA OAOK MAM aAaMTEPa BbB BOAR WAV CTEPUAM3MPaLLA
TEYHOCT, Thi1 KaTO TOBA LLie 1 MOBPeAW HEObPaTHMO.

He nouncTeaniTe 4acTuUTe Ha rpbAHaTa MOMMa C aHTUOAKTEPUAAHM MAKM abPasMBHM MOUMCTBALLM
npenapaTu.
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- He u3noassaniTe rpbaHaTa NOMMa, ako CUAMKOHOBATA Amadparma B1 ce CTpyBa MNOBPEAEHA AU
cyyneHa. 3a MHGOpMaLMA Kak Aa ce CHabAMTE C pe3epPBHYM YacTu BIKTE rAaBa " lopbuBaHe Ha
akcecoapu’”.

- He nomnaiite nosede oT 5 MUHYTK O3 NMpeKbCBaHe, ako He U3TK4a KbpMa.

- AKO Cb3ARAEHOTO HaAsiraHe BY MPUUMHABA AMCKOMPOPT MAM DOAKA, UBKAIOUETE YPEAR,
HapylieTe BaKyyMHaTa BPb3Ka, KaTO MOCTaBUTE MPbCT MEXAY MbpAATa 1 TAAOTO Ha MoMnaTa, 1
CBaAETe MoMMaTa OT MbpAATa CH.

MoaroToBka 3a ynotpe6a

3aABKBALLMAT BAOK, aAMTEPBT, CUAMKOHOBATA TPbOa M KanadkaTa He Ce HyXKAAAT OT MOYMCTBaHE
W CTEPUAM3MPAHE, Tl KaTO TE HE BAM3AT B KOHTAKT C KbpMaTa.

[Npean MbpeaTa ynoTpeba NouncTeTe U CTEPUANBMPANTE BCUUKM APYTM YACTU Ha rpbAHATA MOMMA,
KakTo e onucaHo B rAasa “louncTsaHe n ctepuamampare”’. OcseH ToBa rv nNouncTBanTe 1
CTEPUAV3VPAIITE MPEAV BCSKA CAEABALLA YNoTpeba.

Craob6saBaHe Ha rpbAaHaTa nomna

3abeexxka: YBepeme ce, 4e Cme NOYUCMUAU U CMEPUAUIMPAAM CLOMBEMHMME YACMM HA rPbgHAMA
nomna. Miamuiime gobpe pbLieme cu, nbegu ga nuname noyucmeHume 4acmu.

BHMMaBal:iTe, TbM KaTO NMOYMUCTEHUTE HYaCTU MOXKE Aa Ca oLue ropeLu.

Cveem: Moxxe ga Bu € no-AecHo ga craobume rpbgHama nomnd, gokamo € OLLE BAGXKHA.

BkapaiTe 6eAns KAamaH B TAAOTO Ha MOMMATa, OT AOAHaTa cTpaHa. HaTucHeTe KAaanaHa
HaBbTPE, KOAKOTO € Bb3MOXHO (dur. 2).

3aBMHTETE TSAOTO Ha NOMMaTa BbpXy GYTMAKATa MO MOCOKA HAa YaCOBHMKOBATA CTPEAKA,
AoKaTo ce $pukcupa pobpe (¢ur. 3).

MocTaBeTe cuAMKoHOBaTa Anadparma B TAAOTO Ha MOMMATa, OT ropHata cTpaHa. PukcupaiiTe
51 Aobpe no pbba, KaTo HaTUCHETE HAAOAY C MPBCT, 32 AA OCUTYPUTE UAEAAHO
yNAbTHeHUe (¢ur. 4).

ChoseTe Bb3rAaBHMYKATA 32 MacaXK BbB $GyHUEBUAHMS OTBOP B TSAOTO Ha Mommara.
HaTucHeTe BbTpeLLHMA Kpai Ha Bb3rAaBHMYKATa KOAKOTO Ce MOXe MOo-HaBbTPe U Ce yBepeTe,
Ye Bb3rAAaBHMYKATa € MAEAAHO MPUAEMHAAA OT BCUYKM CTPaHM KbM TSIAOTO Ha Mommarta.
HaTucHeTe “AncTeHLaTa”, 32 Aa U3A€3€ OCTaHAAMS BbTpe Bb3AYX (dur. 5).

3abenesxka: CAoKeme Kanayemo BbpXy Bb3rAGBHUYKAMA 3d MACAXK, 3 ga 3andsume rpbgHama
noMna yucma, gokamo ce nogromssime 3d u3LieKgaHemo.

BkAloueTe apanTepa B KOHTaKTa U CAEA TOBA - B 3aABMXKBALLMSA BAOK (¢ur. 6).
CnpaBoYHMST KOA Ha aaarnTepa e 0b03HaueH OTAOAY Ha ypeAa. 13noAssaiiTe ypeaa camo ¢
NOCOYEHNS aAanTep.

- 3apaboTa Ha baTepum (camo 3a SCF332), 3aBbpTeTe ABHOTO Ha 3aABMKBALLMS OAOK B
MoCoKaTa, yKa3aHa OT CTpeAkuTe Bbpxy Hero (1), n cBaeTe AbHOTO (2). [NocTaBeTe YeTupw
HoBu 1,5V 6atepum Tvn AA (A 1,2V - ako ca akyMyAaTOPHW) B OTAEAEHMETO 3a baTepun.
[NocTaBeTe 06paTHO ABHOTO Ha 3aABMKBALLMS OAOK (dur. 7).

3abenesxka: Komnaekm Hosu 6amepun ocurypssa go 3 daca paboma. Ako cme cAoxxuan bamepum 8
3agBuKBALLMA GAOK M CAeg MOBA BKAIOYMME dganmepa, rpbgHama nomna e pabomu Ha 3axpaHsaHe
om eAekmpuyeckama mpexxad. bamepuume He Moram ga ce 3apexxgam 8 3agBUKBALLMS BAOK.

A Craobete cuamnkoHoBata Tpbba M Kamnaukata KbM Amadparmata. HatucHeTe HapoAy
Kanaykarta, AOKaTo ce $UKcMpa CTabUAHO Ha MACTOTO cu (dur. 8).
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UsnoAszBaHe Ha rpbpHaTa nomMna

Kora aa usuexxparte kbpma
AKO ce crpaBsaTe A0Ope C KbPMEHETO, € MPENOPBbUNTEAHO (OCBEH aKO BalUMSAT 3APaBEH CMELMaAnCT
WAV CbBETHYK 338 KbPMEHETO He € MPEropbYaA APYro) Ad M34aKaTe, AOKaTO Ce YCTaHOBM BalLMAT
rpaduK Ha OTAEASIHE Ha KbpMa M KbpMeHe (OBMKHOBEHO MoHE 2 A0 4 CEAMMLIM CAEA PAKAGHETO).
V13KAIOUEHMS:
- AKO B Ha4aAOTO MMaTe NMPOBAEMI C KbPMEHETO, PEAOBHOTO U3LIEXKAGHE MOXKE Ad MOMOTHE 3a
obpasyBaHe 1 MOAAbPXKAHE Ha KOAMYECTBOTO KbpMa.
- AKo m3LeKaaTe KbpMa 3a 6ebeTO, C KOATO Ad rO XpaHsAT B GOAHMLATA.
- AKo MmaTe MHOro Kbpma (MbpAMTE BU BOAAT MAM Ca MOAYTH): MOXKE A M3LIEAVTE MaAKO MPEAMN MAU
MEXAY KbPMEHMATA, 32 Ad YCMOKOUTE BOAKATa M A MOMOTHeTe Ha 6ebeTo Aa 3acyye No-AecHO.
- AKO 3bpHaTa By Ca Bb3MaAeHM MAM HaryKaHK, ako XKeraeTe, MOXKE Ad M3LEKAATE KbpMaTa,
AOKaTO 3a3ApaBesiT.
- Ako 6ebeTo e BpeMEHHO OTAEAEHO U MCKaTe Ad MPOABAKNUTE Ad KbPMKTE, KOraToO OTHOBO €
MpW Bac, € AOOPe A M3LEKAATE PEAOBHO, 32 Ad CTUMYAVPATE OTAGASHETO Ha KbpMa.
TpsibBa Aa OTKPUETE ONTUMAAHUTE M3LEXKAAHUA 33 AEHS, HANPUMEP TOUHO MPEAM WAL CAEA,
MbPBOTO KbpPMEHE CyTPUH, KOraTO MPAWTE BU Ca MbAHM, MAV CAGA KbpPMEHE, ako bebeTo He e
NOEAO BCUYKO M OT ABETE MbpAW. AKO OTHOBO CTe Ha paboTa, MOXe Ad € HEOOXOAMMO A
M3LeKAATE B MOUMBKUTE.
//13noA3BaHETO Ha rpbaHa MOMMa M3KCKBA MPaKTHKA M MOXE Ad Ca HEOOXOANMM HAKOAKO OMUTA,
AOKaTO ycreeTe. 3a LacTue, eAeKTpuyeckaTa rpbaHa nomna Philips AVENT e AecHa 3a craobsBaHe
1 MOA3BaHe, Taka Ye CKOpO LU CBUKHETe Aa paboTuTe C Hes.

CobBeTH

- 3ano3HaliTe ce C rpbAHaTa MOMMMa M BIDKTE KaK Ad paboTUTe C Hesi, MpeAn Aa A U3MOA3BaTE 3a
MbPBU MbT.

- W3bepeTe Bpeme, koraTo He Obp3aTe U HAMa Ad BW MPEKbCBaT.

- CHuMKa Ha BaweTo 6ebe MOXe Ad MOMOTHE 3a CTUMYAVPaHe Ha pedAeKca 3a KbpMeHe.

- TonAMHaTa CbLIO MOXE A3 MOMOTHE - OMUTANTE C UBLIEKAGHETO CAEA BaHa AW AyLL MAM
CAOXKETE BbPXY MbpAaTa 3aTOMAEHa Kbpra WAW TepMO-Bb3rAaBHuyKkaTa Philips AVENT 3a
HAKOAKO MUHYTU, MPEAV A 3aMOYHETE M3LIEKAAHETO.

- Moxe Aa BM € MO-AECHO AR M3LEKAATE, AOKATO BEBETO Cyde OT ApyraTa rbpAa, AV BEAHAra
CAeA KbpMeHeTO.

- AKO M3LeKaaHeTO cTaHe BOAE3HEHO, CMIPeTe U Ce KOHCYATUPAITE C BallMA CbBETHUK MO
KbPMEHETO WA 3APaBEH CMELIMAAUCT.

Pa6oTta c rppbaHaTa nomna
MamuitTe Aobpe pbLeTe cu 1 ce YBEpeTe, Ye rbpAUTE BU €A YUCTU.

OTnycHeTe ce Ha yAODeH CTOA (aKO YKEeAaeTe, MOXKE A2 CAOXKMTE Bb3rAaBHUYKM 324 rbpba
cn). CaoxkeTe HabAM30 yalla BoAa.

MpuTHCHeTE TAAOTO Ha craobeHaTa MoMmmna KbM rbpaata. YBepeTe ce, Ye 3bpHOTO € B

CPeAaTa, 32 A2 MOXKe Bb3rAAaBHMYKATa 32 MaCaX AQ Cb3AAAE XEPMETUYHO YMAbTHEHME.
SCF334: ApoliHaTa eAekTpuiecka rpbAHa MOMIa NMO3BOAABA Ad M3BLIEXKAATE KbpMa OT ABETE MbpAK
eAHoBpeMeHHO. MoxeTe obave Aa A M3MOA3BATE M 3a M3LEKAAHE CAMO OT eAHaTa MbPAd, MO
CbBCEM CbLLUMA HAUMH.

HaTtucHeTe 6yToHa 32 BKA./U3KA (¢ur. 9).

D [pbaHaTa NOMMa aBTOMaTMYHO 3aMo4Ba A2 paboTH B PEXXMM Ha CTUMYAMpaHe U ByTOHBT 3a
BKA./U3KA. U BYTOHBT 32 CTUMYAWMpaHe CBETBAT.

D 3anousate Aa ycewarte 3aCMyKBaHe OT rbpAaTa.
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Korato kbpmaTta noTeuye, MOXe A2 MpPeMUHETe KbM Mo-6aBEH PUTbM, KaTO HaTUCHeTe BGyToHa
3a Hal-cAabo 3acmykBaHe (¢ur. 10).
D Tosu GyToH Lue cBETHe, a GyTOHBT 32 CTUMYAMPAHE LLLe yracHe.

3aberexxka: He ce mpesosxeme, ako KbpMama He nomeye BegHard. Ycnoko’dime ce U npogbAskeme ga
nznomnsame. [Tpu nbpBUME HAKOAKO M3NOA3BAHMS HA rPbgHAMA NOMNA MOXKe ga Ce HAAOXKM ga
M3N0A3BAME PEXKUM HA NO-CMAHO 3ACMyKBAHE, 3a ga nomeye KbpMA.

A Criopea ToBa, AOKOAKO KOMPOPTHO Ce UyBCTBaTE, MOKE A2 MPEATNOUETETE PEXKUM Ha MO-CUAHO
3acMyKkBaHe. MoxKeTe Aa ce BbpHETE KbM PEXMM Ha MO-CAA00 3aCMyKBAHE UAM Ad UBKAIOUMUTE
rpbAHaTa NMoMmra BbB BCEKM €AMH MOMEHT, KaTo HaTUCHeTe CbOTBETHMS ByToH (¢pur. 11).

3aberexxka: He e Heo6x0gnMo ga M3noA3Bame BCUYKM PeXXMMM HA 3aCMyKBAHe. M3noAssarime camo
mesu, c KoMmo Bu e KoM¢popmHo.

BuHaru mskarousanTe noMmnaTa, NpeAu Aa A CBaAUTE OT NbpAaTa.

He nomnaiite noseve ot 5 MUHYTH 6e3 NPpEKbCBAHE, aKO HE U3TUYA KbpMa. OnuTanTe OTHOBO B
APYlr MOMEHT OT AeHA. AKO u3nuTBaTE CUAEH AMCKOMq)OpT UAn 6OAKa, CrNpeTe Aa U3MNOA3BaTe
rPbAHATa Nomna U ce KOHC)’ATMpaﬁTe C BallMA CbBETHUK 32 KbPMEHETO.

CpeaHo, TpsibBa A2 u3romneaTe B NpoAbAXKeHWe Ha 10 MUHYTH, 32 Aa usueamnTe 60-125 M
(2-4 TeuHM yHUMM) KbpMa OT epHaTa MbpAa. ToBa obaye e caMo 3a CripaBKa U € pasAUYHO
MpM BCsKa XKeHa.

3abenesxka: Ako pegosHo u3Liexxgame noseye om 125 MA HaBegHbIK, MOXKe ga u3noassame Gymuaka
Philips AVENT om 260 M (9 meunu yHUmm), 30 ga usberHeme npenbABaHe U pasAuBAHE.

E CAeA KaTO MNPUKAIOHYUTE C USLLEIKAAHETO, U3KAIOYETE NPbAHATA MOMMa U BHUMATEAHO A
CBAA€TE OT IbpAaTa CuU.

[Ell PassunTete GyTuakaTa oT TAAOTO Ha nommaTa. Cera 6yTMAKaTa € FOTOBA 3a XpaHeHe MAM
cbxpaHeHue. [ouncTete ApyruTe U3MOA3BaHM YaCTH HA PbAHATA MOMMA CMIOPEA
MHCTPYKUMKTE B rAaBa “NouncteaHe u cTepuansmnpaHe”.

M3kAloUeTe 3aABMXKBALLMA BAOK OT KOHTaKTa. 3a AeCHO NpUGMPaHe, HaBUIATE CUAMKOHOBaTa
Tpbba OKOAO 3aABMXKBaLLMS BAOK M 3aKayeTe Kamaukara 3a Tpbbata (¢ur. 12).

CAaep ynotpeba

CbxpaHsiBaHe Ha KbpMa

CbXPaHﬂBaﬁTe CaMO KbpMa, KOATO € U3L.eAeHa CbC CTEPUAHA TPbAHA MoMnMa.

KbpMaTa MOXe A Ce CbXpaHsBa B XAAAMAHKK (He Ha BpaTaTa) A0 48 uaca. /13ueaeHaTa KbpMa Tpsibea
Ad CE CAOXKM B XAJAMAHMKA BeAHara. AKO CbxpaHsBaTe KbpMa B XAaAMAHVKA 1 AODaBATE KbM Hes mpe3
AeHA, A0DaBsTe caMo KbpMa, KOSITO € M3LieAeHa B CTEPUAM3MPaHa OyTUAKA AW KOHTEMHEP 3a KbpMa.
KbpMaTa Moxe aa ce cbxpaHsiBa BbB pr3ep AO 3 MeceLia, ako € B CTEPUAM3NPAHN By TUAKK CbC
CTEPUAV3MPAHW BUHTOB NPLCTEH W YNABTHUTEAEH AMCK. CAOXKETE ETUKET Ha OYTUAKWTE, Ha KONTO
CTe OTOEeAA3aAM ACHO AaTaTa M Yaca Ha M3LEeXAaHe, 1 13MOA3BaliTe MbPBO Mo-CTapaTa Kbpma.

AKO Llie XpaH1Te 6ebeTo C 13LleaeHaTa KbpMa B pamkmTe Ha 48 yaca, MoXeTe Aa A CbxpaHsBaTe B
XAAAMAHKIKA, B crAobera byTuaka Philips AVENT:

PazsuHTeTE 6)’TMAKaTa U A CBaA€TE OT TAAOTO Ha NMoMnarTa.

ChoxeTe cTepuAM3MpaH 61MGepoH 1 BUHTOB MPbCTEH BbpXy OyTMAKATa, KaTo crasearte
KOHKPETHUTE MHCTPYKLIMK, MpeAocTaBeHM ¢ ByTuakaTa. CAoXeTe KyrmoAHaTa Kamnauka, 3a Aa
3anasute 6ubepoHa YmCT.
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MAK, croXKeTe CTEPUAU3MPAH YMABTHUTEAEH AMCK B CTEPUAUIUPAHUS BUHTOB NPBLCTEH U MO
3aBUHTETE BbpXY OyTUAKaTa.

MpaBuAHoO

- BuHaru craraiiTe msLieaeHaTa KbpMa B XAGAMAHMKA WA Gpu3epa HesabasHO.

- ChbxpaHsBaliTe caMo KbpMa, KOATO € M3LEeAeHa CbC CTEPUAM3MPaHa rPbAHa NMomma B
CTEPUAM3UPAHN BY TUAKM.

HenpaBuano
- HwuKora He 3ampassiBaiiTe BEAHBX pasmpa3eHaTa Kbpma.
- Hukora He pA0baBsiTe HOBa KbpMa KbM BeYe 3ampaseHata.

XpaHeHe Ha 6e6eTo c usLLepeHa KbpMma

MoskeTe Aa xpaHuTe 6ebeTo ¢ M3LeAeHa KbpMa OT ByTUAKKUTE 1 YalumTe 3a cbxpareHie Philips AVENT:
1 Ako 13MoA3BaTe 3amMpaseHa Kbpma, OCTaBeTe 1 Ad Ce Pa3Mpasit HarbAHO, MPEAN A
3aTonauTe.

3abeaexxka: [pu cnelwHn cAyyan moxxeme ga pasmpasume KbpMama, KamMo CAOXKMMe KoHmeliHepa B

Kyna c ropeiia Boga.

2 3atonAeTe ByTWAKaTa WAM YallaTa 3a CbXPaHeHMe C pasmpaseHaTa AW 13BaAeHaTa OT
XAGAVMAHMKA KbPMa B Kyra C ropella BOAA MAM B MOATPEBATEA 32 Oy TUAKM.

3 CaaAeTe BMHTOBMA NPBLCTEH W YNABTHUTEAHUSA AMCK OT ByTHAKaTa MAM CBaAETE KamaKa OT YallaTa.

4 AKO M3MoA3BaTe Yallia 3a CbXpaHeHUWe, 3aBHTETe aAanTepa KbM valliaTa.

5 3aBMHTETE CTEpVAM3MPaH BUHTOB MPbCTEH CbC CTEPUAM3MPAH OMOEPOH KbM ByTWAKaTa MAK
KbM YalllaTa 3a CbXpaHeH1e C aAarnTepeH NpbCTeH.

lMpaBuAHo
BiHari nposepsBaiiTe TemnepaTypaTa Ha KbpmaTa, MPpeAl Ad A AaaeTe Ha bebeTo.
BiHar M3XBbPAAMTE KbpMaTa, KOATO € OCTaHaAa CAEA XPaHEHETO.

HenpaBuaHo

- HwuKora He 3aTonAsiTe KbpMaTa B MUKPOBbAHOBA GypHa - TOBa MOXeE Ad AOBEAE AO
HEepaBHOMEPHO 3arpsBaHe 1 KbpMaTa Ad Ce OKaxe MpekareHo ropetua Ha mecta. OceeH ToBa
MOXE Ad CE YHWLLIOXAT XPaHUTEAHUTE CbCTaBKM.

MouucrTeaHe u CTepuAusupaHe

3aABMKBALLMAT BAOK, aAaNTEPLT, CUAMKOHOBATA TPbba M KanaykaTa He ce HyXAadT OT MouncTBaHe
W CTEPUAM3MPAHE, Thbil KaTO T HE BAM3AT B KOHTAKT C KbpMaTa.

[peak mbpeaTa yrnoTpeba NMouncTeTe 1 CTEPUAM3MPANTE BCUUKM APYTW YacTW Ha rpbAHaTa rMomna.
OcseH TOBa vt MOUMCTBANTE U CTEPUAM3MPAIITE MPEAV BCsAKa CAeABaLLa ynoTpeba.

OnacHocT: Hukora He noTanamnte 3aABUMKBaLLUMA BAOK MAM aAanTepa BbB BOAA UAU
CTepuAM3upallia Te4HOCT.

Pasraob6ete HanmbAHO rpbaHaTa nomna. CBaaeTe U GeAUs KAamaH.

BbAeTe BHUMaTeAHM, KOraTo CBaAAiTe M MouncTBaTe HeAns KAanaH. AKo TOiM ce MoBpeAH,
rpbAHaTa MOMMa HsAMa A2 GYHKLIMOHMPA MPaBUAHO. 3a A2 CBaAUTe BeAUsl KAAMaH, U3AbpranTe
BHMMATEAHO 32 OpebpeHus MaAeL, OTCTPaHM Ha KAamnaHa.

MouncTeTe BCUYKM HaCTH, C U3KAIOMEHUME HA 3aABMXKBaLLMSA BAOK, apanTepa, Tpbbata u
KaraykaTa, B CbAOMMUSIAHA MalliMHA (CaMO Ha Hai-ropHUs padT) MAM C FOpeLLa BOAA C MAaAKO
HearpecMBEH TeYeH MMeLL, MPEenapaT U MM U3rnAakHeTe oBMAHO C BOAA.
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3a Aad NMOYUCTUTE KAaNaHa, pa3prKa171Te O BHUMATEAHO C NpbCTU B TOMAA BOAA C MAAKO Te4eH
MHUELL, nNpenapart. He nbxanTe NMPpEAMETU B KAaMaHa, TbW KaTO MOXe Aa ce NMOBpEAMN.

CTepuAM3MpaiiTe MOYUCTEHUTE HaCTM Ha FPbAHATA MOMIMa B Mapoe ctepuamnsaTop Philips
AVENT wnAu KaTo rv usBapute 3a 5 MUHYTU.

Hukora He noTansiTe 3aABMKBaLLUSA BAOK MAU aAanTepa BbB BOAA UAU CTEPUAU3MPALLLA TEYHOCT.
Ako e HeOGXOAMMO, MOXe Aa U lA36'prIJeTe C MeKa BAaXXHa Kbpna.

CobxpaHeHue

[NazeTe rPbAHATA MOMMa OT MpAKa CAbHYEBA CBETAMHA, TbM KaTO MPOABAKUTEAHOTO 1 Bb3AENCTBME
MOXXE Aa MpUYMHA obesLiBeTABaHE.

CbXPaHﬂBal‘;iTe FPbAHATa NOMMA U aKCeCoapuUTe Ha 6e3onacHo 1 CyXO MACTO.

CbBMecTUMOCT

EnekTpuueckata rpbana nomna Philips AVENT e ceemectima ¢ 6ytuakuTe Philips AVENT ot
Hawata rama. KoraTo m3noassate OytuakmTe Classic, cHabAeHM C HallaTa ABYKOMMOHEHTHa cucTeMa
MPOTMB KOAMKM, BUHAr NMoCTaBsiTe NpbCTeHa B ropHaTa YacT Ha ByTuAKaTa, MpeAr Aa A CraobuTe
KbM rpbaHaTa nomra. Korato nsnoassate apyrv 6ytuaku Philips AVENT, nsnoassaiite cblums Bra,
BUOEPOH KaTO MPeAOCTaBeHWA C Ta3n OyTHAKa. 32 MOAPOBHOCTM OTHOCHO MOCTABAHETO Ha
61bepoHa 1 3a 0BLUM UHCTPYKLMM 3 MOYNCTBAHE, HarpaBeTe CrpaBKa B MPUAOYKEHOTO KbM
ByTHAKaTa PBKOBOACTBO 3a MOTPEOUTEAS. Ta3n MHOPMALVS MOXKE Ad HAMEPUTE W Ha Halms yeb
canT: www.philips.com/support.

BaTtepumu
[NoaMeHsTe OOUKHOBEHUTE GaTepum Ha rpbaHaTa nomna (camo 3a SCF332) camo ¢ vetupn 1,5V
6atepum TN AA (MAn 1,2V - aKko ca akyMyAaTOpHM).
3a MHCTPYKLMM KaK Aa CMeHWTe baTepunTe, BUxKTe rAaBa “TloaroToska 3a ynoTpeba’

nOp'b‘-lBaHe Ha aKcecoapu

3a Aa 3aKynuTe akcecoapu 3a TO3M ypea, NOCeTeTe HallWsA OHAAMH MarasvH Ha aapec
www.shop.philips.com/service. Ako oHAalMH MarasuHbT He € AOCTbIMEH BbB BalliaTa CTPaHa,
noceteTe Tbprosel Ha ypeau Philips nan cepsii3 Ha Philips. Ako cpellHeTe 3aTpyAHeHWsA npu
CHabAABAHETO C aKcecoapy 3a ypeaa, obbpHeTe ce KbM LleHTbpa 3a obcaykBaHe Ha NoTpebuTeAn Ha
Philips BbB BallaTa cTpaHa. AaHHWTE 33 KOHTAKT Le HaMepUTE B MEXAYHaPOAHATa rapaHLMOHHa KapTa.

Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpeapa

Chea Kpas Ha CpOKa Ha EKCMAOATALMA Ha YPeAA HE TO M3XBBPAAWTE 3a€AHO C OOMKHOBEHUTE
OUTOBM OTMaAbLM, @ O MpeAanTe B OPULIMAAEH MYHKT 3a CbOMpaHe, KbAETO Aa Obae
peunkarpaH. [o To3n HauMH B1e NomMaraTe 3a orassaHe Ha OKoAHaTa cpeaa (¢dur. 13).

- BaTtepunTe cbAbpPKAT BELLECTBA, KOUTO MOTAT Ad 3aMbPCAT OKOAHATA CPeAad. He 13xBbpasiiTe
BaTepumnTe 3aeAHO C OBUKHOBEHNTE BUTOBK OTMAABLIM, & M MPEeAANTE B CeLMaAn3vpan NMyHKT
3a cbbripaHe Ha baTepuu. BuHaru nssaaanTe 6aTepumTe, Mpean Ad U3XBLPAUTE YPEAA M AQ O
npeAaAeTe B oduLMAAEH NMYHKT 3a oTraabum (dur. 14).
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AKO Ce Hy»KAAEeTE OT CEPBM3HO OBCAYXKBaHE MAW MHOOPMALMS MAW MMaTe MpobaeM, noceTeTe yeb
caiTa Ha Philips AVENT Ha aapec www.philips.com/support 1av ce ob6bpHeTe kb LleHTbpa 3a
obcAyKBaHe Ha noTpebuTean Ha Philips BbB BalwaTa cTpaHa. TeredOoHHMA My HOMEp Lie HaMepuTe B
MEXAYHapOAHaTa rapaHUMOHHa KapTa. AKO BbB BallaTa CTpaHa HaMa LleHTbp 3a obcay»kBaHe Ha
noTpebuTeAn, obbpHeTe ce KbM MeCTHWA Tbprosel, Ha NpoAykTi Philips AVENT.

OTCTPaHﬂBaHe Ha HEU3MNPaABHOCTH

B Tasn raasa ca 06006LLeHN Ha-4eCTO CpellaHnTe NPOBAEMM, KOUTO MOXeE Aa CPeLLHeTe npu
M3MOA3BaHE Ha ypeaa. AKO He MOXETe Aa paspelunTe rnpobaema C NMomoLLTa Ha HGopMaumaTa no-
AOAY, Ce cBbpXKeTe C LleHTbpa 3a 0b6cAyBaHe Ha NnoTpebuTeAn BbB BallaTa CTpaHa MAM noceTeTe
Halwms yeb caiT Ha aapec www.philips.com/support.

Mpobaem Pewerne

M3nmTeam 6oAKa, CripeTe Aa M3MOA3BaTE rPbAHATA MOMIMA W CE KOHCYATUPANTE C BalMS

KOraTo M3MoA3Bam CbBETHUK 3a KbPMeHETO. AKO MoMMaTa He CE OTAEAS AECHO OT MbPAATa,

rpbAHaTa nomna. MOXe Ad HapyLUMTe BaKyyMa, KaTo MOCTaBUTE MPBLCT MEXAY MbpAATa M1
Bb3rAaBHMUYKATA 33 MACaX.

[pbaHaTa nomna e ['lpn peaoBHa ynoTpeba € HOPMaAHO Aa Ce MOSBAT AeKM APACKOTUHM U

HaApackaHa. TEe He NPEAM3BMKBAT NPOBAEMU. AKO 0bave HAKOS YacT € CEPUO3HO

HaApacKaHa WAM MMa MyKHATWHa, CTIPETE Aa M3MOA3BATE rPbAHATA MOMMA
1 ce cebpxkeTe ¢ LleHTbpa 3a 0bcAyKBaHe Ha noTpebuTean Ha Philips
nAav noceTeTe www.shop.philips.com/service, 3a aAa 3akynuTe pe3epsHa
YacT 3a NoAMsHa. VManTe NpeaBMA, Y€ HAKOW KOMOMHALMW OT
MOYMCTBALLY NPENApPaTy, CTEPUAM3MPALL PA3TBOP, OMEKOTEHA BOAA U
Pa3AMYHK TEMMEPATYPU MOTaT, MPY OTNPEAEAEHN OBCTOATEACTBA, AQ
MPUYMHST HamyKBaHe Ha MAacTMacata. 136srsaiTe KOHTaKT ¢ abpasmsHm
M aHTUOAKTEPHAAHM NOUMCTBALLYM MPEMAPaTH, Thi KATO Te MOXeE Ad
MOBPEAAT MAacTMacaTa.

pbAHaTa NMoMMa He MbpBO MPOBEPETE A2AM CTE CTAOBMAV TPbAHATA MOMIMA MPABUAHO U Ce
paboTu 1 ByTOHBT 32 yBepeTe, Ye TpbbaTa He e ycykaHa. Ako u3noassate SCF332 Ha 6aTepun,
BKA/VI3KA. Myra, CMeHeTe GaTepunTe, KakTo € onmcaHo B raasa ‘oaroToska 3a

ynotpeba’, ctenka 5. Ako mnanoassate SCF334 man SCF332 cbe
3axpaHBaHe OT eAeKTpUYecKaTa MpeKa, MPOBEPETE AAAU M3MOA3BATE
NPEAOCTABEHMA C NPOAYKTa aaanTep. AKO MPOBAEMBT MPOABAXKM, CE
cebprkeTe ¢ LleHTbpa 32 00cAy»KBaHE Ha MOTPebUTEAM BbB BallaTa
AbPXKaBa.

He yceluam HuKakso [poBepeTe AaAM CTE CrAOBMAM TPbAHATA MOMNMA MPaBUAHO, CMIOPEA,

3aCMyKBaHe. CTBMKMTE B rAaBa “lNoaroToBka 3a ynoTpeba’. YeepeTe ce, ve
CMAMKOHOBATa Tpbba € 3APaBo 3aKpereHa KbM 3aABMKBALLMA BAOK 1
KbM Kamaukata 1 avadparmara.

Tpsbea aa noameHs 3a Aa cBaavTe TpbbaTa, A XBaHeTe B YacTTa BAM30 AO 3aABMKBALLMA

CUAVIKOHOBATa TPpbba,  BAOK M 5 U3ABPMANTE, KaTO EAHOBPEMEHHO 3aBbpTATE. 3a Ad CrAObKTE

HO He 3HaM KaKk Aa A obpaTHo TpbbaTa, i NOCTaBeTe BHAMATEAHO B KOHEKTOPA Ha

cBaAA. 33aABMKBALLMA BAOK, C AEKO 3aBbpTaHe. VBepeTe ce, ve e A0bpe
3aKperneHa.
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Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vds ve svété vyrobkd Philips AVENT. Abyste mohli piné

vyuzit podpory, kterou spolecnost Philips AVENT poskytuje, zaregistrujte svij vyrobek na adrese
wwwi.philips.com/welcome.

Odsavacka materského mléka Philips AVENT md jedinecny design, ktery vdm umozni sedét pri
odsdvéni v pohodIngjsi pozici. Mékkd masdzni viozka* navozuje na dotek pocit jemnosti a tepla.
Prirozené napodobuje sanf dftéte, a tim zarucuje rychly tok mléka — pohodiné a jemné. Odsdvacka
materského mléka se spousti v jemném rezimu, jenz prispivd ke stimulaci toku mléka. Poté si mizete
zvolit jeden ze tf rezimU odsdvan( pro své pohodli. Manipulace s odsdvackou je snadnd a viechny
soucasti prichdzejici do styku s mater'skym mlékem lze myt v mycce nadobf,

Podle odbornikdi na zdravf je materské mléko pro déti béhem prvniho roku vyvoje nejlepsi vyzivou

v kombinaci s tuhou stravou po prvnich 6 mésicich.Vase materské mléko je specidlné prizpisobené
potrebdm vaseho dftéte a obsahuje protilatky, které pomahaji vase dité chranit pred infekcemi a alergiemi.
Odsdvacka vdm mize pomoci kojit déle. Mléko mlzete odsdvat a skladovat, aby si vase dité¢ mohlo
uzivat jeho vyhod, i kdyZ zrovna sama kojit nemuzete. Odsavacka je kompaktni a jeji pouZiti diskrétni,
proto ji mdzete mit vzdy pri sobé. Umozni vdm odsavat mléko podle vasich potreb a udrzovat
dostatecnou zdsobu mléka.

Masdzni vlozka doddvand s odsdvackou byla navrzen tak, aby vyhovovala vétsiné matek. Pokud vsak
potrebujete, mlzete si dokoupit masazni viozku pro vétsi bradavky.

Vseobecny popis (Obr. 1)

Motorova jednotka se silikonovou hadickou a vickem*
Silikonova membréna*

Télo odsavacky*

Masdznf viozka*

Kryt*

Prostor pro baterie (pouze model SCF332)

Vypinac

Tlacftko pro stimulaci

Tlacitko pro méné intenzivni odsavanf

10 Tlacitko pro stfedné intenzivni odsdvani

11 Tlacitko pro intenzivni odsdvanf

12 Adaptér

13 Bily ventil*

14 Lahev pro prirozené krmenfi Philips AVENT Natural*
15 Vicko*

16 Zajistovaci krouzek*

17 Dudlik*

18 Tésnicl vicko*

NO 0O N ONUT N WN

*Pozndmka: K modelu SCF334 jsou doddvany dva kusy od kazdé oznacené ¢asti (s vyjimkou motorové
jednotky).
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Diilezité

Pred pouzitim odsdvacky si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro
budouci pouZzitf.

Nebezpedi
- Motorovou jednotku a adaptér uchovavejte v suchu.
- Odsavacku materského mléka nepouzivejte ve vané ani ve sprie.
- Nepokladejte ani neukladejte odsavacku materského mléka do blizkosti vany ani umyvadla.
- Nesahejte pro vyrobek, ktery spadl do vody. Okamzité ho odpojte.

Upozornéni

- Odsdvacku materského mléka vzdy odpojte ze zasuvky ihned po pouzitf.

- Osoby (v¢etné dét) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalostf by nemély s odsévackou manipulovat, pokud nebyly
o pouzivani vyrobku predem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich
bezpecnost.

- Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

- Nenechdvejte déti ani domdci mazlicky, aby si hrdly s motorovou jednotkou, adaptérem nebo
s prislusenstvim, protoZe tyto soucdsti mohou zpUsobit zaduseni nebo uskrcen.

- Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda odsévacka materského mléka véetné adaptéru nenf
poskozend. Nepouzivejte odsdvacku, pokud je poskozen adaptér nebo zdstr¢ka, pokud nefunguje
spravng, pokud je poskozena nebo pokud upadla ¢i byla ponorena do vody.

- Odsavacku materského mléka nepouzivejte venku nebo tam, kde se pouzivaji aerosolové spreje
nebo v mistech s privodem kysliku.

- Odsavacku materského mléka neni vhodné pouzivat v pritomnosti horlavé anestetické smési se
vzduchem nebo s kyslikem ¢&i oxidem dusnym.

-V motorové jednotce odsdvacky materského mléka nejsou zddné opravitelné soucdsti.
Nepokousejte se odsdvacku sami otevrit, provddét jeji idrzbu i ji opravit. Pokud tak ucinite,
zéruka na tento vyrobek pozbude platnosti.

- Adaptér a silikonové hadicky udrzujte mimo dosah horkych povrchd.

- PouZivejte pouze adaptér uvedeny na pristroji.

- Nepokousejte se sejmout télo odsdvacky z prsu, pokud je ve vakuu. Pristroj vypnéte a prstem
odtédhnéte prs od trubice odsdvacky. Poté odsdvacku sejméte z prsu.

- Odsavacku nepouzivejte v t€hotenstvi, protoze odsavani mdze vyvolat porod.

- Odsavacku nepouzivejte, pokud jste ospald nebo velmi unavena.

- Nevystavujte odsdvacku extrémnimu teplu a chrarite ji pred primym slunecnim svitem.

Upozornéni

- Odsdvacka je urcena pouze pro opakované pouzivani jedinou osobou.

- Nenechdvejte zapojenou odsdvacku materského mléka bez dohledu.

- Do otvoru nestrkejte zadné cizl predméty.

- Prestoze tato odsdvacka materského mléka splriuje pozadavky platnych smérnic EMC (smérnic
tykajicich se elektromagnetické kompatibility), mdze byt presto nachylnd k prilisnému vyzarovani
nebo mlze dojit k vzdjemnému ruseni's citlivéjsimi zarizenimi.

- Nepouzivejte zddné prfslusenstvi ani dily od jinych vyrobcl nebo takové, které nebyly vyslovné
doporuceny spolecnostf Philips AVENT. Pokud takové dily ¢i prislusenstvi pouzijete, prestane
platit zaruka.

- Pred kazdym pouzitim vycistéte, vypldchnéte a provedte sterilizaci vSech soucdsti odsavacky
s vyjimkou motorové jednotky, hadicky a vicka a adaptéru.

- Motorovou jednotku ani adaptér nikdy neponorujte do vody ani nevklddejte do sterilizatoru,
protoze takto by se tyto soucdsti nendvratné poskodily.
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- Na disténl odsdvacky nepouzivejte antibakteridlni ani brusné Cisticl prostredky.

- Nepouzivejte odsdvacku materského mléka v pripadé, ze silikonovd membréna vypadd
poskozend nebo porusend. Informace o ziskdni ndhradnich dild naleznete v &sti ,,Objedndvan{
prislusenstvi™.

- Pokud se vdm nedar{ zddné mléko odsdt, nepokracujte v odsévdni déle nez pét minut najednou.

- Pokud je vznikly tlak neprijemny nebo bolestivy, pristroj vypnéte, prstem uvolnéte prs od
odsdvacky a odsdvacku z prsu sejméte.

Priprava k pouziti

Motorovou jednotku, hadicku, vicko a adaptér nenf tfeba sterilizovat, protoze neprichédzeji do styku
s materskym mlékem.

Pred prvnim pouzitim viechny soucdsti odsdvacky vycistéte a sterilizujte podle pokynl v kapitole
,Cigtén( a sterilizace". Po kazdém daldim pouzitl viechny souddsti vycistéte a prred kazdym dalsim
pouzitim je sterilizujte.

Sestaveni odsavacky

Pozndmka: Nezapomerite vSechny prislusné soucdsti odsdvacky vycistit a sterilizovat. Pfed manipulaci

s vycisténymi soucdstmi si dikladné umyjte ruce.

Davejte pozor, protoze vycisténé casti mohou byt stale horké.

Tip: Odsdvacka se miiZe snadnéji sestavovat, kdyZ je vihka.
Vlozte bily ventil zespodu do téla odsavacky.Ventil zasunte co nejdale (Obr. 2).

Télo odsavacky nasroubujte ve sméru hodinovych ruci¢ek na lahev, dokud nebude pevné
utazené (Obr. 3).

Do téla odsavacky vlozte shora silikonovou membranu. Zatlalte ji prsty dold tak, aby kolem
okraje odsavacky dokonale tésnila (Obr. 4).

Masazni vlozku vlozte do nalevkovité ¢asti odsavacky.Vnitini ¢ast masazni vlozky zatlacte co
nejdale a zkontrolujte, zda podél okraje odsavacky dokonale tésni. Zmacknutim mezi vystupky
uvolnéte pripadny zachyceny vzduch (Obr. 5).

Pozndmka: Na masdzni vloZzku nasad'te kryt, aby odsdvacka zistala Cistd, nez se pfipravite na odsavani.

Pripojte adaptér do elektrické zasuvky a druhy konec pripojte k motorové jednotce (Obr. 6).
Referencni kéd adaptéru je uveden na spodnf strané pristroje. Pouzivejte pouze adaptér uvedeny na
pristroji.

- Pri provozu pristroje na baterie (pouze model SCF332) otocte spodni stranu motorové
jednotky podle znacek uvedenych na spodni strané (1) a sejméte ji (2). Do prostoru pro baterie
vlozte Ctyfi nové 1,5V baterie AA (pripadné 1,2V, pokud se jedna o nabijeci baterie). Spodni
stranu pripojte zpét k motorové jednotce (Obr. 7).

Pozndmka: S novou sadou baterii Ize pristroj pouZivat az 3 hodiny. Pokud jsou v prostoru pro baterie
motorové jednotky vioZeny baterie a pfipojite adaptér, odsavacka matefského mléka bude odebirat
energii ze sité. Baterie nelze v pristroji nabijet.

A Pripojte silikonovou hadicku a vi¢ko k membrané. Zatlacte na vicko, dokud pevné nezapadne
na misto (Obr. 8).
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Pouzivani odsavacky

Kdy odsavat miéko
Jestlize se vam dar¥ kojit, doporucuje se (pokud vdm Iékar nebo odbornik na kojeni nedoporuci
jinak) pockat, az se ustdli tvorba mléka a casovy plén kojenf (obvykle minimdné 2 az 4 tydny po
porodu).
Vyjimky:
- Pokud se vdm kojeni nedarf, mdze pravidelné odsavani prispét k zahdjenf a udrzenf tvorby mléka.
- Pokud odsdvéte mléko pro dité, kterym se bude krmit v nemocnici.
- Pokud mate natekld prsa (bolestivé): pred nebo mezi kojenim mulzete odsat malé mnozstvi
mléka, aby doslo k Ulevé od bolesti a aby se dité snadnéji prisalo.
- Pokud mdte bolavé nebo popraskané bradavky, mizete mléko odsdvat, dokud se nezahoji.
- Pokud jste od ditéte oddélena a po jeho ndvratu chcete v kojenf pokracovat, méla byste mléko
pravidelné odsdvat, abyste stimulovala jeho tvorbu.
Je nutné si pro odsdvani mléka najit optimdini ¢asy béhem dne, napriklad tésné pried nebo po
prvnim rannim kojenf, kdy mdte plnd prsa, nebo po kojenf, pokud dit& oba prsy nevyprdzdnilo. Pokud
jste se vrdtila do zaméstndni, mlzete odsdvat béhem prestavky.
Pouzivani odsdvacky vyzaduje trochu cviku a moznd bude treba je nékolikrdt vyzkouset, nez je Uplné
zvladnete. Elektrickd odsdvacka mater'ského mléka Philips AVENT snadno sestavuje a pouzivd, takze
si na odsavan( s ni brzy zvyknete.

Tipy

- Pred prvnim pouzitim se s odsdvackou a jejim ovladdnim dobre seznamte.

- Zvolte si dobu, kdy nespéchdte a nikdo vas nebude rusit.

- Fotografie vaseho dftéte mize podporit spoustéci reflex.

- Pomoci mlze také teplo: zkuste odsdvat po koupeli nebo sprie nebo si na prs na par minut
pred zahdjenim odsavani prilozte teplou utérku ¢&i Philips AVENT Thermopad.

- Odsavani maze byt snadnéjsi, zatimco dité saje z druhého prsu nebo ihned po kojenf.

- Pokud zacne byt odsévéni bolestivé, prestarite a poradte se s odbornikem na kojeni nebo
s |ékarem.

Ovladani odsavacky

Dukladné si umyijte ruce a dbejte na to, abyste méla Cista prsa.

Usad'te se do pohodIného kresla (mlzete pouzit polstare k podlozeni zad). Po ruce si
nachystejte sklenici vody.

Prilozte si sestavené télo odsavacky k prsu. Bradavka musi byt uprostred, aby masazni
polstarek mohl vzduchotésné prilnout.

Model SCF334: Elektrickd odsdvacka materského mléka na oba prsy umozriuje odsdvat mléko

z obou prst soucasné. Pristroj viak muzete viak rovnéz pouzit k odsdvani pouze z jednoho prsu.

Postup je stejny.

Stisknéte tlacitko pro zapnuti/vypnuti pristroje (Obr. 9).

D Odsavacka materského mléka se automaticky spusti v rezimu stimulace. Rozsviti se tlacitko
pro zapnuti/vypnuti a tlacitko rezimu stimulace.

D Ucitite odsavani z prsu.
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Jakmile mléko zaéne proudit, miZete zvolit pomalejsi rytmus stisknutim tlacitka odsavani
s nejnizsi intenzitou (Obr. 10).
D Toto tlacitko se rozsviti namisto tlacitka rezimu stimulace.

Pozndmka: Pokud mléko nezacne proudit ihned, neméjte obavy. Uvolnéte se a pokracujte v odsdvani.
Béhem nékolika prvnich pouZiti odsavacky materského mléka bude pravdépodobné tieba pouZit rezim
odsdvani s vyssi intenzitou, aby mléko zacalo proudit.

A Podle viastnich pociti se moznd rozhodnete pouzivat rezim odsavani s vyssi intenzitou, kdy je

kdykoli odsavacku materského mléka vypnout stisknutim prislusného tlacitka (Obr. 11).
Pozndmka: Nemusite vyuZivat vSechny reZimy odsavani: zvolte si ty, které vam nejvice vyhovuiji.

Pred sejmutim téla odsavacky z prsu odsavacku vidy nejprve vypnéte.

Pokud se vam nepoda¥i odsat zadné mléko, nepokracujte v odsavani déle nez 5 minut najednou.
Zkuste odsavat v jinou cast dne. Pokud zacne byt odsavani velmi neprijemné nebo bolestivé,
poradte se s odbornikem na kojeni.

Pramérné je na ziskani 60-125 ml materského mléka potreba odsivat 10 minut.)de vsak jen
o orientaéni hodnotu, ktera se u rliznych zen lisi.

Pozndmka: Pokud pravidelné béhem jednoho pouZiti pfistroje odsdvate vice nez 125 ml, miZete pouZivat
lahve Philips AVENT s objemem 260 ml a zabranit tak preplnéni a rozliti mléka.

B Jakmile ukoncite odsévani, vypnéte odsavacku a opatrné sejméte télo odsavacky z prsu.

El Z téla odsavacky odsroubuite lahev pripravenou ke krmeni nebo uskladnéni. Ostatni pouzité
soucasti odsavacky materského mléka vycistéte podle pokynli uvedenych v kapitole ,,Cisténi
a sterilizace®.

Odpojte motorovou jednotku. Pro usnadnéni skladovani omotejte silikonovou hadicku okolo
motorové jednotky a zaklapnéte na hadicku vicko (Obr. 12).

Skladovani materského mléka

Skladujte pouze mléko ziskané pomoci sterilni odsavacky.

Mater'ské mléko Ize skladovat v chladni¢ce (nikoli v jejich dverich) po dobu az 48 hodin. Odsaté
mléko je ddt ihned chladit. Pokud v chladnicce skladujete mléko, ke kterému chcete béhem dne
pridat dalsi, priddvejte pouze mléko odsété do sterilizované lahve nebo Ulozného pohérku.
Mater'ské mléko Ize skladovat v mrazaku po dobu az trf mésic, pokud je ve sterilizovanych lahvich
uzavenych sterilizovanym zajistovacim krouzkem a t&snénim. Lahev jasné oznacte datem a casem
odsétl a nejprve vzdy spotrebujte starsi mléko.

Pokud chcete dité krmit odsatym mlékem do 48 hodin, mizete mléko skladovat v chladnicce

v sestavené lahvi Philips AVENT:

Odsroubujte lahev od téla odsavacky.

Nasad'te na lahev sterilizovany dudlik a zajistovaci krouzek podle samostatnych pokynl
k pouzivani lahve. Dudlik zajistéte kopulovym krytem.

PFipadné vlozte sterilizované tésnici vicko do sterilizovaného zajistovaciho krouzku a
nasroubujte tuto sestavu na lahev.
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ANO
- Odsaté mléko dejte ihned chladit nebo zmrazit.

- Miléko ziskané pomocf sterilizované odsdvacky materského mléka uchovdvejte pouze ve
sterilizovanych lahvich.

NE
- Rozmrazené mléko znovu nezmrazujte.
- Ke zmrazenému mléku nepridévejte mléko cerstvé.

Krmeni ditéte odsatym materfskym mlékem

Dité mizete materskym mlékem krmit pomoci lahvi nebo Uloznych poharkd Philips AVENT:
1 Zmrazené mléko nechte pried ohrdtim zcela rozmrazit.

Pozndmka:V naléhavém pripadé miZete mléko rozmrazit v mise teplé vody.

2 Lahev nebo Ulozny pohdrek s rozmrazenym nebo chlazenym materskym mlékem ohrejte v mise
teplé vody nebo v ohrivacce lahvi.

3 Odstrarite zajistovacl krouzek a tésnénf z lahve nebo vicko z dlozného pohdrku.

4 Pokud pouzivdte Ulozny pohdrek, nasroubujte na néj adaptér.

5 Na lahev nebo na pohdrek s adaptérem nasroubujte sterilizovany zajistovaci krouzek se
sterilizovanym dudlikem.

ANO
- Pred krmenim dftéte vzdy zkontrolujte teplotu mléka.
- Miléko, které zbude po krmeni, vzdy vylijte.

NE
- Neohrivejte mléko v mikrovinné troubé, protoze by mohlo dojit k nerovhomérnému ohrdti a
vyskytu horkych mist v mléce. Mohly by se také znicit vyzivné latky v mléce.

Cisténi a sterilizace
Motorovou jednotku, hadicku, vicko a adaptér nenf trieba sterilizovat, protoze neprichdzeji do styku
s mater'skym mlékem.
Pred prvnim pouzitim vSechny soucasti odsavacky vycistéte a sterilizujte. Po kazdém dalSim pouzitf
viechny souddsti vycistéte a pred kazdym dal$im pouzitim je sterilizujte.

Nebezpedi: Motorovou jednotku ani adaptér nikdy neponofujte do vody ani nevkladejte do sterilizatoru.

Odsévacku zcela rozeberte.Vyjméte také bily ventil.

PFi vyjimani a cisténi bilého ventilu bud’te opatrni. Pokud se poskodi, nebude odsavacka spravné
fungovat. Bily ventil vyjmete tak, Ze jemné zatahnete za ryhované ousko na strané ventilu.

Vsechny soucasti odsavacky s vyjimkou motorové jednotky, hadicky a vicka a adaptéru umyjte
v mycce nadobi (pouze v hornim kosi) nebo v teplé vodé s jemnym prostfedkem na myti
nadobi a poté je dikladné oplachnéte.

Ventil vycCistéte tak, Ze jej v teplé vodé s trochou myciho prostfedku promnete v prstech. Do
ventilu nestrkejte zadné predméty, protoze by se mohl poskodit.

Sterilizujte vSechny vycisténé soucasti odsavacky materského mléka v parnim sterilizatoru
Philips AVENT nebo varem po dobu 5 minut.

Motorovou jednotku ani adaptér nikdy neponorujte do vody ani nevkladejte do sterilizatoru.
Motorovou jednotku muzZete v pripadé potreby otrit mékkym vihkym hadrikem.
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Skladovani

Odsavacku nevystavujte primému slunecnimu svitu, protoze po delsi dobé mize dojit ke zméné
zabarvent.

Odsavacku a prislusenstvi skladujte na bezpecném a suchém misté.

Kompatibilita

Elektrickd odsdvacka Philips AVENT je kompatibiln s lahvemi Philips AVENT z nasi nabidky.V pripadé
pouzitf lahvi Classic, které jsou vybaveny dvoudilnym antikolikovym systémem, pred pripojenim lahve
k odsavacce vlozte krouzek do hornf ¢asti lahve.V pripadé pouzitf jinych lahvi Philips AVENT pouzijte
stejny typ dudliku, jaky byl dodén s lahvi. Podrobnosti k sestaveni dudliku a obecné pokyny pro
Cisténl naleznete v uzivatelské prirucce doddvané s danou lahvi. Tyto informace jsou uvedeny také na
nasich webovych strankdch www.philips.com/support.

Vymeéna

Akumulatory
Baterie odsédvacky materského mléka (pouze model SCF332) bez moznosti nabijeni vyménujte
pouze za Ctyri 1,5V baterie AA (pripadné 1,2V, pokud se jednd o nabijeci baterie).
Pokyny k vyméné bateril naleznete v kapitole , Priprava k pouziti*.

Dodatecné prislusenstvi

Chcete-li zakoupit prislusenstvi pro tento pristroj, navstivte nds online obchod na adrese
www.shop.philips.com/service. Pokud nenf online obchod dostupny ve vasi zemi, obrat'te se na
prodejce vyrobkd Philips nebo servisnf stedisko Philips. Budete-li mit jakékoli potize se ziskanim
prislusenstvi pro vas pristroj, kontaktujte stfedisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve vasi zemi.
Kontaktni informace naleznete v zdruénim listu s celosvétovou platnosti.

Zivotni prostredi

- AZ pfistroj doslouZi, nevyhazujte jej do béZného komundlntho odpadu, ale odevzdejte do sbérny
urcené pro recyklaci. PomUzete tim chrénit Zivotn( prostredi (Obr: 13).

Baterie obsahujf latky, které mohou skodit Zivotnimu prostredf. Nelikvidujte baterie spolu

s béznym komunalnim odpadem, ale odevzdejte je na oficidinim sbérném misté pro baterie.
Pred likvidacf pristroje nebo odevzddnim na oficidinim sbérném misté baterie vzdy

vyjméte (Obr. 14).

Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat servis, informace nebo pokud dojde k potizim, navstivte webovou strdnku
spolecnosti Philips AVENT na adrese www.philips.com/support nebo se obrat'te na stredisko
péce o zdkazniky spolecnosti Philips AVENT ve své zemi. Telefonni ¢islo na strediska najdete na
zérucnim listu s celosv&tovou platnosti. Pokud se ve vasi zemi stredisko péce o zdkazniky nenachdzi,
muzete kontaktovat mistniho dodavatele vyrobkd Philips AVENT.

Odstranovani problému

vy vy

V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mizete u tohoto pristroje setkat.
Pokud se vdm nepodar{ problém vyresit podle ndsledujicich informaci, obrat'te se na stredisko
péce o zdkazniky ve své zemi nebo nds mlzete kontaktovat online na webovych strdnkdch
www.philips.com/support.
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Problém Reseni

Pouzivani odsévacky je

bolestivé.

Odsévacka je
poskrdbana.

Odsdvacka
matefského mléka
nefunguje a tlacitko
pro zapnutf/vypnutf
blikd.

Necitim Zadné sant.

Potrebuji vyménit
silikonovou hadic¢ku,
ale nevim, jak ji
vyjmout.

Prestarite odsdvacku pouzivat a poradte se s odbornikem na kojen.
Pokud nejde télo odsdvacky od prsu snadno oddeélit, mize byt nutné
prerusit vakuum zasunutim prstu mezi prs a masazni polstarek.

V pripadé pravidelného pouzivani je mirné poskrdbani normdini a
nepredstavuje zddny problém. Pokud je vSak cdst odsdvacky poskrdband
hodné nebo pokud praskne, prestarite odsdvacku pouzivat a obrat'te se
na stredisko péce o zdkazniky Philips nebo navstivte obchod na adrese
www.shop.philips.com/service a kupte si ndhradnf dil. Kombinace cisticich
prostredkd, sterilizacniho roztoku, zmékéené vody a teplotnich vykyvl
mUZe za urcitych okolnostl zpUsobit prasknutf plastu. Nepouzivejte
brusné a antibakteridlni prostredky, protoze by mohly plast poskodit.

Nejprve zkontrolujte, zda jste odsdvacku materského mléka spravné
sestavili a zda nenf zkroucend hadicka. Pouzivéte-li model SCF332 na
baterie, vymérite baterie podle pokynd uvedenych v kapitole ,,Priprava
k pouzit, krok 5. Pouzivate-li model SCF334 nebo SCF332 na napdjenf
ze sité, zkontrolujte, zda pouzivate adaptér dodany s timto vyrobkem.
Pokud problém pretrvdvd, obrat'te se na stredisko péce o zdkazniky ve
své zemi.

Zkontrolujte, zda jste odsdvacku materského mléka spravné sestavili
podle krokl uvedenych v kapitole ,,Priprava k pouzit*. Ujistéte se, ze je
silikonovd hadicka pevné pripojena k motorové jednotce a k vicku a
membrané.

Chcete-li hadicku vyjmout, uchopte ji blizko motorové jednotky, vytahujte
ji a soucasné pouzijte kroutivy pohyb. Chcete-li hadicku pripojit zpét,
zasunite ji zpét do konektoru na motorové jednotce jemnym kroutivym
pohybem. Ujistéte se, Ze je pevné pripojena.
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Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philips AVENTI poolt! Selleks, et Philips AVENTI eeliseid tielikult dra
kasutada, registreerige oma toode saidil www.philips.com/welcome.

Philips AVENTI rinnapumbal on ainulaadne disain, mis voimaldab teil valjapumpamise ajal istuda mugavamas
asendis. Pehme massaazipadi* tundub pehme ja soe ning imiteerib beebi imemisliigutusi kiire piimavoolu
tagamiseks, tehes seda mugavalt ja Srnalt. Algul t&6tab rinnapump drnas reziimis, mis aitab stimuleerida
piimavoolu. Seejdrel saate valida kolme imemisreziimi hulgast teile mugavaima. Pumpa on lihtne kokku panna
ja kasutada ning kdik rinnapiimaga kokkupuutuvad osad on ndudepesumasinas pestavad.

MeditsiinitdStajate sdnutsi on lapse esimesel eluaastal rinnapiim koos tahke toiduga pérast esimest
poolaastat parim toit. Rinnapiim on spetsiaalselt teie lapse vajadustele kohandatud ning sisaldab antikehasid,
mis aitavad last nakkuste ja allergiate eest kaitsta.

Rinnapump v&imaldab kauem rinnaga toita. Saate piima valja pumbata ja seda sdilitada, et beebi saaks selle
hivesid nautida ka siis, kui te ise ei saa ta juures vibida ja seda talle pakkuda. Kuna pump on kompaktne ja
selle kasutamine diskreetne, voite selle kdikjale kaasa votta, vdimaldades piima teile sobival ajal vélja pumbata
ja piimavaru sdilitada.

* Pumbaga kaasasolev padi sobib hasti enamikule emadele. Soovi korral saate eraldi osta padja suurematele
nibudele.

Uldine kirjeldus (Jn 1)

1 Mootor koos silikoonvooliku ja klambriga*
2 Silikoonketas*

3 Pumba korpus*

4 Massaazipadi*

5 Kate*
6

-

8

9

Akupesa (Uksnes mudelil SCF332)
Nupp on/off (sisse/vilja)
Stimuleerimisnupp
Viikese imemisvdimsuse nupp
10 Keskmise imemisvdimsuse nupp
11 Suure imemisvdimsuse nupp
12 Adapter
13 Valge klapp*
14 Philips AVENTI lutipudel Natural*
15 Kork*
16 Keeratav kinnitusrongas™*
17 Lutt*
18 Tihendkork*

*Mdrkus: mudeliga SCF334 on kaasas kaks tdhistatud osade tiikki, v.a mootor.

Enne rinnapumba kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht
- Hoidke mootorit ja adapterit kuivana.
- Arge kasutage rinnapumpa vannis ega dusi all olles.
- Arge pange rinnapumpa vanni ega valamu lihedusse ega hoidke seda seal.
- Arge puudutage vette kukkunud toodet. Eemaldage seade viivitamata seinakontaktist.

Hoiatus
- Eemaldage rinnapump alati parast kasutamist kohe seinakontaktist.
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- Seda rinnapumpa ei tohi kasutada fliUsiliste v3i vaimsete puuetega isikud ega ka ebapiisavate
kogemuste voi teadmistega isikud (kaasa arvatud lapsed), vélja arvatud nende ohutuse eest
vastutava isiku juuresolekul v3i kui neile on seadme kasutamise kohta antud Siged juhtn&orid.

- Lapsi tuleks jalgida, et nad ei mangiks seadmega.

- Arge lubage lastel v&i lemmikloomadel mingida mootori, adapteri ega tarvikutega, sest need
osad voivad pdhjustada ldmbumis- vdi poomisohtu. )

- Kontrollige rinnapumba, kaasa arvatud adapteri, kahjustusi enne iga kasutuskorda. Arge kasutage
rinnapumpa, kui selle adapter vai toitepistik on kahjustatud, kui see ei t&6ta korralikult, kui see on
kahjustatud v&i kui see on maha pillatud voi Gleni mdrjaks saanud.

- Arge kasutage rinnapumpa Sues v&i ruumides, kus kasutatakse aerosoolpihusteid voi
manustatakse hapnikku.

- Rinnapump ei sobi kasutamiseks anesteetikumide ldheduses, mis on &hu, hapniku vai
ldmmastikoksiidiga segunedes tuleohtlikud.

- Rinnapumba mootori sees ei ole hooldatavaid osi. Arge puitidke rinnapumpa iseseisvalt avada,
hooldada ega parandada. Seda tehes kaotab seadme garantii kehtivuse.

- Hoidke adapterit ja silikoonvoolikuid kuumadest pindadest kaugemal.

- Kasutage ainult seadmel margitud adapterit.

- Arge pliidke eemaldada pumba korpust oma rinna kiiljest, kui see on vaakumi all. Liilitage seade vilja
ja vaakumist vabastamiseks likake sérm rinna ja pumba lehtri vahele. Eemaldage pump rinna kiljest.

- Arge kunagi kasutage rinnapumpa raseduse ajal, sest pumpamine vaib esile kutsuda
sinnitegevuse.

- Arge kunagi kasutage rinnapumpa siis, kui tunnete unisust v&i uimasust.

- Arge jatke rinnapumpa viga kuuma kohta voi otsese paikesepaiste kitte.

Ettevaatust

- Rinnapump on mdeldud korduvaks kasutamiseks ainult Uhe kasutaja poolt.

- Arge jitke elektrivérku (ihendatud rinnapumpa jarelevalveta.

- Arge seda kunagi maha pillake ega sisestage avadesse Uhtegi v35rkeha.

- Kuigi rinnapump vastab kehtivatele elektromagnetilise Ghilduvuse direktiividele, v&ib see olla siiski
tundlik Ulemdiraste heitmete suhtes ja/voi hdirida tundlikumate seadmete t66d.

- Arge kunagi kasutage teiste tootjate tehtud tarvikuid vai osi, mida Philips AVENT ei ole eraldi
soovitanud. Kui kasutate selliseid tarvikuid v&i osi, siis kaotab garantii kehtivuse.

- Puhastage, loputage ja steriliseerige kdiki pumba osasid (v.a mootor, voolik ja selle klamber ning
adapter) enne iga kasutuskorda.

- Arge kunagi pange mootorit ega adapterit vette v&i steriliseerijasse, sest see vaib neid osasid
jaddavalt kahjustada.

- Arge kasutage rinnapumba osade puhastamisel antibakteriaalseid ega abrasiivseid
puhastusvahendeid.

- Arge kasutage rinnapumpa, kui silikoonketas niib olevat kahjustatud vai katki.Vt teavet
varuosade hankimise kohta peatikist ,, Tarvikute tellimine”.

- Kui teil ei dnnestu piima vdlja pumbata, drge proovige korraga kauem kui viis minutit.

- Kui surve on ebamugav vai tekitab valu, Iilitage seade vdlja, lUkake s&rm rinna ja pumba korpuse
vahele ning eemaldage pump rinna kiljest.

Kasutamiseks valmistumine

Mootorit, silikoonvoolikut ja selle klambrit ning adapterit ei pea puhastama ega steriliseerima, sest
need ei puutu rinnapiimaga kokku.

Puhastage ja steriliseerige k&ik rinnapumba osad enne esmakasutust peatikis ,,Puhastamine ja
steriliseerimine” toodud kirjelduse kohaselt. Puhastage kdik need osad ka pérast jargmisi kasutuskordi
ja steriliseerige need enne jargmisi kasutuskordi.
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Rinnapumba kokkupanemine

Markus. Kontrollige, kas puhastasite ja steriliseerisite kik rinnapumba vastavad osad. Enne puhastatud
osade kdsitsemist peske oma kdsi hoolikalt.

Olge ettevaatlik, puhastatud osad vdivad olla veel kuumad.

Néuanne.Vaib-olla on teil mdrga rinnapumpa lihtsam kokku panna.
Sisestage valge klapp pumba korpusesse altpoolt. Liikake klapp voimalikult stigavale. (Jn 2)
Keerake pumba korpust paripaeva, kuni see on lutipudeli kiilge kindlalt kinnitatud (Jn 3).

Asetage silikoonketas pumba korpusele iilevalt. Kontrollige, kas see kinnitub kindlalt iimber
serva, ning lilkake seda sormedega allapoole, et see oleks hasti tihedalt kinni (Jn 4).

Asetage massaazipadi pumba korpuse lehtrikujulise osa kiilge. Liikake massaazipadja sisemine
osa voimalikult kaugele ja veenduge, et see on hasti tihedalt imber pumba korpuse serva.
Vajutage kroonlehtede vahele sisse jadnud 6hu eemaldamiseks. (Jn 5)

Markus.Viljapumpamiseks ettevalmistumisel pange massaaZipadjale kate rinnapumba puhtana hoidmiseks.

Sisestage adapter seinakontakti ja selle teine ots kinnitage mootori kiilge (Jn 6).

Adapteri viitekood on margitud seadme alla. Kasutage seadmega ainult mérgitud adapterit.

- Patareidega tootamisel (Uksnes mudel SCF332) keerake mootori alumist osa sellel margitud
tahiste suunas (1) ja eemaldage see (2). Sisestage akupessa neli uut 1,5V AA-tllpi patareid (vOi
akude korral 1,2 V). Kinnitage alumine osa uuesti mootori kilge (Jn 7).

Madrkus. Uue patareikomplektiga saab pumpa kasutada kuni kolm tundi. Kui olete patareid mootori
akupessa sisestanud ja tihendate adapteri vooluvérku, hakkab rinnapump toole vooluvérgust. Akusid ei
saa mootori kiiljes laadida.

A Kinnitage silikoonvoolik ja klamber silikoonketta kiilge. Liikake klambrit allapoole, kuni see on
kindlalt paigas (Jn 8).

Rinnapumba kasutamine

Millal piima vilja pumbata?

Kui imetamine laabub kenasti, on soovitatav (kui teie arst/imetamisndustaja ei soovita teisiti) oodata, kuni

teie piimavarustus ja imetamisgraafik on vélja kujunenud (tavaliselt vahemalt 2—4 nddalat parast stinnitust).

Erandid:

- Kui imetamine kohe ei laabu, vdib korrapdrane vdljapumpamine aidata kaasa piimavarustuse
vdljakujunemisele ja selle hoidmisele.

- kui pumpate piima selleks, et anda seda oma haiglas viibivale lapsele;

- kui teie rinnad on tdis valgunud (valulikud voi paistes): voite pumbata véikese koguse piima enne
toitmiskorda vai toitmiskordade vahel valu leevendamiseks ja selleks, et beebil oleks lintsam rinda
haarata;

- kui teie nibud on valulikud vai IBhenenud, soovite vdib-olla piima vélja pumbata seni, kuni need
on paranenud;

- kui olete lapsest eemal ja soovite uuesti kokku saades jatkata rinnaga toitmist, peaksite piima
regulaarselt vdlja pumpama, et piima tootmist stimuleerida.

Te peate leidma piima vdljapumpamiseks parima aja, nditeks vahetult enne voi parast beebi esimest

hommikust toitmiskorda, kui rinnad on piima tdis, voi pdrast toitmiskorda, kui beebi ei ole mélemat rinda

tUhjaks imenud. Kui olete t68le naasnud, peate voib-olla puhkepausi ajal rinnapiima vélja pumpama.

Rinnapumba kasutamine vajab harjutamist ja dnnestumiseks v&ib kuluda mitu katset. Onneks on

Philips AVENTI elektrilisi rinnapumpasid lihtne kokku panna ja kasutada, mist&ttu harjute kiiresti

sellega piima vélja pumpama.



EESTI 33

Napunditeid

- Harjuge rinnapumba ja selle késitsemisega enne esmakasutust.

- Valige aeg, kui teil ei ole kiire ja teid ei segata.

- Oma beebi foto v3ib soodustada piima vallandumisrefleksi.

- Samuti v3ib abiks olla soojus: proovige piima pumbata pérast vannis v3i dusi all kdiku v&i asetage
rinnale mdneks minutiks enne véljapumpamise algust soe ratik vai Philips AVENTI termopadi.

- Voib-olla on lihtsam vilja pumbata siis, kui beebi s66b teisest rinnast voi kohe pdrast toitmist.

- Kui védljapumpamine muutub valulikuks, IGpetage ja pidage ndu oma imetamisndustaja voi arstiga.

Rinnapumba kdsitsemine
Peske hoolikalt oma kasi ja veenduge,et rinnad on puhtad.

Lodvestuge mugavas toolis (soovi korral toetage seljaga vastu patju).Veenduge, et kieulatuses
on klaas vett.

Suruge kokkupandud rinnapump vastu oma rinda. Kontrollige, kas nibu on keskel, nii et
massaazipadi oleks Shukindlalt kinni.

SCF334: elektriline paarisrinnapump véimaldab piima vélja pumbata korraga molemast rinnast, ent

samamoodi saate seadet kasutada ka Uhest rinnast véljapumpamiseks.

Vajutage sisse-vilja lilitit (Jn 9).

D Rinnapump alustab automaatselt stimuleerimisreZiimis ning stttivad nii sisse-/viljalilitamise
nupp kui ka stimuleerimisnupp.

D Hakkate tundma imemisliigutusi oma rinnal.

Kui piim hakkab voolama, voite valida aeglasema riitmi, vajutades vaikese imemisvoimsuse
nuppu (Jn 10).
D See nupp siittib stimuleerimisnupu asemel.

Markus. Arge muretsege, kui piim ei hakka kohe voolama. Lédvestuge ja jdtkake pumpamist. Esimestel
kasutuskordadel peate véib-olla kasutama piima voolama hakkamiseks suurema imemisvéimsuse reZiimi.

A Lihtuvalt teie isiklikust mugavusest voite soovida kasutada suurema imemisvéimsuse reziimi,
mille puhul imemisliigutused on tugevamad. Soovi korral saate vastavat nuppu vajutades
naasta vaiksema imemisvoimsuse reziimi voi liilitada rinnapumba vilja (Jn 11).

Madrkus.Te ei pea kasutama koiki imemisreZiime. Kasutage ainult neid reZiime, mis on teile mugavad.

Liilitage rinnapump alati enne pumba korpuse rinna kiiljest eemaldamist valja.

Kui teil ei onnestu piima valja pumbata, arge proovige korraga kauem kui viis minutit. Proovige
pumbata muul ajal paeva jooksul. Kui protsess muutub vaga ebamugavaks voi valulikuks, Iopetage
pumba kasutamine ja pidage ndu oma imetamisnoustajaga.

Keskmiselt peate pumpama 10 minutit, et saada 60—125 ml (2—4 vedelikuuntsi) rinnapiima
Uhest rinnast. See on siiski vaid naitlik ja on iga naise puhul erinev.

Markus. Kui te regulaarselt pumpate igal korral vdlja tile 125 ml, véite iletditmise voi mahaloksumise
viltimiseks kasutada 260 ml / 9 fl oz Philips AVENTI lutipudelit.

Bl Kui olete I5petanud viljapumpamise, liilitage rinnapump vilja ja eemaldage pumba korpus
ettevaatlikult rinna kdljest.

[Ell Keerake toitmiseks/siilitamiseks lutipudel pumba korpuse kiiljest lahti. Puhastage rinnapumba
muud kasutatud osad peatiikis ,,Puhastamine ja steriliseerimine” toodud juhendite kohaselt.

Eemaldage mootor vooluvérgust. Hoiustamise lihtsustamiseks kerige silikoonvoolik timber
mootori ja kinnitage klamber vooliku kiilge (Jn 12).
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Pairast kasutamist

Rinnapiima sdilitamine

Sailitage ainult steriilse pumba abil kogutud rinnapiima.

Rinnapiima voib siilitada kilmikus (mitte uksel) kuni 48 tundi.Valjapumbatud rinnapiim tuleks kohe
kilmutada. Kui sdilitate piima kulmikus, et sellele paeva jooksul piima juurde lisada, siis lisage Uksnes
steriliseeritud lutipudelisse v&i rinnapiimandusse pumbatud piima.

Sligavkilmikus v&ib rinnapiima sdilitada kuni kolm kuud, kui seda hoitakse steriliseeritud lutipudelites,
millel on steriliseeritud keeratav kinnitusrongas ja tihendkork. Kleepige pudelile véljapumpamise
kuupdev ja -aeg ning kasutage dra kdigepealt vanem rinnapiim.

Kui kavatsete toita oma beebit valjapumbatud rinnapiimaga 48 tunni jooksul, vdite hoida rinnapiima
kilmikus kokkupandud Philips AVENTI lutipudelis:

Keerake lutipudel lahti ja eemaldage pumba korpuse kiiljest.

Paigaldage lutipudelile steriliseeritud lutt ja keeratav kinnitusrongas lutipudeliga kaasasolevate
juhendite jargi. Kaitske lutti lutipudeli korgiga.

Teise voimalusena kinnitage steriliseeritud tihendkork steriliseeritud keeratava kinnitusronga
kilge ja keerake see pudeli kiilge.

Lubatud tegevused
- Kilmutage vai stigavkilmutage véljapumbatud piim kohe.
- Séilitage steriliseeritud rinnapumbaga kogutud piima Uksnes steriliseeritud lutipudelites.

Keelatud tegevused
- Arge kunagi kilmutage uuesti Ulessulanud rinnapiima.
- Arge kunagi lisage vdrsket rinnapiima kilmutatud rinnapiimale.

Beebi toitmine viljapumbatud rinnapiimaga

Vaite toita last rinnapiimaga Philips AVENTI lutipudelitest ja séilitusndudest.
1 Kui kasutate kilmutatud rinnapiima, laske sel enne soojendamist tdielikult Ules sulada.

Markus. Erandjuhul véite piima iiles sulatada kuumaveendus.

2 Soojendage sulatatud voi kilmutatud rinnapiima sisaldavat lutipudelit voi sdilitusndud
kuumaveendus vdi pudelisoojendajas.

3 Eemaldage lutipudelilt keeratav kinnitusréngas ja kork voi eemaldage sdilitusndult kaas.

4 Kui kasutate sdilitusndud, keerake sellele adapteri rongas.

5 Keerake steriliseeritud keeratav kinnitusrdngas koos steriliseeritud lutiga pudelile voi sdilitusndule
adapteri ronga abil.

Lubatud tegevused
- Kontrollige alati enne beebi toitmist piima temperatuuri.
- Visake alati toitmiskorra I8pus jdrelejadnud piim minema.

Keelatud tegevused
- Arge kunagi soojendage rinnapiima mikrolaineahjus, sest ebathtlase soojenemise tottu v3ib piim
olla kohati tuline. Samuti vivad seal hdvida piimas olevad toitained.
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Puhastamine ja steriliseerimine

Mootorit, silikoonvoolikut, klambrit ja adapterit ei pea puhastama ega steriliseerima, sest need ei
puutu rinnapiimaga kokku.

Puhastage ja steriliseerige k3ik rinnapumba osad enne esmakasutust. Puhastage kdik need osad ka
pdrast jargmisi kasutuskordi ja steriliseerige need enne jargmisi kasutuskordi.

Hadaoht: Arge kunagi pange mootorit ega adapterit vette v&i steriliseerijasse.

Votke rinnapump taielikult lahti. Eemaldage ka valge klapp.

Olge valge klapi eemaldamisel ja puhastamisel ettevaatlik. Kui kahjustate seda, ei toota rinnapump
enam korralikult.Valge klapi eemaldamiseks tommake ornalt klapi kiiljel olevast ribilisest sakist.

Puhastage koik osad, v.a mootor; silikoonvoolik ja selle klamber ning adapter,
néudepesumasinas (ainult tilemisel riiulil) voi kuumas vees, kuhu on lisatud veidi pehmet
pesemisvahendit, ja seejarel loputage hoolikalt.

Klapi puhastamiseks hooruge seda ornalt sormede vahel veidi pesemisvahendit sisaldavas soojas
vees. Arge sisestage klappi mingeid esemeid, sest see voib klappi kahjustada.

Steriliseerige rinnapumba puhastatud osasid Philips AVENTi aurusteriliseerijas voi keetke neid
viis minutit.

Arge kunagi pange mootorit ega adapterit vette voi steriliseerijasse.Vajaduse korral voite

mootorit plihkida pehme niiske lapiga.

Hoiustamine

Hoidke rinnapumpa otsese pdikesevalguse eest, pikaajaline kokkupuude sellega voib pdhjustada
toote pleekimise.

Hoidke rinnapumpa ja selle tarvikuid ohutus ja kuivas kohas.

Uhilduvus

Philips AVENTI elektriline rinnapump Uhildub meie tootevalikus olevate Philips AVENTI
lutipudelitega. Kui kasutate meie kaheosalise koolikutevastase stisteemiga lutipudeleid, asetage alati
pudeli peale enne rinnapumba kiilge kinnitamist rdngas. Kui kasutate muid Philips AVENTI
lutipudeleid, kasutage samasugust lutti, mis oli pudeliga kaasas. Selle, kuidas lutti paigaldada, ja Uldised
puhastamisjuhendid leiate lutipudeliga kaasasolevast kasutusjuhendist. Selle teabe leiate ka meie
veebisaidilt www.philips.com/support.

Osade vahetamine

Patareid
Asendage rinnapumba (tksnes mudel SCF332) tavapatareid ainult nelja 1,5V AA-tllpi patareiga
(v8i akude korral 1,2 V). Patareide asendamise juhiseid vt ptk , Ettevalmistus kasutamiseks”.

Tarvikute tellimine

Sellele seadmele tarvikute ostmiseks kilastage meie veebilehte www.shop.philips.com/service. Kui
teie riigis ei ole Philipsi veebipoodi, pddrduge Philipsi milgiesindaja voi Philipsi teeninduskeskuse
poole. Kui te ei leia vajalikke tarvikuid, pé6rduge oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse. Selle
kontaktandmed leiate Ulemaailmselt garantiilehelt.




36 EESTI

- Seadme kasutusaja I6ppedes drge visake seda minema tavalise olmeprigi hulka, vaid viige see
ringlussevotuks ametlikku kogumispunkti. Nii toimides aitate te hoida loodust (Jn 13).

- Akud sisaldavad keskkonda saastavaid aineid. Arge heitke akusid tavaliste
kodumajapidamisheitmete hulka, vaid utiliseerige need ametlikus akukogumiskohas. Alati
eemaldage akud enne, kui utiliseerite ja kéitlete seadme ametlikus kogumiskohas (Jn 14).

Garantii ja hooldus

Kui vajate teenindamist voi teavet vai kui teil tekib probleem, kiilastage Philips AVENTI veebisaiti
aadressil www.philips.com/support voi votke Ghendust oma riigi Philips AVENTI
klienditeeninduskeskusega. Telefoninumbri leiate Ulemaailmselt kehtivast garantiivoldikust. Kui teie
riigis ei ole klienditeeninduskeskust, p&drduge Philips AVENTI kohaliku muilgiesindaja poole.

Veaotsing

Selles peatikis voetakse kokku seadmega seotud levinuimad probleemid. Kui te ei suuda edaspidise
teabe abil ise probleemi lahendada, votke Uhendust oma riigi klienditeeninduskeskusega voi kilastage
veebisaiti www.philips.com/support.

Probleem Lahendus

Tunnen rinnapumba Ldpetage rinnapumba kasutamine ja pidage ndu imetamisndustajaga. Kui

kasutamisel valu. pump ei tule rinna kiljest kergesti lahti, tuleb v&ib-olla vaakumist
vabastamiseks asetada sdrm rinna ja massaazipadja vahele.

Rinnapumbal on Regulaarsel kasutamisel on tksikud kerged kriimud tavalised ega tekita

kriimud probleeme. Kui aga rinnapumba osal on tugevad kriimud voi kui see

madraneb, IGpetage rinnapumba kasutamine ja votke Uhendust Philipsi
klienditeeninduskeskusega vai kiilastage varuosa saamiseks veebilehte
www.philips.com/shop.V&tke teadmiseks, et puhastusvahendite,
steriliseeriva lahuse, pehmendatud vee ja temperatuuri kdikumiste
koosmdju v3ib teatud asjaoludel plasti mdrasid tekitada. Viltige
kokkupuudet abrasiivsete v3i antibakteriaalsete puhastusvahenditega, sest
need vdivad plasti kahjustada.

Rinnapump ei to6ta ja  Kdigepealt kontrollige, kas olete rinnapumba &igesti kokku pannud, ja

sisse-/vljalUlitamise veenduge, et vooliku sees ei oleks sdlme. Kui kasutate mudelit SCF332

nupp vilgub. patareidega, asendage patareid peatlkis , Ettevalmistused kasutamiseks”
(5. samm) toodud juhendite jdrgi. Kui kasutate mudelit SCF334 voi
SCF332 vooluvdrgust, kontrollige, kas kasutate tootega kaasasolevat
adapterit. Probleemi pUsimisel p&6rduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusesse.

Mul ei teki Kontrollige, kas olete rinnapumba &igesti kokku pannud, jargides peattikis
imemistunnet. ,,Ettevalmistus kasutamiseks” toodud samme.Veenduge, et silikoonvoolik
on kindlalt kinnitatud mootori ning sulguri ja ketta klge.

Pean silikoonvooliku Vooliku eemaldamiseks haarake sellest mootori ldhedalt kinni ja

vdlja vahetama, aga ei ~ tdmmake seda samal ajal keerates.Vooliku uuesti ihendamiseks libistage

oska seda eemaldada.  voolik tagasi mootori kiljes oleva Uhendusosa kilge seda veidi keerates.
Veenduge, et see on kindlalt kinnitatud.
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Cestitamo na kupnji i dobro dosli u Philips AVENT! Kako biste u potpunosti iskoristili podriku koju
nudi tvrtka Philips AVENT, registrirajte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

Philips AVENT pumpa za izdajanje ima jedinstven dizajn koji vam omogucava da sjedite u udobnijem
polozaju tijekom izdajanja. Meki masazni jastuci¢* njezan je i topao na dodir te oponasa bebino
sisanje radi poticanja brzeg protoka mlijeka, i to na ugodan i njezan nacin. Pumpa za izdajanje pocinje
raditi njezno stimulirajuci protok mlijeka. Nakon toga mozete odabrati najugodniji od tri nacina rada
usisavanja. Pumpa se lako sastavlja i koristi, a svi dijelovi koji dolaze u dodir s izdojenim mlijekom
mogu se prati U stroju za pranje posuda.

Medicinski stru¢njaci tvrde da je izdojeno mlijeko najbolja prehrana za bebe tijekom prve godine
Zivota, u kombinaciji s krutom hranom nakon prvih 6 mjeseci Zivota. Izdojeno mlijeko posebno je
prilagodeno potrebama bebe te sadrzi antitijela koja bebu Stite od infekcija i alergija.

Pumpa za izdajanje pomaze vam da duze dojite. Mozete izdojiti i spremiti mlijeko za poslije kako bi
vasa beba mogla uzivati u njegovim prednostima cak i ako u tom trenutku niste prisutni. Bududi da je
pumpa kompaktna i diskretna za koriStenje, moZete je nositi svuda i na taj nacin izdojiti mlijeko kada
vam odgovara i odrzati koli¢inu mlijeka.

*astuci¢ dostupan u kompletu s ovom pumpom osmisljen je kako bi udobno pristajao vecini majki.
Medutim, moZete i zasebno kupiti jastuci¢ za vece bradavice.

Opdi opis (SI. 1)

Jedinica motora sa silikonskom cijevi i kapicom*
Silikonska membrana*

Kuciste pumpe*

Masazni jastucic*

Poklopac*

Odjeljak za baterije (samo SCF332)
Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Gumb za stimulaciju

Gumb za blago usisavanje

10 Gumb za srednje jako usisavanje

11 Gumb za jako usisavanje

12 Adapter

13 Bijeli ventil*

14 Philips AVENT Natural bocica*

15 Kapica*

16 Prsten s navojem*

17 Duda*

18 Disk za zaptivanje*

OO NOoNUT~NWN =

*Napomena: Model SCF334 isporucuje se s dva komada naznacenih dijelova, osim jedinice motora.
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Vazno

Prije uporabe pumpe za izdajanje pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i spremite ga za buduce
potrebe.

Opasnost
- Pazite da jedinica motora i adapter budu suhi.
- Pumpu za izdajanje nemojte koristiti u kadi ili pod tusem.
- Pumpu za izdajanje nemojte stavljati ili spremati blizu kade ili umivaonika.
- Nemojte posezati za proizvodom ako padne u vodu. Odmah ga iskopcajte iz napajanja.

Upozorenje

- Pumpu za izdajanje iskopcajte neposredno nakon koristenja.

- Ova pumpa za izdajanje nije namijenjena osobama (ukljucujuéi djecu) sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja,
osim ako im je osoba odgovorna za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje
aparata.

- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

- Nemojte dopustiti djeci ili ku¢nim ljubimcima da se igraju s jedinicom motora, adapterom ili
dodatnom opremom jer ti dijelovi mogu uzrokovati gusenje ili davijenje.

- Prije svake uporabe pumpu za izdajanje i adapter pregledajte kako biste se uvjerili da nisu
osteceni. Nemojte koristiti pumpu za izdajanje ako je adapter ili utika¢ ostecen, ako ne radi
ispravno, ako je ostecena te ako je upala u vodu ili ako je u nju uronjena.

- Pumpu za izdajanje nemojte koristiti na otvorenom, na mjestu gdje se koriste proizvodi u spreju
ili na mjestu gdje se koristi kisik.

- Pumpa za izdajanje nije pogodna za koristenje u blizini zapaljivih anestezijskih mjesavina sa
zrakom, kisikom ili dusikovim oksidom.

- U jedinici motora pumpe za izdajanje nema dijelova koje korisnik sam moze popraviti. Nemojte
pokusavati sami otvoriti, servisirati ili popraviti pumpu za izdajanje. Ako to ucinite, jamstvo ce
prestati vrijediti.

- Adapter i silikonske cijevi drzite dalje od grijanih povrsina.

- Koristite isklju¢ivo adapter naznacen na aparatu.

- Nemojte pokusavati odvojiti kuciste pumpe od dojke dok je pod vakuumom. Iskljucite aparat i
prstom prekinite vakuum izmedu dojke i lijevka pumpe. Zatim odvojite pumpu od dojke.

- Nikada ne koristite pumpu za izdajanje dok ste trudni jer pumpanje moZze izazvati trudove.

- Nikada ne koristite pumpu za izdajanje kada ste pospani ili mamurni.

- Ne izlazite pumpu za izdajanje vrlo visokim temperaturama i drzite je podalje od izravne
sunceve svjetlosti.

Oprez

- Pumpa za izdajanje namijenjena je kontinuiranom koristenju od strane jedne korisnice.

- Pumpu za izdajanje nemojte ostavljati bez nadzora dok je ukopcana.

- Nemojte ispustati ili umetati strane predmete u otvore.

- lako je pumpa za izdajanje sukladna svim primjenjivim EMC direktivama, ipak moze biti podlozna
prevelikim emisijama i/ili moze ometati osjetljiviju opremu.

- Nikada nemojte koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips
AVENT nije izri¢ito preporucila. Ako koristite takve dodatke ili dijelove, jamstvo prestaje vrijediti.

- Prije svake uporabe sve dijelove pumpe, osim jedinice motora, cijevi, kapice i adaptera, operite,
isperite i sterilizirajte.

- Jedinicu motora ili adapter nikada nemojte stavljati u vodu ili sredstvo za sterilizaciju jer to moze
uzrokovati njihovo trajno ostecenje.
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- Nemojte koristiti abrazivna ili antibakterijska sredstva za ¢iS¢enje dijelova pumpe za izdajanje.

- Nemojte koristiti pumpu za izdajanje ako je silikonska membrana ostecena ili slomljena.
Informacije o nabavci zamjenskih dijelova potrazite u poglaviju “Narucivanje dodatne opreme”.

- Nemojte pumpati vise od pet minuta bez prekida ako ne uspijete izdojiti mlijeko.

- Ako je stvoreni tlak neugodan ili izaziva bol, iskljucite aparat, prstom prekinite vakuum izmedu
dojke i kucista pumpe te odvojite pumpu od dojke.

Priprema za koristenje

Jedinicu motora, silikonsku cijev i kapicu te adapter ne treba distiti niti sterilizirati jer ne dolaze u
dodir s izdojenim mlijekom.

Prije prvog koristenja sve ostale dijelove pumpe za izdajanje operite i sterilizirajte na nacin opisan u
poglaviju “Ci$¢enje i sterilizacija”. Sve te dijelove operite i nakon svakog koridtenja te ih sterilizirajte
prije svakog sliedeceg koristenja.

Sastavljanje pumpe za izdajanje

Napomena: Provjerite jeste li ocistili i sterilizirali odgovarajuce dijelove pumpe za izdajanje. Temeljito
operite ruke prije dodirivanja ociS¢enih dijelova.

Budite oprezni, oCiS¢eni predmeti mogu jos uvijek biti vruci.

Savjet: Pumpu za izdajanje lakse cete sastaviti dok je mokra.
Umetnite bijeli ventil u ku¢iSte pumpe s donje strane. Gurnite ventil do kraja (SI. 2).
Zavréite kucisSte pumpe u smjeru kazaljke na satu na bocicu dok se ne pricvrsti (S. 3).

Postavite silikonsku membranu na kuéiSte pumpe s gornje strane. Prstima pritisnite kako biste
provjerili je li sigurno smjestena oko ruba i je li stvoren savrSeni vakuum (SI. 4).

Masazni jastuci¢ postavite u dio kucista pumpe u obliku lijevka. Gurnite unutarnji dio
masaznog jastucica do kraja i provjerite je li savrSeno zabrtvljen po cijelom rubu kucista
pumpe. Pritisnite izmedu latica kako biste ispustili sav zrak (SI. 5).

Napomena: Postavite poklopac preko masaznog jastucica kako bi pumpa za izdajanje ostala Cista dok
se pripremate za izdajanje.

Umetnite adapter u zidnu uti¢nicu, a drugi kraj umetnite u jedinicu motora (SI. 6).

Referentna Sifra adaptera naznacena je na donjem dijelu aparata. S aparatom koristite iskljucivo

naznaceni model adaptera.

- Kako biste koristili baterijsko napajanje (samo SCF332), donji dio jedinice motora okrenite u
smjeru nazna¢enom oznakama na dnu (1) i odvojite je (2). Umetnite Cetiri nove AA baterije od
1,5V (ili 1,2V, ako se mogu puniti) u odjeljak za baterije.Vratite donji dio jedinice motora (SI. 7).

Napomena: Novi komplet baterija osigurava do 3 sata rada.Ako ste umetnuli baterije u odjeljak za
baterije jedinice motora i ukopcali adapter, pumpa za izdajanje napajat Ce se iz elektricne mreZe.
Baterije se ne mogu puniti dok su u jedinici.

A Pri¢vrstite silikonsku cijev i kapicu na membranu. Gurajte kapicu dok ne sjedne na
mjesto (SI. 8).



40 HRVATSKI

KoriStenje pumpe za izdajanje

Kada poceti izdajati

Ako vam dojenje dobro ide, preporucuje se (osim ako vas medicinski struénjak / savjetnik za

izdajanje nije drugacije savjetovao) da pric¢ekate dok ne uspostavite raspored otpustanja mlijeka i

dojenja (obi¢no barem 2 do 4 tjedna nakon poroda).

[znimke:

- Ako vam dojenje u pocetku ne odgovara, redovito izdajanje moze pomodi u uspostavljanju i
odrzavanju koli¢ine mlijeka.

- Ako mlijeko za bebu izdajate u bolnici.

- Ako su vam dojke otecene (bolne ili natecene): izdojite manju koli¢inu mlijeka prije ili izmedu
hranjenja kako biste si smanijili bol i kako bi beba lakse zahvatila dojku.

- Ako imate osjetljive ili ispucale bradavice, moZete izdajati dok se ne oporave.

- Ako ste na odredeno vrijeme odvojeni od svoje bebe, a Zelite kasnije nastaviti dojiti, mozete
redovito izdajati kako biste poticali stvaranje zalihe mlijeka.

Potrebno je odrediti optimalno vrijeme za izdajanje, primjerice netom prije ili poslije prvog hranjenja

ujutro kad su dojke pune mlijeka ili nakon hranjenja, ako beba nije u potpunosti ispraznila obje dojke.

Ako ste se vratili na posao, mozda ¢ete morati izdajati tijekom pauze.

KoriStenje pumpe za izdajanje zahtijeva iskustvo i moZzda cete morati pokusati nekoliko puta prije

nego uspijete. Nasrecu, elektricna pumpa za izdajanje tvrtke Philips AVENT jednostavna je za

sastavljanje i koristenje pa Cete se tako brzo nauciti na izdajanje.

Savjeti

- Upoznajte se s pumpom za izdajanje i nacinom rada prije prvog koristenja.

- Odaberite vrijeme kada niste u Zurbi i kada vas nitko nece prekidati.

- Gledanje u fotografiju vase bebe moze pomoci u stimuliranju refleksa otpustanja mlijeka.

- | toplina moze pomocdi: pokusajte izdajati nakon kupke ili tusiranja ili postavite toplu krpu ili
Philips AVENT termo-jastuci¢ na dojku na nekoliko minuta prije nego pocnete izdajati.

- Mozda Cete lakde izdajati ako istovremeno hranite bebu na drugoj dojci ili neposredno nakon hranjenja.

- Ako izdajanje postane bolno, prekinite izdajati i obratite se savjetniku za dojenje ili medicinskom
stru¢njaku.

Rukovanje pumpom za izdajanje
Temeljito operite ruke i provjerite jesu li vam dojke Ciste.

Opustite se u udobnoj stolici (mozete koristiti jastuke kao potporu za leda). U blizini drzite
casu vode.

Pritisnite sastavljeno kuciSte pumpe za izdajanje uz dojku. Provjerite je li bradavica u sredini
kako bi masazni jastuci¢ stvorio vakuum.

SCF334: dvostruka elektri¢na pumpa za izdajanje omogucava istovremeno izdajanje obje dojke.

Medutim, na isti nacin moZete koristiti aparat za izdajanje samo jedne dojke.

Pritisnite gumb za ukljuéivanje/iskljucivanje (SI.9).

D Pumpa za izdajanje automatski ¢e poceti raditi u naéinu rada za stimulaciju, a gumbi za
ukljucivanjefiskljucivanje i stimulaciju pocet ce svijetliti.

D Podcet Cete osjecati usisavanje na dojci.

Kada mlijeko poéne teéi, mozete prijeci na sporiji ritam tako da pritisnete gumb za blago
usisavanje (SI. 10).

D Pocet Ce svijetliti taj gumb umjesto gumba za stimulaciju.
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Napomena: Nemojte brinuti ako mlijeko ne pocne teci odmah. Opustite se i nastavite izdajati. Prilikom
prvih nekoliko koriStenja pumpe za izdajanje mozda cete morati koristiti nacin rada jaceg usisavanja
kako biste potaknuli protok mlijeka.

A Ovisno o tome 5to vam vise odgovara, mozda cete pozeljeti koristiti nadin rada jaceg
usisavanja. Mozete prije¢i na nacin rada slabijeg usisavanja ili iskljuciti pumpu za izdajanje kada
god pozelite pritiskom odgovarajué¢eg gumba (SI.11).

Napomena: Ne morate koristiti sve nacine rada usisavanja, koristite samo one koji su vam ugodni.

Prije odvajanja kucista pumpe od dojke obavezno iskljuéite pumpu za izdajanje.

Nemojte nastaviti s pumpanjem duze od 5 minuta ako ne uspijete izdojiti. Pokusajte izdajati u
neko drugo doba dana.Ako postupak postane vrlo neugodan ili bolan, prekinite koristiti pumpu i
obratite se savjetniku za dojenje.

U prosjeku, potrebno je pumpati 10 minuta kako biste izdojili 60 - 125 ml (2 - 4 fl oz) mlijeka
iz jedne dojke. Medutim, to je samo primjer, dok se stvarna koli¢ina razlikuje od Zene do Zene.

Napomena:Ako redovito izdajate viSe od 125 ml po izdajanju, moZete koristiti bocicu tvrtke Philips
AVENT od 260 ml | 9 fl oz kako biste sprijecili prelijevanje i prolijevanje.

Bl Kada zavrsite izdajanje, iskljucite pumpu za izdajanje i pazljivo odvojite kuéite pumpe od
dojke.

Ell Kada budete spremni za hranjenje/odlaganije, odvrnite bocicu s kucista pumpe. Operite druge
dijelove pumpe za izdajanje koje ste koristili sukladno uputama u poglavlju “Cis¢enje i
sterilizacija”.

Iskopcajte jedinicu motora. Radi lakseg spremanja, silikonsku cijev omotajte oko jedinice
motora i pricvrstite kapicu na cijev (SI. 12).

Nakon koristenja

Spremanje izdojenog mlijeka

Spremajte samo mlijeko izdojeno sterilnom pumpom.

Izdojeno mlijeko moZete odloziti u hladnjak (nemojte postavljati u vrata) do 48 sati. Izdojeno mlijeko
treba odmah staviti u hladnjak. Ako spremate izdojeno mlijeko u hladnjak kako biste mu dodali jo$
mlijeka, dodajte samo mlijeko koje je izdojeno u sterilnu bocicu ili posudu za izdojeno mlijeko.
Izdojeno mlijeko moZe se drzati u zamrzivacu do tri mjeseca, ako se drzi u steriliziranim bocicama sa
steriliziranim navojnim prstenom i diskom za zaptivanje. Jasno naznacite datum i vrijeme izdajanja na
bocici i najprije koristite starije izdojeno mlijeko.

Ako namjeravate nahraniti svoju bebu izdojenim mlijekom u roku od 48 sata, izdojeno mlijeko
mozete spremiti u hladnjak u sastavljenoj Philips AVENT bocici:

Odvrnite bocicu i odvojite je od kucista pumpe.
Steriliziranu dudu i prsten s navojem sastavite s bocicom sukladno zasebnim uputama

isporucenima s bocicom. Na dudu stavite kapicu kako biste je zastitili.

Umijesto toga, sterilizirani disk za zaptivanje mozete umetnuti u sterilizirani prsten s navojem
te ih zajedno zavrnuti na bodicu.
Sto diniti

- lzdojeno mlijeko odmah stavite u hladnjak ili zamrzivac.

- Spremajte iskljucivo mlijeko izdojeno pomocu sterilizirane pumpe za izdajanje i u steriliziranim
bocicama.
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Sto izbjegavati
- Nikada ne zamrzavajte ve¢ odmrznuto mlijeko.
- Nikada ne dodavajte svjeze izdojeno mlijeko zamrznutom mlijeku.

Hranjenje bebe izdojenim mlijekom

Svoju bebu mozete nahraniti izdojenim mlijekom iz Philips AVENT bocica i ¢asica za spremanje:
1 Ako koristite zamrznuto mlijeko za izdajanje, pustite da se u potpunosti odledi prije nego ga
zagrijete.

Napomena: U slucaju nuzde, mlijeko moZete odlediti u posudi vruce vode.

2 Zagrijte bocicu ili ¢asicu za spremanje sa zamrznutim ili ohladenim izdojenim mlijekom u posudi
vruce vode ili u grijacu bocice.

3 Skinite prsten s navojem i disk za zaptivanje s bocice ili skinite poklopac sa Salice za spremanje.

4 Ako koristite ¢aSicu za spremanje, zavrnite prsten adaptera na salicu.

5 Zavrnite sterilizirani prsten s navojem sa steriliziranom dudicom na bocici ili ¢asici za spremanje s
prstenom adaptera.
Sto &initi

- Obavezno provjerite temperaturu mlijeka prije nego pocnete hraniti bebu.

- Uvijek bacite ostatke izdojenog mlijeka nakon hranjenja.

Sto izbjegavati
- Nikad ne zagrijavajte izdojeno mlijeko u mikrovalnoj pecnici jer se moze neravnomjerno zagrijati
i izazvati vruca mjesta u mlijeku. MoZze i unistiti hranjive sastojke mlijeka.

Ciscenje i steriliziranje

Jedinicu motora, silikonsku cijev i kapicu te adapter ne treba Cistiti niti sterilizirati jer ne dolaze u
dodir s izdojenim mlijekom.

Prije prvog koristenja sve ostale dijelove pumpe za izdajanje operite i sterilizirajte. Sve te dijelove
operite i nakon svakog koristenja te ih sterilizirajte prije svakog sljedeceg koristenja.

Opasnost: Jedinicu motora ili adapter nikada nemojte stavljati u vodu ili sredstvo za sterilizaciju.

Potpuno rastavite pumpu za izdajanje. Skinite i bijeli ventil.

Budite oprezni prilikom skidanja bijelog ventila i njegovog Cis¢enja.Ako ga ostetite, pumpa za
izdajanje nece raditi ispravno. Kako biste skinuli bijeli ventil, njezno povucite rebrasti jezicac sa
strane ventila.

Operite sve dijelove, osim jedinice motora, silikonske cijevi i kapice te adaptera, u stroju za
pranje posuda (iskljucivo na gornjoj resetci) ili u vrucoj vodi s malo blagog sredstva za pranje
posuda, a zatim ih temeljito isperite.

Kako biste ocistili ventil, prstima ga njezno istrljajte u toploj vodi i blagom deterdzentu za pranje.
Nemojte umetati predmete u ventil jer biste ga mogli ostetiti.

Oprane dijelove pumpe za izdajanje sterilizirajte u parnom sterilizatoru tvrtke Philips AVENT
ili prokuhavanjem 5 minuta.

Jedinicu motora ili adapter nikada nemojte stavljati u vodu ili sredstvo za sterilizaciju. Ako je
potrebno, jedinicu motora mozete obrisati mekom vlaznom krpom.
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Spremanje

Pumpu za izdajanje nemojte izlagati izravnoj suncevoj svjetlosti jer duze izlaganje moze uzrokovati
promjenu boje.

Pumpu za izdajanje i njezin pribor spremite na sigurno i suho mjesto.

Kompatibilnost

Philips AVENT elektri¢na pumpa za izdajanje kompatibilna je s Philips AVENT bocicama iz
asortimana. Ako koristite klasi¢ne bocice s dvodijelnim sustavom za sprjecavanje kolika, obavezno
umetnite prsten na vrh bocice prije nego je pricvrstite na pumpu za izdajanje. Ako koristite druge
Philips AVENT bocice, koristite istu vrstu dude kao i ona koja se isporucuje uz tu bocicu. Pojedinosti
o sastavljanju dude i opce upute za Cid¢enje potrazite u korisnickom prirucniku koji se isporucuje uz
bocicu.Te pojedinosti moZete pronadi i na nasoj web-stranici, www.philips.com/support.

Zamjena dijelova

Baterije
Nepunjive baterije pumpe za izdajanje (samo SCF332) zamijenite iskljucivo AA baterijama od 1,5V
(ili 1,2V ako se mogu puniti).

Upute o zamjeni baterija potrazite u poglaviju “Priprema za koristenje”

Narucivanje dodatnog pribora

Kako biste kupili dodatnu opremu za ovaj aparat, posjetite nasu trgovinu na mrezi na web-stranici
www.shop.philips.com/service. Ako trgovina na mrezi nije dostupna u vasoj drzavi, posjetite
svog prodavaca proizvoda tvrtke Philips ili servisni centar tvrtke Philips. Ako imate poteskoca
prilikom nabavke dodatne opreme za aparat, kontaktirajte centar za potrosace tvrtke Philips u svojoj
drZavi. Podatke za kontakt pronadi ¢ete u medunarodnom jamstvenom listu.

Zastita okolisa

- Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim otpadom iz kucanstva, nego
ga odnesite u predvideno odlagaliste na recikliranje. Time cete pridonijeti ocuvanju

okoliga (SI.13).

Baterije sadrze tvari koje mogu zagaditi okoli§. Nemojte bacati baterije s normalnim ku¢nim
otpadom, nego ih odlazite na sluzbenom mjestu za odlaganje baterija. Uvijek izvadite bateriju
prije no $to bacite i predate aparat na sluzbenom mjestu za prikupljanje otpada (SI. 14).

Jamstvo i servis

U slucaju da vam je potreban servis ili informacija ili imate neki problem, posjetite web-stranicu
tvrtke Philips AVENT, www.philips.com/support, ili se obratite centru za potrosace tvrtke Philips
AVENT u svojoj drzavi. Broj telefona nalazi se u prilozenom medunarodnom jamstvu. Ako u vasoj
drzavi ne postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips AVENT.

Rjesavanje problema

U ovom poglavlju opisani su naj¢es¢i problemi s kojima biste se mogli susresti prilikom koristenja
aparata. Ako ne mozete rijesiti problem uz informacije navedene u nastavku, obratite se centru za
korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi ili pomo¢ potrazite na web-stranici www.philips.com/support.
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Problem Rjesenje

Osje¢am bol dok
koristim pumpu za
izdajanje.

Pumpa za izdajanje je
izgrebena.

Pumpa za izdajanje ne
radi,a gumb za
ukljucivanje/
iskljucivanje bljeska.

Ne osje¢am usisavanje.

Trebam zamijeniti
silikonsku cijev, ali ne
znam kako je odvojiti.

Prekinite koristenje pumpe za izdajanje i obratite se savjetniku za dojenje.
Ako kuciste pumpe ne mozete lako odvojiti od dojke, mozda Ce biti
potrebno prekinuti vakuum postavljanjem prsta izmedu dojke i masaznog
jastucica.

Kod uobicajene uporabe, manje ogrebotine su normalne i ne uzrokuju
probleme. Medutim, ako se dio pumpe za izdajanje mnogo izgrebe ili ako
napukne, prekinite koristenje pumpe za izdajanje i obratite se centru za
potrosace tvrtke Philips ili posjetite www.philips.com/service kako biste
nabavili zamjenski dio. Imajte na umu da kombinacija sredstava za
Cis¢enje, otopine za sterilizaciju, meke vode i promjene temperature
moze u odredenim okolnostima uzrokovati pucanje plastike. Izbjegavajte
dodir s antibakterijskim ili abrazivnim sredstvima jer mogu ostetiti
plastiku.

Najprije provjerite jeste li ispravno sastavili pumpu za izdajanje i
provjerite da cijev nije savijena. Ako koristite model SCF332 s baterijama,
zamijenite baterije sukladno uputama u poglavlju “Priprema za
koristenje”, radnja 5. Ako koristite model SCF334 ili SCF332 prikljucen na
elektri¢nu mrezu, provjerite koristite li adapter isporucen s proizvodom.
Ako se problem nastavi, obratite se centru za potrosace u svojoj drzavi.

Provjerite jeste li ispravno sastavili pumpu za izdajanje pratedi korake u
poglavlju “Priprema za koristenje”. Pazite da silikonska cijev bude cvrsto
pricvrs¢ena na jedinicu motora, kapicu i membranu.

Kako biste odvojili cijev, uhvatite je blizu jedinice motora i poviacite uz
istovremeno okretanje. Kako biste ponovo pricvrstili cijev, vratite je na
prikljucak na jedinici motora uz polagano uvrtanje. Provjerite je li ¢vrsto
pri¢vrséena.
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Bevezetés

Koszdnjik, hogy ezt a terméket vésdrotta. Udvozoljiik a Philips AVENT termékvéséridk kozott! Azért,
hogy a Philips AVENT altal biztositott teljes korli tdimogatasban részesilhessen, kérjuk, regisztrélja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

A Philips AVENT mellszivd egyedi kialakitdsd, mely lehetévé teszi, hogy fejés kdzben minél
kényelmesebben ljon. A puha masszazspdrnat™ Ugy tervezték, hogy puha és meleg érzést keltsen, és
a kisbaba szopdsdt imitdlva kényelmesen és gyengéden segftse el a gyors tejdramldst. A mellszivd
kimélé mdédban indul, ezzel serkentve a tejdramldst. Aztdn hdrom szivds méd kozdl vélaszthat, a sajat
kényelmét tartva szem elétt. A mellszivd Osszeszerelése és haszndlata egyszerd, és minden anyatejjel
érintkezd tartozéka mosogatégépben is moshatd.

Az egészségligyi szakemberek ajénldsa szerint az anyatej a csecsemdk legjobb tdpldléka életik elsé
évében, amit az elsd 6 hénap utdn szildrd tapldlékkal lehet kiegésziteni. Az anyatej specidlisan igazodik
kisbabdja igényeihez, valamint antitesteket is tartalmaz, amelyek segitenek megvédeni a csecsemét a
fertézésekkel és az allergidval szemben.

A mellszivd segithet abban, hogy tovabb szoptathasson. Lefejheti és tarolhatja az anyatejet, hogy a
kisbabdja tovabbra is élvezhesse az anyatej nydijtotta elénydket akkor is, ha On éppen nem tud
mellette lenni, hogy megszoptassa. Mivel a mellszivé kompakt, és a haszndlata diszkrét, barhova
magdval viheti, igény szerint barmikor lefejheti az anyatejet, ezdltal fenntartva a tejtermelést.

*A mellszivéhoz mellékelt parnat Ugy tervezték, hogy a szoptatds anyadk tobbségére kényelmesen
illeszkedjen. Ha Onnek azonban mas méretre lenne szilksége, killén megvdsarolhatja a nagyobb
mellbimbdkhoz valé pdrndt.

Altalanos leiras (abra 1)

Motoregység szilikon csével és kupakkal*
Szilikon membran®

Mellszivétest™®

Masszazspdrna*

Borfté*

Elemhdz (csak az SCF332 tipusnal)
Be-/kikapcsold gomb

Stimuldlds gomb

Gyenge szivds gomb

10 Kozepes szivds gomb

11 Erds szivds gomb

12 Adapter

13 Fehér szelep*

14 Philips AVENT Natural cumistiveg*

OO NOoONUT AN WN =

15 Kupak*
16 Csavarmenetes gylr(i*
17 Cumi*

18 Tejzard*

*Megjegyzés:Az SCF334 tipus a megjelolt alkatrészekbél két darabbal van elldtva, a motoregység kivételével.
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A mellszivd elsé haszndlata el&tt figyelmesen olvassa el a haszndlati Utmutatdt, és érizze meg a
késébbi haszndlatra.

Vigyazat!
- Tartsa a motoregységet és a hdldzati adaptert szdrazon.
- Ne haszndlja a mellszivét kddban vagy zuhany alatt.
- Ne helyezze és ne térolja a mellszivét kad vagy mosogatd kozelében.
- Haatermék vizbe esik, ne nydljon utdna. Azonnal hiizza ki a csatlakozd dugdjat.

Figyelmeztetés

- Haszndlat utdn mindig azonnal hizza ki a mellszivé csatlakozddugdjat.

- A mellszivd 6nalldan torténd haszndlatdt nem javasoljuk csokkent fizikai, érzékelési, szellemi
képességekkel rendelkezd, tapasztalatlan vagy kell§ ismerettel nem rendelkezé személyeknek
(beleértve a gyermekeket is), csak a biztonsdgukért felelés személy felvildgosftsa utdn,
feltigyelet mellett.

- Vigydzzon, hogy gyermekek ne jétsszanak a készllékkel.

- Ne engedje, hogy a gyermekek vagy hdzidllatok jatsszanak a motoregységgel, az adapterrel vagy a
tartozékokkal, mivel ezek az alkatrészek fulladdst okozhatnak.

- Minden egyes hasznalat elétt ellendrizze, hogy a mellszivén, beleértve az adaptert is, nem
lathatdk-e sérilés nyomai. Ne haszndlja a mellszivét, ha az adapter vagy a csatlakozddugd
megsérilt, nem megfelel6en mikodik, ha kordbban leejtették vagy vizbe meritették.

- Ne haszndlja a mellszivét kiiltéren, illetve olyan helyen, ahol aeroszolos termékeket haszndlnak,
vagy ahol oxigént adagolnak.

- A mellszfvéd nem haszndlhaté gydlékony altatdgdz és levegd, vagy oxigén vagy kéjgdz keveréke
jelenlétében.

- A mellszivé motoregységének belsejében nem taldlhatdk hdzilag javithatd alkatrészek. Ne
kisérelje meg otthon felnyitni, szervizelni vagy javitani a mellszivét. Ellenkezd esetben a garancia
érvényét veszti.

- Az adaptert és a szilikon csdveket tartsa tdvol felmelegedett fellletektdl.

- Csak a készlléken feltlintetett adaptert haszndlja.

- Ne kisérelje meg levenni a mellérdl a mellszivét, amig az vdkuum alatt van. Kapcsolja ki a
készlléket, majd az ujja segitségével lazftsa meg a melle és a mellszivd harangja kdzotti vakuumot,
majd vegye le a mellszivdt.

- Aterhesség sordn soha ne haszndlja a mellszivét, mivel a fejés megindithatja a szllést.

- Ha nagyon féradt és dlmos, ne haszndlja a mellszivét.

- Ne tegye ki a mellszivét sugarzé hé hatdsdnak, illetve kdzvetlen napfénynek.

Figyelmeztetés!

- A mellszivét egy édesanya szdmdra tervezték, tdbbszdri haszndlatra.

- Ne hagyja feltigyelet nélkil a konnektorhoz csatlakoztatott mellszivét.

- Soha ne dobjon vagy helyezzen be idegen térgyat a készUlék valamely nyildséba.

- Bar a mellszivd megfelel a vonatkozé EMC-irdnyelveknek, ettdl figgetlentl eléfordulhat, hogy a
készUlék érzékeny a tulzott kibocsatdsra, és/vagy zavarhatja a még érzékenyebb késziilékeket.

- Ne haszndljon mds gyartétdl szarmazd tartozékot vagy alkatrészt, illetve olyat, amelyet
nem kifejezetten javasol a Philips AVENT. Ellenkezd esetben a garancia érvényét veszti.

- Minden egyes hasznalat eldtt tisztitsa meg, Sblitse le és sterilizdlja a mellszivé minden alkatrészét,
kivéve a motoregységet, a csdvet, a kupakot és az adaptert.

- Soha ne tegye a motoregységet vagy az adaptert vizbe vagy sterilizdldba, mivel ez az alkatrészek
végleges karosodasdt okozhatja.

- A mellszivd alkatrészeinek tisztitdsahoz ne haszndljon antibakteridlis vagy doérzshatasu tisztitdszert.
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- Ne haszndlja a mellszivét, ha a szilikon membran sériilt vagy torott. A cserealkatrészek
beszerzésével kapcsolatos informdcidkat a ,, Tartozékok rendelése” cim( fejezet tartalmazza.

- Ha eredménytelen a fejés, akkor egyszerre 5 percnél tovdbb ne folytassa a miveletet.

- Ha a készUlék dltal létrehozott szivas kellemetlen vagy fajdalmas, kapcsolja ki a késziléket,
az ujja segftségével lazitsa meg a melle és a mellszivd harangja kézotti vékuumot, majd vegye
le a mellszivét.

Elokészités a hasznalatra

A motoregységet, a szilikon csdvet, a kupakot és az adaptert nem sziikséges tisztitani és sterilizlni,
mivel azok nem kertilnek kapcsolatba az anyatejjel.

Az elsé haszndlat el&tt tisztitsa meg és sterilizdlja a mellszivd dsszes alkatrészét a ,, Tisztitds és
sterilizlas” cim( fejezetben lefrtak szerint. Minden ezt koveté haszndlat utdn is tisztitsa meg, illetve
haszndlat el&tt minden alkalommal sterilizdlja ezeket az alkatrészeket.

A mellszivo 6sszeszerelése

Megjegyzés: Ugyeljen arra, hogy tisztitsa meg, és sterilizdlja a mellszivé megfelelé alkatrészeit. Mielétt a
megtisztitott alkatrészekhez hozzdérne, alaposan mosson kezet.

Legyen ovatos, mert a megtisztitott alkatrészek még mindig forroak lehetnek.

Tipp: El6fordulhat, hogy ugy taldlja, a mellszivé nedves dllapotban kénnyebben dsszeszerelhet.

Helyezze be a fehér szelepet alulrél a mellszivotestbe. Nyomija be a szelepet amennyire csak
lehetséges (abra 2).

Az éramutaté jarasaval megegyezd iranyban csavarja ra a mellszivotestet a cumisiivegre, amig
az biztonsagosan nem rogziil (abra 3).

Feliilrél helyezze a szilikon membrant a mellszivotestbe. Ugyeljen arra, hogy szorosan
illeszkedjen a peremre; ennek biztositasahoz az ujjaival nyomja lefelé (abra 4).

Helyezze a masszazsparnat a mellszivotest harang alaku részébe. Nyomja be a masszazsparna
belsd részét amennyire csak lehetséges, és gy6zdjon meg arrdl, hogy tokéletesen illeszkedik
a mellszivotest pereméhez. Nyomkodja meg a szirmok kozét az esetlegesen beszorult levegd
eltavolitasahoz (abra 5).

Megjegyzés: Helyezze a fedelet a masszdzspdrndra, hogy tiszta maradjon a mellszivé, mig On elékésziil
a fejéshez.

Csatlakoztassa az adaptert a fali aljzathoz, a masik végét pedig a motoregységhez (abra 6).

Az adapter hivatkozasi kédja a késziilék aljdn van feltlintetve. Csak a jelzett adaptert haszndlja a

készllékhez.

- Elemes mikodtetéshez (csak az SCF332 tipus esetében) forditsa el a motoregység aljdt az aljdn
taldlhatd jelzések irdnydba (1), majd tavolitsa el (2). Helyezzen be négy db uj, 1,5 voltos AA
elemet. (vagy 1,2 voltos télthetét) az elemhdzba. Helyezze vissza a motoregység aljdt (dbra 7).

Megjegyzés:Az Uj elemkészlet 3 6rds miikodést tesz lehet6vé. Miutdn az elemeket behelyezte a
motoregység elemhdzdba, és csatlakoztatta az adapterhez, a mellszivé miikodni kezd a hdlozati
dramforrdsrol. Az elemek az egységben nem télthetok.

A ErSsitse a szilikon csdvet és a kupakot a membranra. Nyomja lefelé a kupakot, amig nem
rogzil szilardan a helyére (abra 8).
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A mellszivo hasznalata

Mikor kell lefejni az anyatejet

Ha a szoptatdssal nincs problémdja, azt javasoljuk, hogy (amennyiben ezt az egészségligyi szakember/

védéné mésképp nem javasolja) vdrjon, amig be nem &l a tejtermelési és szoptatdsi rendje

(rendszerint a szilés utdn legaldbb 2—4 hét).

Kivételek:

- Ha a szoptatds nem megy azonnal gondtalanul, a rendszeres fejés segit beinditani és fenntartani a
tejtermel&dést.

- Ha kisbabdja Ontél tévol, példaul kérhazban van.

- Haa melle tdltelitédott (fajdalmas vagy duzzadt), lefejhet egy kevés anyatejet a szoptatdsok el&tt
vagy kozott a fdjdalom csdkkentésére, illetve annak elésegitésére, hogy a kisbaba kénnyebben
szopni kezdjen.

- Ha a mellbimbdja nagyon sebes vagy berepedezett, lefejheti az anyatejet, amig a mellbimbdi meg
nem gydgyulnak.

- Hatévol van a kisbabdjatdl, és szeretné folytatni a szoptatdst miutdn Ujra egyltt vannak, érdemes
rendszeresen lefejnie az anyatejet, hogy stimuldlja a tejtermelést.

Meg kell taldlnia a nap sordn Onnek legoptimalisabb idészakokat az anyatej lefejéséhez. llyen lehet

példdul kdzvetlendl a kisbaba reggeli elsd szoptatdsa el&tt vagy utdn, amikor a mellek a

legtelitettebbek, vagy valamelyik szoptatds utdn, amikor a kisbaba nem Urftette ki mindkét mellet. Ha

djra munkdba all, eléfordulhat, hogy a munka egyik szlinetében kell lefejnie az anyatejet.

A mellszivd haszndlata gyakorlast igényel, igy eléfordulhat, hogy tobbszor kell probélkoznia a sikeres

fejéshez. Szerencsére a Philips AVENT elektromos mellszivd kénnyen 8sszeszerelheté és haszndlhatd,

igy nagyon hamar megszokhaté a mellszivé haszndlata.

Tippek:

- Miel6tt elészor hasznalng, ismerkedjen meg a mellszivéval és annak mikodtetésével.

- Olyan idészakot érdemes ehhez kivdlasztania, amikor éppen nem siet és nem fogjdk
félbeszakitani.

- Akisbabdjardl készitett fénykép segithet Onnek a , tejleadds’ reflex beindftasaban.

- A melegség szintén segithet: prébdlja meg a fejést kdzvetlendl flrdés vagy zuhanyozds utan,
illetve fejés eldtt néhany percig helyezzen egy meleg t6rolkozét vagy a Philips AVENT hépédrnat
a mellére.

- Megkonnyitheti a fejés végrehajtdsat, ha a kisbabdt éppen a masik mellébdl szoptatja, illetve ha
kozvetlendl szoptatds utdn probdlja.

- Ha afejés fdjdalmassa valik, hagyja abba, és forduljon védénéhdz vagy egészségligyi
szakemberhez.

A mellszivo miikddtetése
Alaposan mosson kezet, és ellendrizze melle tisztasagat.

Helyezkedjen el egy kényelmes széken (a hatat tamassza meg parnakkal). Készitsen maga
mellé egy pohar folyadékot.

Nyomja az dsszeszerelt mellszivotestet a melléhez. Ugyeljen arra, hogy a mellbimboja
kozépen helyezkedjen el, hogy a masszazsparna légmentesen zarhasson.

SCF334: Az elektronikus iker-mellszivé lehetévé teszi a két mellbdl torténd egyidejl fejést. De

ugyanilyen médon csak az egyik mellbdl torténd fejésre is hasznalhatja a készlléket.

Nyomja meg a bekapcsolégombot (dbra 9).

D A mellszivd automatikusan stimulacids lizemmaodban indul el, és a be-/kikapcsold gomb, illetve
a stimulalas gomb vilagitani kezd.

D Erezni kezdi a mellén a szivoerét.
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Ha az anyatej folyasa megindul, a leggyengébb szivas gomb megnyomasaval lassithatja a
ritmust (abra 10).
D Ez a gomb kezd vildgitani a stimuldlas gomb helyett.

Megjegyzés: Ne izguljon, ha a tej nem indul meg azonnal. Lazitson, és folytassa a fejést. A mellszivo elsé
néhany haszndlatakor el6fordulhat, hogy az erésebb szivds modot kell haszndlnia a tej beinditasahoz.

A A sajit kényelmétdl fiiggen hasznalhat erdsebb szivis modot is, mely erésebb szivoerdt
biztosit. A megfelel6 gomb megnyomasaval visszatérhet egy gyengébb szivas modra, vagy
barmikor kikapcsolhatja a mellszivét (abra 11).

Megjegyzés: Nem sziikséges minden szivdas modot haszndlnia, csak azokat haszndlja, melyek
kényelmesek.

Mindig kapcsolja ki a mellszivot, mielétt levenné a mellérdl a mellszivotestet.

Ha eredménytelen a fejés, ne folytassa egyszerre 5 percnél hosszabb ideig. Prébalja meg a fejés a
nap masik idészakaban. Ha az eljaras nagyon kellemetlenné vagy fajdalmassa valik, ne hasznalja a
mellszivot, és forduljon egészségligyi szakemberhez, illetve védondhoz.

Atlagosan 10 perc mellszivohasznalat szikséges 60-125 ml anyatej lefejéséhez az egyik
mellbdl. Ez azonban csupan iranyadé mennyiség, hiszen ez minden nénél eltéré lehet.

Megjegyzés: Ha alkalmanként rendszeresen tobb mint 125 ml anyatejet fej le, a tultéltés és a kilottyenés
elkertilése érdekében haszndljon 260 ml-es AVENT cumisiiveget.

Bl Amikor befejezte a fejést, kapcsolja ki a mellszivot, és 6vatosan vegye le a mellérdl a
mellszivotestet.

[Ell Csavarja le a taplalasra vagy taroldsra kész cumisiiveget a mellszivotestrdl. A tobbi részt a
,» Tisztitas és sterilizalas” cimi fejezetben leirt utasitasok szerint tisztitsa meg.

Aramtalanitsa a motoregységet. Az egyszerii tarolas érdekében tekerje a szilikon csévet a
motoregység koré, majd pattintsa ra a kupakot a csére (abra 12).

A hasznalatot kdvetéen:

Az anyatej tarolasa

Kizarolag steril mellszivoval lefejt anyatej tarolhato.

Az anyatej a h(itészekrényben (nem a hiitészekrény ajtajaban) legfeliebb 48 drdig tarolhatd. A lefejt
anyatejet azonnal h(itészekrénybe kell helyezni. Ha a hlit&szekrényben tdrolja az anyatejet a
napkozbeni felhaszndldshoz, csak sterilizdlt cumislivegbe vagy anyatejtdroldba lefejt anyatejet
haszndljon fel.

Az anyatej a mélyhitében, legfeliebb hdrom hdénapig tarolhatd, amennyiben sterilizdlt leszorftd
gylrlvel és sterilizdlt tejzardval elldtott sterilizalt cumistivegekben tdroljdk. JéI ldthatdan tlintesse fel a
cumislivegen a fejés datumdt és idépontjdt, és el&szor a régebbi anyatejet haszndlja fel.

Ha 48 drdn belll szandékozik a kisbabdt megetetni a lefejt anyatejjel, 6sszeszerelt Philips AVENT
cumistivegben a h(itészekrényben is tdrolhatja az anyatejet:

Csavarja le a cumisiiveget, és vegye le a mellszivotestrdl.

Szereljen egy sterilizalt etetécumit és egy leszoritd gy(iriit a cumislivegre a cumisiiveghez
mellékelt kiilon utasitasok alapjan. Zarja le az etetécumit a kupakkal.

Vagy helyezzen be egy sterilizalt tejzarot egy sterilizalt leszoritd gy(irlibe, majd csavarja ra a
cumislivegre.
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Mit tegyen
- Mindig azonnal helyezze hiitészekrénybe vagy mélyh(tébe a lefejt anyatejet.
- Csak sterilizalt mellszivdval lefejt anyatejet szabad tdrolni, csak sterilizélt cumistivegekben.

Mit ne tegyen
- Soha ne fagyassza le Ujra a kiolvasztott anyatejet.
- Soha ne adjon friss anyatejet a fagyasztott anyatejhez.

A csecsem6 taplalasa lefejt anyatejjel

Megetetheti a kisbabdt a Philips AVENT cumislivegekben és tdrolépoharakban Iévé anyatejjel:
1 Ha lefagyasztott anyatejet haszndl, melegités el&tt hagyja az anyatejet teljesen kiolvadni.

Megjegyzés: Ha nagyon slirgds az etetés, egy tdl meleg vizben is kiolvaszthatja az anyatejet.
Melegitse fel a kiolvasztott vagy hiitészekrényben tarolt anyatejjel toltétt cumistiveget vagy
tdrolépoharat meleg vizzel toltétt télban vagy tvegmelegitében.

Tévolitsa el a leszoritd gydrit és tejzardt a cumistivegrdl, illetve vegye le a taroldpohdr fedelét.
Ha tdrolépoharat haszndl, csavarja az adaptergy(ir(it a pohdrra.

Csavarjon egy sterilizdlt etetécumit és egy sterilizdlt leszoritd gylir(it a cumislivegre vagy az
adaptergy(rdvel elldtott tdrolépohdrra.

U~ W

Mit tegyen
- Etetés elétt mindig ellendrizze a tej hdmérsékletét.
- Mindig 6ntse ki az etetések végén megmaradt anyatejet.

Mit ne tegyen

- Soha ne melegitsen anyatejet mikrohulldmu sttében, mivel ez egyenetlen melegitést
eredményezhet, igy az anyatejben forrd részek keletkezhetnek. Emellett az ilyen melegités az
anyatejben |évé tdpanyagokat is kdrosithatja.

Tisztitas és sterilizalas

A motoregységet, a szilikon csdvet, a kupakot és az adaptert nem szikséges tisztitani és sterilizalni,
mivel azok nem kerlilnek kapcsolatba az anyatejjel.

Az elsé hasznalat eldtt tisztitsa meg és sterilizdlja a mellszivd dsszes alkatrészét. Minden ezt kovetd
haszndlat utdn is tisztitsa meg, illetve haszndlat elétt minden alkalommal sterilizélja ezeket az
alkatrészeket.

Vigyazat! Soha ne tegye a motoregységet vagy az adaptert vizbe vagy sterilizaloba.

Teljesen szedje szét a mellszivot. A fehér szelepet is tavolitsa el.

Legyen ovatos a fehér szelep eltavolitasakor és tisztitasakor. Ha ez karosodik, a mellszivé nem fog
megfeleléen mikodni. A fehér szelep eltavolitasahoz 6vatosan hlizza meg a szelep oldalan lévé
bordazott fiilet.

A mellszivé minden alkatrészét, kivéve a motoregységet, a szilikon csovet, a kupakot és az
adaptert, mosogatogépben (csak a felsé kosarban), vagy kézzel meleg, enyhén mosogatészeres
vizben tisztitsa meg, majd alaposan oblitse el.

A szelep tisztitasahoz kimélé mosogatdszeres, meleg vizben dvatosan dorzsolje a szelepet az
ujjaival. Ne helyezzen semmilyen targyat a szelepbe, mivel ez a szelep kiarosodasat okozhatja.
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Fertdtlenitse a mellszivo megtisztitott alkatrészeit Philips AVENT gdzsterilizaloban, vagy
forralja 6ket 5 percig.

Soha ne tegye a motoregységet vagy az adaptert vizbe vagy sterilizaléba. A motoregységet
sziikség esetén puha, nedves ruhaval torolje meg.

Tarolas
Ne tegye ki a mellszivét hosszabb ideig kdzvetlen napfénynek, mert elszinezédhet.

Biztonsagos és szaraz helyen térolja a mellszivét és annak alkatrészeit.

Kompatibilitas

A Philips AVENT elektromos mellszivé kompatibilis a termékvalasztékunkban 1évé Philips AVENT
cumislivegekkel. Ha a 2 részes, hasfdjast csokkentd rendszerrel elldtott Classic cumistivegeinket
haszndlja, mindig helyezze be a gy(r(t a cumistiveg tetejébe, mielétt csatlakoztatnd a mellszivohoz.
Egyéb Philips AVENT cumistivegek haszndlatakor az adott cumistiveghez mellékelt tipussal azonos
etetécumit haszndljon. Az etetécumi dsszeszerelésével, illetve az éltaldnos tisztitdssal kapcsolatos
részletes utasftdsokat ldsd a cumistiveghez mellékelt haszndlati Utmutatdban. Ezek az informacidk a
www.philips.com/support weboldalunkon is megtaldlhatok.

Csere

Elemek
A mellszivd elemeit (csak az SCF332 tipusndl) mindig négy 1,5 V-os R6 AA tipusu (vagy 1,2 voltos
tolthetd) elemre cserélje.
Az elemek cseréjére vonatkozd tudnivaldkat az , Elékészités a haszndlatra” ciml fejezet tartalmazza.

Tartozékok rendelése

Tartozékok vasdrldsdhoz Idtogasson el online Uzletiinkbe: www.shop.philips.com/service. Ha az
online Uzlet nem érhetd el az adott orszdgban, [épjen kapcsolatba a legkdzelebbi Philips
markakeresked&vel vagy a Philips szakszervizével. Ha nehézségei adddnak a készllékhez tartozd
alkatrészek beszerzésében, kérjlk, vegye fel a kapcsolatot orszdga Philips vevészolgdlatdval. Ennek
elérhet8ségét a vildgszerte érvényes garancialevélen taldlja.

Kornyezetvédelem

- Afeleslegessé vilt késziilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjuk, hivatalos djrahasznosité
gy(ijtéhelyen adja le, igy hozzdjarul a kérnyezet védelméhez (dbra 13).

- Az elem kdrnyezetszennyezé anyagokat tartalmaz. Leselejtezéskor ne helyezze azt a hdztartdsi
hulladékba, hanem valamelyik hivatalos gy(ijtéhelyen adja le. Az idéz(td leselejtezésekor vegye ki
az elemet az idézftébdl, és Ugy adja le az alkatrészt valamelyik hivatalos gy(jtéhelyen (dbra 14).

Jotallas és szerviz

Ha javitdsra vagy informdcidra van sziksége, vagy ha valamilyen probléma mertilt fel, litogasson el a
Philips AVENT honlapjdra (www.philips.com/support), vagy forduljon az adott orszdg Philips
AVENT vevészolgdlatédhoz. A telefonszamot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen. Ha
orszagdban nem mukadik ilyen vevészolgdlat, forduljon a Philips AVENT helyi szakiizletéhez.
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Hibaelharitas

Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készllékkel kapcsolatban leggyakrabban felmeriilé
problémakkal. Ha nem sikeril megoldania a problémét az aldbbi megolddsi javaslatok
alapjan, forduljon az orszdgaban miikédé Philips vevészolgdlathoz, vagy latogasson el a
www.philips.com/support oldalra.

Probléma Megoldas

Féjdalmat érzek a Ne haszndlja a mellszivét, és forduljon egészségligyi szakemberhez, illetve

mellszivé védéndhdz. Ha a mellszivdtest nehezen tdvolfthatd el a mellétdl,

hasznélatakor: eléfordulhat, hogy a vdkuum megsziintetéséhez az ujjét kell a melle és a
masszdzsparna kdzé helyeznie.

A mellszivd Rendszeres haszndlat esetén az enyhébb karcolddds normdlisnak

megkarcolédott. tekinthetd, és nem okoz problémdt. Ha azonban a mellszivd valamelyik

alkatrésze erésen megkarcolddik vagy elreped, ne haszndlja a mellszivdt,
és cserealkatrész beszerzéséhez forduljon a Philips vevészolgdlathoz vagy
ldtogasson el a www.shop.philips.com/service weboldalra. Ne feledje,
hogy a kilonbozé tisztitdszerek, fertétlentd oldatok, a lagyftott viz és a
hémérsékleti ingadozasok egylttes hatdsa miatt a mlanyag bizonyos
kordlmények kodzott megrepedhet. Ne haszndljon antibakteridlis
tisztitdszert vagy sdroldszert, mivel ezek kdrosithatjdk a mdanyagot.

A mellszivd nem El&szor ellendrizze, hogy megfeleléen szerelte-e Gssze a mellszivdt, és
megfelel6en mUkodik,  gydz8djon meg rdla, hogy a csé nincs dsszecsavarodva. Amennyiben az
és a be-/kikapcsold SCF332 tipusu készliléket elemmel haszndlja, az elemek cseréjét az
gomb villog. ., El6készités a haszndlatra” cimi fejezet 5. [€épésében leirt utasitdsok

szerint végezze el. Amennyiben a SCF334 vagy SCF332 tipusu késziléket
elektromos haldzatrdl haszndlja, gyéz&djon meg rdla, hogy a termékkel
egyUtt szdllftott adaptert haszndlja. Ha a probléma nem szlnik meg,
forduljon a helyi Ggyfélszolgdlathoz.

Nem érzek szivoerdt. Az ,El6készités a haszndlatra” cimi fejezet |épéseiben lefrt utasitdsokat
kovetve ellendrizze, hogy megfeleléen szerelte-e dssze a mellszivét.
Gy8z8djon meg arrdl, hogy a szilikon csé szildrdan csatlakoztatva van a
motoregységhez, a kupakhoz és a membrdnhoz.

Cserélnem kell a A leszereléshez nyomja kdzel a csdvet a motoregységhez, majd mikdzben
szilikon csdvet, de nem  csavarja, hizza lefelé. A csé visszaszereléséhez enyhén csavarva
tudom, hogyan csatlakoztassa a motoregységre. Ugyeljen arra, hogy szorosan illeszkedjen.

szereljem le.



Ocbl 3aTTbl caTbin aAybiHbI36eH KyTTbikTanMbi3 xaHe Philips AVENT koMnaHmscbiHa KoL KeAaiHi3!
Philips AVENT ycbiHaTbiH KOAAQYABI TOABIFBIMEH MaiaaAaHy YLiH eHiMal www.philips.com/welcome
CaMTbIHAG TIPKEHI3.

Philips AVENT cyTTi copy KypaablHAQ cayy KE3IHAE bIHFaMABIPaK KyMAE OTbIPYFa MyMKIHAIK 6epeTiH
Biperelt anzaiHbl 6ap. 2Kymcak MacCaxAblK KaCTbIK* XYMCaK XoHE XblAbl CE3iHyre apHaAFaH XaHe
Te3 CYT aFblHblH KaMTamachi3 eTy YLWiH COOUIHI3AIH COPY SpeKeTiH MMUTALMAARMABl — bIHFalAbI KoHe

xam. CyTTi COpy KypaAbl Xal PeXUMAE ICKe KOCbIAaAbI, OYA CYT aFbiHbIH CTUMYASLMAAYFA
kemekTeceal. CopaH KEMIH KeKe bIHFAMABIABIFBIHBI3FA Kapait YL COPY PEXMMIHIH BipiH TaHAayFa
60napbl. Copy KypaAblH XUHay XaHe MaiaanaHy OHal, eMLUeK CyTiHe TUETIH OYKIA GOAIKTEPAI blAbIC
KyY MalUMHAChIHAA XyyFa HOAaAb.

AeHcayAblk cakTay MamaHAapbl eMLUEK CYTiHIH 6aAaAap yLwiH BipiHLi 6 araaH KeriH OyTiH TarammeH
OipikTipreHae BIpiHLLI KbIAbI ©T€ XaKCbl TaFaM eKeHAIMH aiTaAbl. EMiiek cyTi 6ana KaKeTTiAIr yLLiH
apHalbl TypAe BeNIMAEATEH KaHE KyPaMblHAA MHOEKLMA MEH aAAEPTUsAGH KOPFayFa KOMEKTECETIH
aHTWbMOTUKTEpP Bap.

CyTTi copy KypaAbl Ci3re y3aFblpak emisyre MyMKIHAIK Bepeal. ©3iHi3 emi3e aAMalTbIH yakbiTTa A,
6anaHpI3 CYTIHI3AI eMe aAybl YLLIH, CYyTTi caybin, cakTayra 60Aaabl. CyTTi COpY KypaAbl biKlwam Spi
naraaAaHy YLiH GeAeK, OHbl Ke3 KEAreH Xepre 63iHi30eH Gipre abin LWbIFyFa, OCblAMLLIA CYT KOPbIH
caKTalt OTbIpbIM, ©3iHi3re biHFAaMABI YaKpITTa CyTTi cayyra OOAaAb.

*#QOcbl CyTTi COPY KyParbiIMEH OEPIAreH KacTblK KOMTEreH aHaAapFa LUaK KeAETIHAEN eTin 93iPAEHTeH.
AereHMeH, YAKeHIpek eMmisikTep YLiH KaXeT BOAFaHAA XaCTbIKTbl OOAEK CaTbin aAy KEpPeK.

XKaanbl cunarrama (Cyper |)

CUAVKOH TYTIK MeH kaknak 6ap MoTop*
CuavikoH anadpparma®

Copy KypanblHbIH, Heri3ri Geniri*
MaccaApblK XacTbIK*

Kaknak*

BaTtapes 6eaimi (SCF332 raHa)
Kocy/ewipy Tyimeci
CTuMyaaLmMaAay TYUMEC

TemeH copy Tyhmeci

|0 OpTala copy Tymmeci

Il TepeH copy Tymmeci

12 Aaantep

3 Ak kaanaH®

[4 Philips AVENT Natural 6eTeakeci*
I5 Kaknak*

|6 BypaHaa cakmHach™

|7 Emisik*

I8 ToiFbi3aarbill AUCK™

OO NOoNUT MW —

*Eckepmne: SCF334 mogeai eki 6eArireHreH 6oAik mypiHge KeAegi, MOMOPgbl KOCNAFaHga.
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CyTTi copy KypanbiH NariaaraHbacTaH BypbiH, OCbl MaNAGAAHYLLbI HYCKAYAbIFbIH MYKMSIT OKbIM LUBIFbIM,
BonalliakTa Kapay YLWiH cakTan KOMblHbI3.

KayinTi >xaraanAap
- MoTop MeH apanTepai KypFaK YCTaHbI3.
- CyTTi copy KypaAblH BaHHaFa HEMECE AyLKa TYCiMn aTkaHAa KOAAGHOaHbI3.
- CyTTi copy KypaAblH BaHHa XaHblHAA KOMMaHbI3 HEMECE CakTaMaHpl3.
- Cyra Tycin KeTKeH eHIMAI YCTamaHbi3. bipaeH KyaT Ke3iHeH aXblpaTbiHbI3.

A6anAaHbI3

- OpKallaH MnanaaraHyAaH KeriH BipAEH CyTTi COPY KYPaAbiH KyaT KO3iHEH aXbIpaTblHbI3.

- KayincizairiHe »ayanTbl aAaMHbIH KaAaFaAdyblHCbI3 HEMECE KYPbIAFbIHbI MaitAaAaHy HYCKAyAApPbIHChI3,
bU3MKAABIK XKIHE OliAdy KabIAETI LUEKTEYAI, CE3IMTaAABIFbI TOMEH, COHARM-aK, BiAIMI MeH Taxiprbeci
a3 apamAap (COHbIH, iLiHAE Baranap) BYA CYTTi COPY KyPaAbiH KOAAAHOAYbI KEpeK.

- BananapabH kypaaMeH oliHaMayblH KaaaFaAaraH XeH.

- Bananapra Hemece i1 aHyapAapblHa MOTOPMEH, aAarnTepMeH Hemece xabablkTapMeH OlHayFa
PYKCAT eTMeHi3, ONTKEHI OYA BOAIKTEP TYHLUBIFY KaymiH TOHAIPYI MYMKIH.

- Op NanaaraHy aAAbHAG CYTTI COPY KYPaAbIHAR, COHbIH ILLIHAE, aAanTepAE, 3aKkbiMAaHy BeArirnep
6ap->KOFblH TeKCepIHi3. AaanTep Hemece alla 3akpiMAaAFaH BOAC, AYPBIC XYMbIC icTeMece
H6oAMaca TYCIPIAIN aAbiHCa Hemece CyFa 6aTca, CyTTi COpPY KypaAblH NaAaraHOaHbI3.

- A3p0o30Abaik CrIpet eHIMAEPI MaiAaAaHBIAATBIH HeMece eTTeri 6ackapblAaTbiH CbIPTTa CyTTi
COPY KypaAblH NaAaAaHOaHbI3.

- CyTTi copy KypaAbl aya, OTTEr Hemece a3oTTbiH WaAd TOTbIFbl 6ap TYTaHFbILW aHECTETYK
Kocrnanap 6ap epae NaraaraHyFa Kapamanabl.

- CyTTi copy KypaAblHblH MOTOPbIHBIH ILLIHAE MaliAGAGHYLLIbI KbISMET KepceTe araTbiH BeAikTep
xok. CyTTi COpY KypaAblH ©3iHi3 allyFa, KbI3MET KOPCETYre HEMECE XOHAEYTe OPEKET KacamaHbi3.
Onait icTeceH; 3, KemiAaiK Kapamcbi3 OOABIN KAAAAbI.

- ApanTep MeH CUAMKOH TYTIKTEPAI Kbl3FaH OETTEPAEH aAbIC YCTaHbI3.

- ApanTepai Tek KepCeTiAreH xabAblkTa MarlAaAaHbIHbI3.

- Bakyym acTbiHAa OOAFaHAR, COPY KYPaAblH eMLIEKTEH aAyFa ThipbICraHbi3. KabablKTbl eLwipin,
EMLLEK MeH COPY KYPaAblHbIH, BOPOHKAChIHbIH, apacbiHAAFbl OaliAaHbICTbI caycakrneH Oy3biHpI3.
Copy KypablH eMLIEKTEH aAbIHbI3.

- KYKTi ke3ae CyTTi Copy KypaAblH ellkallaH nariaaraHbaHbi3, cebebi copy 6ocaHy npoLeciH
KMBIHAGTYbI MYMKIH.

- YMKbICbIpan HeMeCe YIMKbIAbI-Osly KE3AE ellKalliaH CyTTi COpPY KypaAblH NanAaraHOaHbI3.

- CyTTi copy KypaAblH KaTTbl bICTbIKKa TaCTamaHpI3 XoHe TIKEAEI KyH COYAECi TYCETIH Kepre KoMMaHpI3.

EckepTty

- CyTTi copy kypanbl 6ip NanAaAaHyLLbl TapanbiHaH KaliTa KOAAAHYFa FaHa apHaAfFaH.

- KyaT kesiHe KOCyAbl Ke3A€, CYTTi COPY KYPaAblH Kapaychbi3 KaAAbIPMaHbI3.

- EwkaHaal caHplrayrapbiHa 6acka 3aTTbl elKallaH TYCIPMEHI3 HemMece CaAmaHbl3.

- Cyri copy kypansl TuicTi EMC avpekTviBanapbiHa calt GOAFaHbIMEH, OA DA A€ LIaMaAaH ThiC
WbIFAPbIHABIAAP LUbIFAPYbI XoHE/HEMECE CE3IMTaAABIFbI KOFaPbIPaK XabAbIKKa KEAEPTi Kacaybl MYMKIH.

- backa eHaipyLirepAiH ellkaHaal xabablkTapbiH Hemece 6eaikTepiH Hemece Philips AVENT
apHalbl keHecC peTiHAe ycbiHOaraH BeAEKTEPAI KOAAaHYFa BoAManAbl. Erep ci3 conaai
KabAbIKTapAbl Hemece OOAKTEPAI KOAAaHFaH BOACAHBI3, OHAG KEMIAAIMIHI3 Kapamcbi3 6oAaabl.

- Op naiaaraHy aAAbHAG MOTOP, TYTIK, KaKmak »aHe apanTepAeH H6acka copy KypaAblHbIH, OYKiA
OOAIKTEPIH Ta3aAaHbI3, WalbiHbI3 KoHE 3apapCbi3AAHABIPbIHEI3.

- MoTopabl Hemece aaanTepAi ellkallaH CyFa HeMEeCe 3apapCbi3AaHABIPFbILIKA CaAMaHbI3, BTKEHI
6YA OCbl BOAIKTEPAI KaAMbIHA KEATIPY MYMKIHAIMHCI3 3aKbIMAGMABI.
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- CyTTi copy KypaAbiHblH BOAIKTEpiH Ta3araraHAa HGakTepusFa Kapcbl HEMECE KbIPFbILL Ta3aAay
3aTTapblH NainaaraHOaHbI3.

- CuanKoH amadparma 3akpiMaaAFaH BOACa, CUAVMKOH CYTTI COPY KyPaAbiH NManaaraHbaHbi3. Kocaakel
GoAKTEpAI any Typanbl aknapaTThl «Kocaakbl Kypasaapra Tanceipbic 6epy» TapayblHAQ KapaHbi3.

- EwkaHaai cyT wbiknaca, 6ip yaksiTTa 6eC MUHYTTaH apTbik COPYAbI XaAFacTbipMaHbi3.

- Erep xacanraH KbiCbIM bIHFaICbI3 HEMECE aypy TYABIPCa, KEYAE MEH CYTTi COPY KYPaAbIHbIH,
apacbiHAaFbl GaiAaHbICTbI CayCakreH Y3iM, CyTTi COPY KYPaAblH KEYAEHI3AEH aAblHbI3.

MahaaAaHyFa AaMbiHAQY

MoTOp, CHAMKOH TYTIK, Kakmnak *oHe aAanTep Ta3ady MeH 3apapCbi3AaHABIPYAb! KXET eTrnela),
OMTKEHI OAAp eMLUEK CYTIHE TUMENAI.

BipiHWi peT naaaAaHy arAbIHAR, CYTTi COPY KypaAbiHbiH 6apAblk GeAikTepiH «TasaAay »aHe
3apapCbi3AaHABIPY» TapayblHAA CHMaTTaAFaHAAM TasaAar, 3apapCbi3AaHABIPbIHBI3. DPOIp KOAAAHbICTaH
COH, OCbl BOAIKTEPAI Ta3aAarn, KeAeCi KOAAAHBICTaH OYPbIH GapAblk DEAIKTEPAI 3apapCbi3AaHABIPbIHBI3.

CyTTi COpy KYpPaAbiH KYpacTbipy

Eckepmne Cymmi copy KypaAbiHbIH 6apAbIk 6eAikmepiH MiHgemmi mypge masaaan,
3apapcbi3gaHgbipbitbI3. TazaranFaHn 6eAikmepgi ycmamacman 6ypbiH KOAGAPbIHbI3gbl XKYbIHbI3.

AbaiiAaHpI3, Ta3aAaHFaH BOAIKTEP dAi bICTbIK HOAYbI MYMKIH.

Kenec Cymmi copy KypaAbl bIAFAA Ke3ge OHbl Kypacmbipy oHai 60Aybl MYMKiH.

Il Ak kAanaHAbI CyTTi COpy KypaAbiHbIH, KOPYCbIHa acTbiHAH CaAbIHbI3. KAamaHAbI MyMKiHAIriHLLE
iwke Kapan utepiis (Cypert 2).

CyTTi cOpy KypaAbIHbIH, KOprycblH 6eTeAkere MbikTan BekiTiAreHlue caraT 6afbITbIMEH
6ypaHnpi3 (Cypert 3).

CuAMKOH AMadparmaHbl CYTTi COPY KYPaAblHbIH, KOPMYCbIHa OFapblAAH CaAbIHbI3. Xakcbl
62alMAaHbICTbI KAMTaMachi3 eTy YLUiH caycakTapbiHbi36eH 6acy apKblAbl OHbIH, CaKMHA
aitHaAacbiHa MbiKTan 6ekiTiareHiH TekcepiHia (Cypert 4).

Maccax »acTbIFbIH CYTTi COPY KYPaAbIHbIH, TYTiK KecKiHAI 6©AiMiHe KoibIHbI3. Maccax
YKaCThIFbIHBIH, iLLKi GOAIriH MYMKiHAIFiHLUE ilLKe Kapai 6ackimn, OHbIH, CYTTi COPY KYPaAbl
CaKMHACbIHbIH, al{HAAACbIHA XaKCbl OPHbIKKaHbIH TeKcepiHi3. KaAraH ayaHb! LiblFapy YLiH
arnblpakTap apacbiH 6acbiHbi3 (Cypert 5).

Eckepmne Cayyra gavibiHgay KesiHge cymmi copy KypaAbIH madsa ycmay yLiH, Maccax
XKACMBbIKLWIACHIHbIK, YCMiHe KaKNakmbl KOWbIHbI3.

AaanTepai poseTkaFa KOCbIM, eKiHLLi COHbIH MOTOPFa KocbiHbi3 (CypeT 6).

AAaNTEPAIH aHbIKTaMaAbIK KOAbI XabAbIKTbIH TOMEHT XarblHAa kepceTiAreH. XabaplkneH bipre Tek

KOPCETIAreH apanTepAl NanAaraHbIHbI3.

- batapesmeH xymbic icTereHae (SCF332 FaHa), MOTOpPABIH TOMEHTI XaFblH TOMEHAE KOPCETIAreH
6earinep (I) GarbiTbiHAR Oypbin, arbiHbI3 (2). BaTapes 6enimiHe TopT xaHa |,5B AA baTapescoiH
(HeMece KalTa 3apsiATaAaTbIH 60ACa, |,2B). MoTopabIH TOMEHT XaFbiH KaiTaaaH
OexiTiHiz (CypeT 7).

Eckepmne XKaHa 6amapesaap 3 caramka geviH xymbiC icmeygi kammamaceiz emegi. Erep momopgnbiH
6amapesap beaimiHe 6amapesaapgbl caabin, aganmepgi X AAFACAHbI3, Ccymmi copy KypaAbl Kyam
Ke3iHeH XyMbic icmeigi. Bamapesaapgbl Kypaa iwiHge 3apsgmayra 60AMarigbi.

A Aviadbparmara cMAMKOH TYTIK NeH KakmakTbl 6ekiTikis. KaknakTbl opHbiHa 6epik oTbipraHLua
TeMeH bacbiHpi3 (CypeT 8).
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CyTTi copy KYpaAblH NanAaAaHy

CyTTi cayraHAa
EMi3y »aKcbl Kypce, CyT KOpbl MEH eMi3y KecTeci OpHbIKKaHLa (9AeTTe, bocaHFaHHaH keiH 2-4
anTa) kyTyre keHec 6epireal (AeHCayAbIK cakTay MamaHbl/emisy HGoiblHLLIa keHecwi backalla keHec
bepmece).
Kuibic xaraaraap:
- Emizy cizpe 6ipaeH xyMbIC icTeMeCe, TypaKTbl TYPAE Cayy CYTTeH KaMTYAbl OPHATbIM, CakTanAbl.
- Erep aypyxaHaaa xaTkaH 6anaHpi3Fa 6epy YyLliH CyTTi caycaHbi3.
- EmwexTepiHiz aybipca (aypy Hemece icce): eMisyaeH OypbiH HeMece apacbiHAa CYTTiH a3
MOALLIEPIH caybir, aypyAbl 6acyFa xaHe 6anaHbi3Fa OHall eMyre keMekTecyre 60AaAb.
- EMmisikTep aybipca Hemece xapblAca, OAAp Xa3blAFaHLLIA CYTTi CayyblHbI3 KEpeK OOAYbI MYMKIH.
- banaHbizaaH 6eAeKTEHCEHI3 XaHE KalTa KOChIAFAHAA EMI3riHI3 KEACE, CYT KOPbIH KEATIPY VLUIH,
CYTTi KE3EHAI TYPAE CayYyblHbI3 KEPEK.
CyTTi cayy YLWiH OHTalAbl YakbITTapAbl TabybIHbI3 KEPEK, MbICaAbl, EMLIEKTEP CYTKE TOAbI HeMece
6anaHpI3 eki eMLekTi Ae BocaTkaHAR, TaHepTeH i GaaHbiH BIPIHLI eMyiHe AeMiH HEMeCe OAaH KEMiH.
AyMbICKa LBIKCaHbI3, Y3IAIC KE3IHAE CayyblIHbI3 kKepek BOAYbl MYMKIH.
CyTTi COPY KYPaAbH MaiAaAaHY XaTThIFYAbl TaAAM €TEAl XKoHE XKeTICTiKKe BipHeLle opekeTTeH KeliH
xeTyre 6onaabl. bakbiTbiHbIzFa Kapai, Philips AVENT 3aekTp cyTTi copy KypaAbiH KypacTbIpy xoHe
narAaAaHy OHal, COHAbIKTaH OHbIMEH CayyFa Ker y3amMal YWpeHin keTecis.

KeHnecTtep

- CyTTi copy KypanbiH GipiHLLI peT naraaraHbacTaH OypbiH, OHbIMEH SHE OHbI ManAaAaHy
KOABIMEH TaHbIChIHbI3.

- ACbIFbIC €MEC X3HE ELKIM KEAEPTI KacaManTbiH YaKblITTbl TaHAAHbI3.

- BanaHpI3abIH CypeTi acepAeHy SpekeTiH KOAAQYFa KOMEKTECYi MYMKIH.

- KbIAbIAbIK Ta KOMEKTECEAI AYLL HE BaHHA KabblAAGFaH COH CayblHbI3 HEMECE CaymacTaH OypbiH,
XblAbl WybepekTi Hemece Philips AVENT TepMo »acTbikwackiH keyaere 6€C MUHYTTai KOMbIHbI3.

- BanaHpi3 backa eMLUeKTI eMin xKaTkaHAa Hemece emin HoAFaH GoMaaH cayy OHait HOAYbI MYMKIH.

- Erep cayy aypy TyAbIpca, TOKTaTbIM, eMi3y GOMbIHLIA KEHECLLIMEH aKbIAAACHIHBI3.

CyTTi copy KYpaAbliH MaaAaAaHy
.l KoAAapbIHbI3ABI MYKUAT Xybir, EMI3IKTEPAIH, Ta3a eKEHAIrH TeKCEpiHi3.

XaiAbl OpbIHABIKKA XKaitFacbiHbI3 (apKaHbI3Fa KacTbIKTap KOWMCaHpI3 A2 60AaAbl). MiHAETTI
TYPAE XaKblIH xepAe 6ip LiblHbl Cy 60AYbI Kepek.

KypacTbIpblAFaH CyTTi COpY KypaAblH KeyAeHisre 6acbiHbi3. ¥LUblH OpTaFa KeATIpin, Maccax
XaCTbIFbl ayachbl3 6aiAAHBICTbI )KaCaMTbIHAAM ETiH3.

SCF334: KoC 3AeTKp CYTTI COPY KypaAbl €Ki eMLLEKTEH A€ BIp YaKkbITTa CyT cayyFa MyMKIHAIK 6epeal.

Bipak, A9A ocblrai KabABIKTbI OIp eMLLEKTEH CYTTi cayy YLWiH A€ NarAaAaHyra HoAaAbl.

Kocy/ewipy TyimeciH 6acbiHpi3 (CypeT 9).

D CyTTi copy KypaAbl CTUMYASILIMSIAZY PEXMMIHAE aBTOMATThI TYPAE iCKE KOChIAaAbI KaHE Kocy/
oLwipy TYMMeCi MeH CTUMYAALMAAAY TYMMECi XKaHaAbl.

D EMmwwekTe copyAbl cese bacTainchis.

CyT ara 6acTaraHAR, eH, TOMeH Copy TyiMeciH 6acy apkbiAbl 6asiybipak pUTMAI BeAriaeyre
60naabl (Cypert 10).
D ByA TyiiMe CTUMYASLMSAQY TYMMECIHIH, OPHbIHA >KaHaAbI.

Eckepmne Cym 6ipgeH aknaca, yanibiMgamarbi3. bocaHcbin, copygbl aAFacmbipbitbI3. AAFALLKbI
bipHele pem cymmi copy KypaAblH Na¥gaAaHFaHga, Cym arybl YLUIH XOFAapbIpak copy pexumiH
NnangaaaHy kepek 60Aybl MyMKIH.
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I Keke biHFaiiAbIAbIKKA 6aiiARHBICTbI TEpeHipeK COPYAbl KAMTaMachl3 eTeTiH oFapblpak copy
PEXMMIiH MaiAaAaHFbIHBI3 KEAYi MYMKIH. TUICTi TylMeHi 6acy apKblAbl Ke3 KEAreH yaKbITTa
TOMEHipeK COpYy pPeXMMiHe OpaAyFa Hemece CYTTi copy KypaabiH ewwipyre 6oaaabl (Cypert | 1).

Eckepmne Bykia copy pexumgepin na#gaaary Kepek emec, meK e3iHi3 yliH bIHFAKAbI pexumgepgi
NaNgaAaHblHbI3.

EMLLEKTEH CYTTi COpY KYPaAblH aAy aAAbIHAA SPKALLaH CYTTi COPY KYPaAblH ©LWipiHi3.

ElukaHAaM cyT wbiknaca, cayyAbl 5 MUHYTTaH apThbiK JKaAFacTbipMaHbi3. KyHi 601bl 6acka yakpiTTa
caybin KepiHi3. Erep npoLiec KoAaicbi3 HeMece aypy TYAbIPCa, CYTTi COPY KYPaAblH MaiAaAaHyAbl
TOKTaTbIM, eMi3y HOMbIHLLA KEHECLLIMEH aKbIAAACBIHbI3.

OprTalua afFaaitAa, emiek cyTiHiH, 60-125 MA (2-4 yHUMs) MeAwwepiH cayy ywiH 10 MUHYT 60iibl
copy KaxeT. AereHMeH, BYA »ait FaHa KOPCeTKiLL KOHE SMEAAEH SMEAre e3repin OTbIpaAbl.

Eckepmne Erep ap ceancma |25 mA ken cym caycaHbi3, LuamagaH mbiC MOAY XaHe arbin Kkemygi
6oAagbipmay yuwiH 260mMA/9 cyiibik yHUMAAbIK Philips AVENT 6emeakeciH nasigaaaryra 6oAagei.

Bl Cayyab! askTaranaa, cyTTi cOpy KypaAbiH ©LUipiHi3 sHe COpy KYpaAblH eMLiekTeH abaiiaan
aAbIHbI3.

[Ell Emizyre/cakTayra AalibiH cOpy KypaAblHaH 6eTeAkeHi 6ypan aabiHbi3. CyTTi COpY KYPaAblHbIH
6acka naipanaHbIAFaH 6eAiKTepiH «TasaAay oHe 3apapCbi3AaHAbIPY» TapayblHAAFb
HYCKayAapfa cail TasaAaHpI3.

Il MoTopab! KyaT kesiHeH axbipaTbiMbiz. OHalt cakTay YLUiH CUAMKOH TYTIKTi MOTOP aliHaAachiHa
opan, TYTiKTi KaknakrneH »xabbiHpiz (CypeT 12).

MNManaaAaHyAaH KeMiH

EMLUeK cyTiH caKkTay

Tek 3apapcbi3AaHABIPbIAFAH CYTTi COPY KYPaAbIMEH XXMHAAFaH eMLUEK CYTiH CaKTaHbI3.

EmLuek cyTiH ToHasbiTKbIWTa (eciriHae emec) 48 caraT 6oiibl cakTayra 6oAaabl. CaybiaFraH cyT
BipAeH carkbiHAaTbIAYbI TUiC. KyHi 6OMbI KOCY YLiH TOHAa3bITKbIWTA CYTTi CaKTacaHpl3, Tek
3apapcbi3aaHAbIPbIAFaH BeTeAkere HeMece emLlek CyTi KOHTEMHEPIHe cayblAFaH CYTTi FaHa KOCbIHbI3.
EMLIeK CyTiH MY3AATKbILLITA VLU altFa AEMiH CakTayFa GOAABI, OA YLLIH 3apapChbi3paHAbIPbIAFaH BypaHaa
CaKMHaCbIMEH xo@He OeKiTy AMCKICIMEH BeKITiAreH 3apapcbi3aaHABIPbIAFaH BeTeAkerepae Hemece
3apapCbi3AaHABIPbIAFaH KakMaFbl 6ap 3apapCbi3AAHABIPBIAFAH CaKTay LLiblHbI AAKTapbiHAA CaKTaAybl THIC.
BeTeakeHi cayblAFaH KYHIMEH aHE YaKbITbIMeH aHblk HeAriaen, eckirey emiiek CyTiH BIpiHLLI MaaaAaHbIHbI3,
Erep 6anaHbi3abl caybiAFaH eMluek cyTiMeH 48 caFaT iWiHAE TaMakTaHABIPaTbIH BOACaHbI3, emLUeK
cyTiH kypacToipbiaFaH Philips AVENT 6eTeakeciHAe TOHA3BITKbIWTa CakTayFa 6oAaabl:

Il Beteakeni 6ocaTbin, CyTTi COPY KYPaAbIHbIH, KOPMYCbIHAH aAbIHbI3.

3apapcbi3AaHABIPbIAFAH eMi3ik NMeH 6ypaHaa cakmMHacbiH 6eTeAkere GoTeAkeMeH bipre
6epirreH 6eAek HycKayAapFa cai XuHaHbI3. EMIsikTi kaknakmneH »abblHbi3.

He 60oAMaca, 3apapcbi3paHAbIpbIAFaH BypaHAaFa 3apapCbi3AAHABIPLIAFAH ThIFbISAAFbILL AMCKiHI
CaAbIM, MyHbl 6eTeAkere Bypan GekiTiHi3.

OpbiHAAQY KaXkeT

- CaybiaFaH cyTTi opKawaH OipAEH CaAKbIHAATbIHBI3 HEMECE MY3AATbIHbI3.

- 3apapcbi3AaHABIPbIAFaH CYTTi COPY KYPaAbIMEH CayblAFaH CYTTi TeK 3apapCbi3AaHAbIPbIAFaH
OeTeAKeAEPAl CaKTaHbI3.
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OpbiHAayFa 60AMaNAbI
- EpiTiAreH emiuek cyTiH eluKalaH KaiTa My3AaTnaHbi3.
- Tasa emluek cyTiHE MY3AATbIAFaH eMLUEeK CYTiH ellkallaH KocnaHpi3.

BaAara caybIAFaH eMLUeK cYTiH 6epy

Philips AVENT 6eTeAkeAepiMeH xaHe cakTay WbiHbl askTapbiMeH OaAaHbi3Fa eMLek cyTiH bepe
aAachbi3:
| Erep My3aAaTbiAFaH emLlek CYTiH MaAaAaHCaHpi3, OHbl bICbITMAcTaH BYpPbiH TOAbIFbIMEH ePITIHI3.

Eckepmne Kaybipm xargariga, cymmi 6ip mabak bicmbik cyga epimyre 60Aagbl.

2 EpiTiAreH HeMece canKbiHAATBIAFaH eMLLEK CyTi 6ap OeTeAKeHi HeMece LWbiHbl asiKTbl bICTBIK CY
KyMblAFaH TabakTa Hemece 6eTeAKe XKbIABITKbILITA biChbITbIHbI3,

3 bBypaHaa cakmHachl MeH BeKiTy AMCKICIH O8TEAKEAEH aAbIHBI3 HEMECE CaKTay LblHbI asFblHaH
KaKMaKTbl aAbIHbI3,

4 CakTay WbIHbl asfbiH NaliAaAAHCaHbI3, 3AANTEP CaKMHAChIH LUbIHBI askka OypaHbI3.

5 3apapcbizaaHAbIpbiAFaH OypaHAa CakmHaChiH 3apapCbi3AaHABIPbIAFAH eMisikneH beTeAkere
HeMece CaKTay WbiHbl asAFbiHA aAaNTep CakMHacbiMeH OypaHbis.

OpbiHAQY Ka)keT
banara 6epmecTeH BypbiH apKallaH CyTTiH TeMMepaTypachiH TEKCEPIHI3.
- EmisyaeH keltiH KaaFaH CyT KanAbIFbIH SPKaLliaH Terin TacTaHbI3.

OpbiHAQyFa 60AManAbI
- CyTTi elWkKallaH KbiCka TOAKbIHABI MeLUTe biCbITNaHbi3, cebebi Oya BipKeAKi biCbITMan, CyTTe bICTbIK
BenikTepAiH OOAYbIHa aKkeAyi MyMKiH. COHbIMEH KaTap, OA CYTTIH KYHABIAbIFbIH BY3Ybl MYMKIH.

Ta3saAay KoHe 3apapcbi3AAHAbIPY

MoOTOp, CMAMKOH TYTIK, Kaknak »KoHe aaanTep TasaAay MeH 3apapCbi3AaHABIPYALI KXET eTrelal,
OWTKEHI OAap emLUeK CYTIHE TUMeNA.

BipiHLWi peT naaaAaHy aAAbIHAR, CYTTi COPY KypaAbliHbIH 6apAblk GeAKTepiH « Tasanay xoHe
3apapCbi3AaHABIPY» TapayblHAA CMNaTTaAFaHAaM Ta3aAar, 3apapCbi3AaHABIPbIHBIZ. OPOIP KOAAAHBICTaH
COH, OCbl OBAIKTEPAI Ta3anan, KeAeCi KOAAAHBICTaH OYPbiH 6apAblk OBAIKTEPAI 3apapCbi3AaHABIPbIHbI3.

KayinTi. MoTopAbl HeMece apanTepAi ellKallaH CyFa HEMeCce 3apapCbi3AAHABIPFbILLIKA CAAMaHbI3.

Il Cyi copy KypaAbiH ToAbiFbiMeH 6eAlLekTeH 3. COHARIA-aK, aK KAAMaHAbI aAbIHbI3.

AK KAamaHAbl aAFaHAQ )XOHe OHbl Ta3aAaraHAa abaitAaHbi3. Erep oA 3akpIMAaAca, CYTTi COpY KypaAbl
AYPbIC XYMbIC icTeMelAi. AK KAarmaHAbI aAy YLUIH, KAQMaHHbIH, LIETIHAET pe3eHKeAi KyAaKLIaHbI
arAan TapTbiHbI3.

MoTop, cMAMKOH TYTIK, Kaknak >kaHe apanTepAeH 6acka GYKiA BOAIKTEPAI bIABIC XYy
MalLMHacbIHA2 (XKOFapFbl COpeAe FaHa) HeMece 6ipa3 >KYMCaK 3yy CYMbIKTbIFbl KOCbIAFaH
bICTbIK CYA2 Ta3aAaHbl3, COAAH KEMiH MYKMAT LLAMbIHbI3.

KAanaHAbl TazaAay yLUiH, OHbl 6ipa3 Xyy CYMbIKTbIFbI KOCbIAFaH >KbIAbl CYAQ CayCaKTapbiHpli36eH
cypTiHi3. KAanaH iwiHe 3aTTap caaMaHpi3, ce6ebi byA 3aKbiM TYAbIPYbl MYMKiH.

CyTTi copy KypaAbiHbIH, Ta3aAaHFaH 6eaikTepiH Philips AVENT 6y 3apapcbisapaHAbIpFbILLbIHAQ
Hemece 5 MUHYT 60Mbl KalHATy apKbiAbl 3apapCbi3AAHABIPbIHbI3.

MoTopabl HeMece apanTepai eLlKallaH CyFa HeMece 3apapCbi3AaHAbIPFbILLIKA caaMaHbi3. KaxeT
60ACa, MOTOPADI KYMCaK, KYpFaK MaTaMeH cypTyre 60AaAbl.
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Cakray

CyTTi COpy KyPaAblH KYH COYAEC] TIKEAE TYCETIH XepAE CakTamaHbi3, cebebi KyHHIH acTbiHAR ThIM
¥3aK Typca, TyCi e3repyi MyMKIH.

[ | ] CyTTi copy KypaAbl MEH OHbIH, )XabABIKTapbIH Kayirci3 )xaHe KypFaK >KepAe CaKTaHpbI3.

YHAecimaiAik
Philips AVENT aaekTp cyTTi copy kypanbl aykbimaarbl Philips AVENT 6eTeakerepiMeH YIAECIMAIL
Bi3aiH eki BOAIKTI aypyFa Kapcbl XyMemeH xabAblKTaAFaH OOTEAKEAEPIMI3AI MaAAaHFAHA], CaKMHaHbI
CYTTi COPY KYPaAblHa aAFamacTaH OypblH OHbl SpKaLliaH GeTeAKeHIH, YCTiHe caAbiHbi3. backa Philips
AVENT 6eTenkeAepiH NanaaraHFaHAd, beTeAkemeH 6epiAreH BipAei TYPAET eMI3iKTI NaAaAaHbIHbI3.
EMI3iKTi KypacTbIpy OAbI XaHe aAMbl Ta3aAdy HyCKayAapbl YLiH 6eTeAkemeH bepiareH
naAaAaHyLLbl HYCKayAblFbIH KapaHpi3. by MaaiMeTTepai 6i3aiH www.philips.com/support Be6-
TOpabbIMbI3AaH A2 Tabyra 6oAaAbl.

AybICTBIPY

BbarapesAap
CyTTi copy kypanbiHbiH (SCF332 FaHa) kaiiTa 3apsiaTaAmaiTbiH 6aTapesrapbiH Tek TopT [,5B AA
HaTapesicbiMeH (Hemece KaliTa 3apsiaTaAaTbiH 60Aca, |,2B) aybIcThIpbIHbI3.
BaTapesnapabl aybICTbIpy Typansl HyckayAapAbl «I1aiipanaHyFa AaibiHAQY TapayblHH KapaHbi3.

KocaAKbl KypaAAapFa Tancbipbic 6epy

BYA KYPbIAFbI YLUIH KOCaAKbl Kyparaap caTein aAy ywiH, www.shop.philips.com/service
MeKeHXKalbIHAAFbI OHAAMH-AYKEHIMI3re KipiHi3. OHAaMH-AYKEH KbIBMETIH MaiAanaHy eAiHi3Ae MyMKIH
6oamaca, Philips anaepiHe Hemece Philips KbisMeT kepceTy opTanbiFbiHa 6apbiHbi3. KypbiAFbl yLLiH
KOCaAKbI KypanAap aAyAa KubliHAbIKTap 6oACa, eaiHizaeri Philips TyTbiHyLbIAAPABI KOAARY OPTaAblFbiHa
xabapAacbiHpi3. ByA 6aiAaHbIC MOAIMETTEPIH AYHUEXY3IAIK KEMIAAIK KiTanwacbiHaH Tabachi3.

KopLuaraH opta

- KbBMeT Mep3iMi asKTaAFaHA], KYPaAAbl SAETTEri KOKbICMeH bipre TacTamar, pecMmu xuHay
OpHbIHa TancbipbiHbI3. OcbiAanLLa, Ci3 KopluaFaH OpTaHbl cakTayra kemekTececis (CypeT |3).

- bartapesnapabiH KypamblHAQ KOpLUaFaH OpTaFa 3UAHABI 3aTTap 6ap. baTapesrapabl saeTTeri yit
KOKbICTapbiMeH Gipre TacTamanpbi3. OAapAbl apHaiibl KMHAM aAaTbiH Kepre oTKi3iHi3. Kypasabl
TacTamac HemMece apHalbl XKHam aAaTbiH OpbiHFa 6epmec OypbiH, baTapesAapAbl LWbiFapbirn
anbiHbi3 (CypeT [4).

KeniAaik xoHe Kbi3MeT KepceTy

Erep ci3re kbi3MeT Hemece aknapaT KaxeT HOACa HEMECE Ci3Ae LWelliAMereH Macere BOACa,

Philips AVENT komnanusiceiHbiH www.philips.com/support se6-caiitoiHa KipiHi3 Hemece
eniHizaeri Philips AVENT TyTbiHylwbiAap OPTaAblFbiHa TeAedOoH WacaHbiz 6onaabl. Oa HEMIpAT AyHKe
Xy3i BoMbIHLLIa BepIAeTIH KeniAAiK KiTanwacbiHaH Tabacki3. EAiHizae TyTbiHyLIbIAGP OPTaAbIFbl
6oAMaraH xaraanaa xepriaikTi Philips AVENT anaepiHe xabapAacbiHbi3.

AKayAbIKTapAbl YOO

ByA Tapayaa cyTTi cOpy KypaAblH KOAAGHFAHAR XXMi KE3AECETIH MPOBAEMAAap TaAKbIAGHAAD.
[Npobaema TeMeHae BepiAreH aknapaT KOMETIMEH LUELLIAMECE, EAIHIBAETT TYTbIHYLUBIAAPABI KOAAQY
OpTaAblFbiHa XabapAacbiHbi3 Hemece www.philips.com/support Beb-TopabbiHa KipiHi3.



60 KA3AKLWUA

[Npobaema Lewimi

CyTTi copy KypaAblH CyTTi CcOpy KYPaAblH MaiaAaAaHyAbl TOKTATbIM, eMi3y OOMbIHLLIA

nanaanaHFaHAa KeHeCLWiMeH aKbIAAAChIHbI3. CyTTi COpPY KypaAbl eMLEKTEH OHAMABIKMEH

aypyAbl CE3IHEMIH. anbIHOaCa, eMLUEK MeH MacCaX XacTbIFbIHbIH apacbiHa HeMece emLuek neH
CYTTi COPY KYPaAbIHbIH, TYTIri apacbiHa caycakTbl Kipri3y apKblAbl aya
Kiprisy kepek 6OAYbl MYMKIH.

CyTTi copy KypaAbl HKui nanaanaHFaH xarFAanAa, KEMOIp a3 »apblkTap KaAbIMTbl GOAbIM

LWbITbIHAFaH. TabbIAAAbI XoHE elukaHAa NpobAeMa TyAblpMaiAbl. AereHMeH, CyTTi
COPY KypaAblHbiH OAIri KaTTbl WhITbIHACA HEMECE XapblACa, OHbl
nanaanaHyAbl TokTaTbin, Philips TYTbIHYLIBIAGPABI KOAARY OPTaAbIFbIHA
xabapAacbiHpI3 HeMece KocbIMLLIa BeAik any ywiH www.philips.com/shop
BeO-TopabbiHa KipiHi3. Tasanay 3aTTapbl, 3apapCbi3AAHABIPY CYMbBIKTbIFbI,
KYMCapTbIAFAH Cy KOCbIHABIAAPbI XSHE TemrnepaTypa e3repyAepi OeAriAi
6ip aFAaAapAa NMAACTMAcCaHbIH CbiHybiHa akeAeal. [laacTmMaccaHbl
3aKbIMAANTBIHABIKTaH, a0pasvBTi HeMece BakTepusFa KapCbl TasapTKblLL
3aTTapAbl NaAaraHbaHbI3.

CyTTi copy kypaAbl AAABIMEH CYTTi COPY KYPaAblH AYPbIC KUHaFaHbIHBI3AB! XoHE TYTIKTE
KYMBIC iCTEMENAI MaMbICKaH XEPAEP XKOK ekeHiH TekcepiHis. Erep SCF332 »xababiFbl
XoHe Kocy/ewipy HaTapesAapAaH KyMbIC icTen xaTca, baTapesAapabl «[ lariaanaHyra
TYMMEC AQMBIHARY», 5-opeKeTTeri HyckayAapFa cal ayblcTbipbiHbi3. Erep SCF334
MKbIMbIABIKTaMABI. Hemece SCF332 xababliFbl KyaT KO3IHEH XYMbIC ICTEMN XaTca, SHIMMEH

Bipre bepiAreH aaanTep NariaaAaHbIAbIN XaTkKaHbIH TekcepiHis. Erep
MaCeAe KalTaAaHCa, EAIHI3AETT TYTBIHYLWLIAAPABI KOAARY OPTaAbIFbIHA
xabapAaCbIHpI3.

EwkaHaar copyabl «[ManpanaHyra aaribiHAQY» TapayblHAAFbI KAAAGMAAPAbI OPbIHAAY apKblAbl

Ce3iHOENMIH. CYTTI COPY KYPaAbIH AYPBIC XMHAFaHbIHbI3ABI TEKCEPIHi3. CUAMKOH TYTIK
MOTOPFa, Kakmnakka xaHe avadpparmara 6epik OeKITIATEHIH TEKCEPIHI3.

CUAVKOH TYTIKTI TYTIKTI @Ay YLUIH OHbl MOTOPFA XaKblH XepPIHEH YCTar, alHaAAbIpa

aybICTbIPY KepeK, bipak  OTbIPbIN TapTbiHbI3. TYTIKTI KaTa )aAFay YLWiH TYTIKTi MOTOPARFbI

OHbI aAYy SAICIH KOCKbILLIKA >KaiiAan aHaAAbIPbIN OTbIPFbI3biHbI3. OHbIH 6epik OekiTiAreHiH

BIAMENMIH. TeKCepiHi3.
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Sveikiname Jus jsigijus madsy gaminj, ir sveiki atvyke | ,,Philips AVENT"! Kad galétuméte pasinaudoti visa
,,Philips AVENT" sitiloma parama, uzregistruokite gaminj adresu www.philips.com/welcome.

,Philips AVENT" pientraukis yra unikalaus dizaino, todél traukdamos pieng galésite patogiau jsitaisyti.
Minksta masaziné pagalvélé* sukuria Svelnaus ir Silto prisilietimo jausma ir imituoja kidikio Ciulpima — taip
uztikrinamas spartesnis pieno tekéjimas, todél viskas vyks jums patogiai ir ramiai sédint. Pientraukis
pradeda veikti Svelniai ir skatina pieno tekéjima. Savo patogumui galite pasirinkti i$ trijy traukimo rezimuy.
Pientraukj paprasta surinkti ir juo naudotis, o visas panaudotas sudedamasias dalis galima déti | indaplove.
Sveikatos prieziros specialistai teigia, kad motinos pienas pirmaisiais metas kadikiui yra tinkamiausias
maistas, ir tik po pusés mety jam jau galima pradéti duoti Siek tiek kieto maisto. Jisy pienas atitinka jasy
kadikio poreikius, jame yra antikiiny, kurie saugo vaikutj nuo infekcijy ir alergijy.

Gali bti, kad naudodamos pientrauk, kadikj kritimi maitinsite ilgiau. Galima kaupti nutraukto pieno
atsargas, todél net tuomet, kai jlsy néra Salia, kidikis galés jj gerti. Kadangi pientraukis yra kompaktiskas, o
ji naudoti labai nesudétinga, galite jj pasiimti su savimi keliaudamos — bus patogu nutraukti piena ir turéti
pakankamai pieno atsargy.

*Su pientraukiu komplekte esanti pagalvélé tiks daugeliui mamuy. Bet jei reikéty, galésite jsigyti pagalvéle
didesniems speneliams.

Bendrasis aprasymas (Pav. 1)

Variklio jtaisas su silikoniniu vamzdeliu ir dangteliu®
Silikoniné membrana*

Pientraukio korpusas*

Masaziné pagalvélé*

Dangtelis*

Maitinimo elementy skyrius (tik SCF332)

Jjlungimo / i§jungimo mygtukas

Stimuliavimo mygtukas

Silpno traukimo mygtukas

10 Vidutinio traukimo mygtukas

11 Gilaus traukimo mygtukas

12 Adapteris

13 Baltasis voztuvas*

14, Philips AVENT" buteliukas i$ natdraliy medziagy*
15 Gaubtelis*

16 Sukamasis ziedas*

17 Ciulptukas*

18 Sandarinimo diskas*

NO OOy W =

*Pastaba. Modelis SCF334 pateikiamas po dvi paZymeétas dalis, i§skyrus variklio jtaisq.

Pries pradédami naudoti pientraukj, atidziai perskaitykite $j vartotojo vadova, kurj pasilikite, nes jo gali
prireikti ateityje.

Pavojus
- PriziGrékite, kad variklio jtaisas ir adapteris bty sausi.
- Nenaudokite pientraukio vonioje ar duse.
- Nedeékite ir nelaikykite pientraukio Salia vonios ar kriauklés.
- Nelieskite gaminio, kuris jkrito | vandenj. Nedelsdami atjunkite jj nuo maitinimo lizdo.
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Ispéjimas

- Panaudoje visada nedelsdami atjunkite pientraukj nuo maitinimo lizdo.

- Pientraukis néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fizinés, sensorinés ar psichinés
galimybés ribotos, arba neturintiesiems pakankamai patirties ir Ziniy, nebent juos priziari arba
naudotis prietaisu pamoko uz jy sauga atsakingas asmuo.

- PriziGrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

- Neleiskite vaikams ar naminiams gyvinéliams Zaisti su variklio jtaisu, adapteriu ar priedais, nes
Sios dalys kelia pavojy uzspringti ar pasismaugti.

- PrieS naudodami pientraukj, patikrinkite, ar jis, jskaitant adapterj, néra pazeistas. Nenaudokite
pientraukio, jei adapteris ar kistukas paZeistas, tinkamai neveikia, buvo jmestas ar pamerktas | vandeni.

- Nenaudokite pientraukio lauke, kur naudojami aerozoliniai purskikliai arba iSskiriamas deguonis.

- Pientraukio negalima naudoti prie degiy anesteziniy misiniy su oru ar deguonimi ar azoto suboksidu.

- Pientraukio variklio jtaise néra jokiy detaliy, kurioms reikia techninés priezidros. Neatidarykite ir
netaisykite pientraukio patys. Priesingu atveju jlsy garantija negalios.

- Saugokite adapterj ir silikoninius vamzdelius nuo jkaitusiy pavirsiy.

- Naudokite tik ant jrenginio nurodyta adapter].

- Kol susidares vakuumas, nebandykite nuimti pientraukio nuo krities. I§junkite prietaisg ir tarp
pientraukio pittuvélio ir krities jkiskite pirsta ir jj nuimkite.

- Niekuomet nenaudokite pientraukio néStumo metu, nes pieno nutraukimas gali sukelti gimdyma.

- Niekada nenaudokite pientraukio, jei ima miegas ar sndduriuojate.

- Saugokite pientraukj nuo per didelio karscio ir nelaikykite jo saulékaitoje.

Démesio

- Pientraukis yra skirtas daugkartiniam naudojimui, bet tai daryti turi tik vienas ir tas pats asmuo.

- Nepalikite pientraukio be prieZitiros, kol jis prijungtas prie tinklo.

- Saugokite, kad j jj nepatekty jokiy pasaliniy daikty.

- Nors pientraukis atitinka direktyvose dél elektromagnetinio suderinamumo isdéstytus
reikalavimus, vis tiek jo veikima gali pabloginti elektromagnetiniai trikdziai ir (arba) jis gali trukdyti
veikti jautresnei jrangai.

- Niekada nenaudokite kity gamintojy arba ,,Philips AVENT" nenurodyty ir nerekomenduojamy
priedy arba daliy. Jei naudosite tokius priedus arba dalis, jusy garantija negalios.

- Pries naudodami isplaukite ir sterilizuokite visas pientraukio dalis, iSskyrus variklio jtaisa, vamzdelj
su dangteliu ir adapter].

- Niekada nemerkite variklio jtaiso ar adapterio | vandenj ar sterilizatoriy, nes tai gali visam laikui
sugadinti Sias dalis.

- Pientraukio daliy valymui nenaudokite antibakteriniy ar abrazyviniy valikliy.

- Nenaudokite pientraukio, jei atrodo, kad silikoniné membrana yra pazeista. Daugiau informacijos,
kaip jsigyti keiciamy daliy, rasite skyriuje ,,Priedy uzsakymas".

- Jei pienas nebéga, jokiu budu netraukite pieno ilgiau kaip penkias minutes.

- Jei sukurtas slégis jums kelia nemalonius jausmus ar skausma, i§junkite prietaisa, tarp pientraukio
korpuso ir kriities jkiskite pirsta ir jj nuimkite.

Paruosimas naudojimui

Variklio jtaiso, silikoninio vamzdelio su dangteliu ir adapterio nereikia valyti ir sterilizuoti, nes jie
nekontaktuoja su motinos pienu.

Pries naudodamos pientraukj pirma karta ivalykite ir sterilizuokite visas kitas pientraukio dalis, kaip
aprasyta skyrelyje ,,Plovimas ir sterilizavimas". Be to, panaudojusios pientraukj kiekviena karta
iSplaukite jo dalis, o prie§ naudodamos kitg kartg — sterilizuokite.
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Pientraukio surinkimas

Pastaba. Patikrinkite, ar iSvaléte ir sterilizavote atitinkamas pientraukio dalis. Pries imdamos iSvalytas
pientraukio dalis j rankas, kruopsciai jas nusiplaukite.

Biikite atsargios — iSplautos dalys gali biiti karstos.

Patarimas. Gali biiti, kad surinkti pientraukj bus lengviau, kol jis yra slapias.

|statykite baltajj voztuva j pientraukio korpusg per jo apadia. Stumkite voztuva gilyn tiek, kiek
jmanoma (Pav. 2).

Pientraukio korpusa pagal laikrodzio rodykle tvirtai uzsukite ant buteliuko (Pav. 3).

Silikoning membrang jdékite j pientraukio korpusa per virsy. Pirstais gerai prispauskite ja prie
krastelio (Pav. 4).

Masazine pagalvéle jdékite | pientraukio korpuse esantj piltuvélio formos skyrelj. [spauskite ja
i viding masazinés pagalvélés dalj ir jsitikinkite, kad ji gerai prilipo prie pientraukio korpuso
krastelio. Spustelékite tarp lapeliy ir pasalinkite likusj ora (Pav. 5).

Pastaba. Jei norite, kad masaZiné pagalvélé niekur neprisiliesty, kol pasiruosite traukti pienq, uzdékite ant
jos dangtelj.

Prijunkite adapterj prie sieninio lizdo ir prijunkite kita gala prie variklio jtaiso (Pav. 6).

Adapterio nuorodos kodas nurodytas prietaiso apacioje. Naudokite tik nurodyta jrengini.

- Maitinimo elementy veikimas (tik SCF332): pasukite variklio jtaiso apatine dalj ant jos nurodyta
kryptimi (1) ir nuimkite ja (2). | maitinimo elementy skyriy jdékite keturis naujus 1,5V AA maitinimo
elementus (arba 1,2V, jei jie jkraunami). Ant variklio jrenginio uzdékite apating dal (Pav. 7).

Pastaba. Nauji maitinimo elementai veikia iki 3 valandy. Jei jdéjote maitinimo elementus  jy skyriy
variklio jtaise ir prijungéte adapterj, pientraukis bus maitinamas is elektros lizdo. | jtaisq jdéty maitinimo
elementy negalima krauti.

A Pritvirtinkite silikoninj vamzdelj su dangteliu prie membranos. Tvirtai spauskite zemyn
dangtelj, kol jis uZsifiksuos (Pav. 8).

Kaip naudoti pientraukj

Kada nutraukinéti pieng

Jei maitinimas kriitimi jums nekelia ripesciy, rekomenduojama (jei jdsy sveikatos priezitros

specialistas / maitinimo kritimi konsultantas nepataria kitaip) palaukti, kol nusistovés jlsy pieno

susikaupimo krityse ir maitinimo grafikas (jprastai mazdaug per 2—4 savaites po gimdymo).

ISimtys:

- Jeiiskart maitinti krGtimi jJums nepavyksta, reguliariai nutraukdamos piena, galite paskatinti pieno gamyba.

- Jei traukiate savo kadikiui maitinti skirta pieng dar ligoningje.

- Jei kritys smarkiai pritvinkusios (skausmingos ar istinusios), pries maitindamos kadikj arba tarp
maitinimy galite nutraukti Siek tiek pieno, kad jums ne taip smarkiai skaudéty, o kadikiui baty
lengviau ciulpti.

- Jeijusy speneliai zaizdoti ar jtrike, gali bdti, kad norésite pieng nutraukinéti, kol jie sugis.

- Jei kudikis yra atskirtas, o jus norésite toliau maitinti jj kritimi, kai jis bus grazintas, turite reguliariai
nusitraukinéti pieng ir taip skatinti jo gamyba.

Turite rasti tinkamiausig laika dienos metu pienui nutraukti, pvz., pries ar po pirmojo maitinimo ryte,

kai krOtyse yra labai daug pieno, arba, kai kiidikis valgydamas neiStraukia viso pieno is abiejy krity. Jei

turéjote grizti | darba, gali tekti nutraukti piena per pertraukéle.

Naudotis pientraukiu reikia iSmokti. Tam reikia Siek tiek laiko. Laimei, ,,Philips AVENT" elektrinj

pientraukj lengva surinkti ir naudoti, todél greitai priprasite juo nusitraukti piena.
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Patarimai

- IS anksto apzitrékite pientraukj ir suzinokite, kaip juo naudotis.

- Pasirinkite laika, kai neskubate ir jums niekas netrukdys.

- Jusy kadikio nuotrauka gali bdti naudinga ir paskatinti ,,pieno atleidimo" refleksa.

- Siluma taip pat gali biti naudinga: pabandykite nutraukti piena isimaudziusi vonioje ar po duiu, arba
ant krlties uzdékite ir keleta minuciy palaikykite Silta audekla ar ,,Philips AVENT" Siluming pagalvéle.

- Gali bati, kad jums bus paprasciau nutraukti pieng tuo metu, kai kadikis Ciulpia kitg kritj, arba
iskart po maitinimo.

- Jei nutraukdamos piena jauciate skausma, nustokite tai daryti ir pasitarkite su maitinimo kratimi
konsultantu ar sveikatos priezidros specialistu.

Kaip naudotis pientraukiu
Kruopsciai nusiplaukite rankas. Kriitys taip pat turi bit Svarios.

Patogiai atsiséskite (gal bus patogiau sédéti ant sofos, kad galétuméte atsiremti). Netoliese
pasistatykite vandens stikling.

Surinkta pientraukj prispauskite prie kruties. Spenelis turi biiti paciame jo centre, o masaziné
pagalvélé labai gerai prigludusi, kad nepatekty oro.

SCF334: naudodamiesi antru tokiu pat elektriniu pientraukiu, galésite tuo paciu metu nutraukti piena

i$ abiejy kraty. Taciau galite naudotis prietaisu ir pienui i$ vienos krities nutraukti tokiu pat budu.

paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka (Pav. 9).

D Pientraukis automatiskai pradeda veikti stimuliavimo rezimu, uzsidega jjungimo / iSjungimo ir
stimuliavimo mygtukai.

D Pradésite jausti traukima.

Kai pienas pradés tekéti, spausdamos silpniausio traukimo mygtuka galésite parinkti létesnj
rezima (Pav. 10).
D Vietoj stimuliavimo mygtuko uZsidegs Sis.

Pastaba. Nesijaudinkite, jei pienas nepradés bégti is karto. Atsipalaiduokite ir traukite toliau. Pirmus porq
karty naudojant pientraukj, kad pienas pradéty tekéti, gali reikéti pasirinkti intensyvesnio traukimo rezimq.

A Atsizvelgdamos j tai, kaip jauciatés, galite pasirinkti intensyvesnio traukimo rezima, kuriam
veikiant traukimas yra stipresnis. Galite grizti prie silpnesnio traukimo rezimo arba paspaude
atitinkama mygtuka iSjungti pientraukj, kada tik panorésite (Pav. 11).

Pastaba. Neprivalote naudotis visais traukimo reZimais — tik jums tinkamais.

Pries nuimdamos pientraukj nuo kriities, visada iSjunkite prietaisa.

Jei pieno nutraukti nesiseka, bandymas tai padaryti neturi trukti ilgiau kaip 5 min. Pasirinkite kita
dienos laika. Jei procesas pasidaro labai nemalonus ar skausmingas, pientraukio nebenaudokite ir
pasitarkite su savo maitinimo kratimi konsultantu.

Kad istrauktuméte 60—125 ml (2—4 fl oz) pieno i§ vienos kriities, vidutiniskai reikia traukti
apie 10 min.Tadiau tai téra orientacinis rodiklis, todél kiekvienu atveju biina skirtingas.

Pastaba. Jeigu daznai nutraukiate daugiau nei 125 ml pieno vienu kartu, galite naudoti 260 ml / 9 fl oz
,,Philips AVENT* buteliukq, kad pienas neiSsipilty.

Bl Baigusios traukti ijunkite prietaisa ir atsargiai nuimkite pientraukj nuo krities.

Bl Atsukite buteliuka nuo pientraukio korpuso, kad galétuméte sumaitinti piena ar padéti kitam
maitinimui. ISplaukite kitas pientraukio dalis, kaip aprasyta skyrelyje ,,Plovimas ir sterilizavimas*.
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Atjunkite variklio jtaisa. Kad laikyti buty patogu, apsukite silikoninj vamzdelj aplink variklio
jtaisa ir pritvirtinkite dangtelj prie vamzdelio. (Pav.12)

Motinos pieno laikymas

Galima laikyti tik steriliu pientraukiu nutraukta piena.

Motinos piena galima laikyti Saldytuve (ne durelése) ne ilgiau kaip 48 val. Nutraukta piena reikia
nedelsiant atSaldyti. Jei nutraukta piena laikote Saldytuve, kad galétumeéte juo pamaitinti kiidikj véliau,
duokite jam tik j sterily buteliuka ar indelj nutraukta piena.

Motinos piena 3aldiklyje galima laikyti ne ilgiau kaip tris ménesius, jei jis supilstytas | sterilius buteliukus,
uzdarytus steriliu uzsukamu dangteliu su sandarinimo diskeliu. Ant buteliuko turi bati etiketé, kurioje
baty aiskiai uzrasyta nutraukimo data ir laikas. Pirmiau naudokite seniau nutraukta piena.

Jei ketinate kadikiui duoti tik dviejy paskutiniy pary pieng, laikykite jj Saldytuve surinktame ,,Philips
AVENT" buteliuke.

Atsukite buteliuka nuo pientraukio ir nuimkite nuo pientraukio korpuso.

Surinkite sterilizuota Ciulptuka ir ant buteliuko uZsukite Zieda, kaip nurodyta buteliuko
instrukcijoje. Ciulptuka sandariai prispauskite kupolo gaubteliu.

Arba jstatykite sterilizuota sandarinimo diskelj j sterilizuota sukamajj zieda ir prisukite jj prie
buteliuko.
Ka privalote daryti

- Nutraukta piena visuomet nedelsdamos atSaldykite arba susaldykite.
- Laikykite tik steriliu pientraukiu j sterilius buteliukus nutraukta piena.

Ko negalima daryti
- Nebandykite uzsaldyti karta jau atSildyto pieno.
- Niekuomet nepilkite ant uzsaldyto motinos pieno Svieziai nutraukto pieno.

Kadikio maitinimas nutrauktu motinos pienu

Galite maitinti savo kidikj motinos pienu i$ ,,Philips AVENT" buteliuky ir saugojimui skirty indeliy:
1 Jei motinos piena uzsaldéte, pries pakaitinima jj visiskai atSildykite.

Pastaba. Skubiu atveju pienq galima atsildyti karsto vandens inde.

2 Pakaitinkite buteliukg ar saugojimui skirta indelj su atsildytu ar i$ Saldytuvo iSimtu motinos pienu
karsto vandens inde ar buteliuky Sildytuve.

3 Nuo buteliuko nuimkite uzsukama Ziedg ir sandarinimo diska, arba nuo saugojimui skirto indelio
nuimkite dangtel].

4 Jei naudojate saugojimui skirta dangtelj, ant indelio uzsukite adapterio Zieda.

5 Ant buteliuko arba ant saugojimui skirto indelio su adapterio Ziedu uzsukite sterily uzsukama
Zieda su steriliu Ciulptuku.

Ka privalote daryti
- Pries duodamos piena kddikiui, visuomet patikrinkite jo temperatira.
- Po maitinimo likusj motinos piena visuomet ispilkite.

Ko negalima daryti

- Niekuomet nesildykite motinos pieno mikrobangy krosneléje, nes joje pienas Syla netolygiai,
todél jame gali atsirasti labiau jkaitusiy sriciy. Be to, taip Sildomame piene gali sumazéti
maistingyjy medziagy.
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Plovimas ir sterilizavimas

Variklio [taiso, silikoninio vamzdelio su dangteliu ir adapterio nereikia valyti ir sterilizuoti, nes jie nekontaktuoja
su motinos pienu. Pries naudodamos pientraukj pirma karta iSplaukite ir sterilizuokite visas pientraukio dalis.
Kiekvieng karta panaudojusios pientraukj iSplaukite jo dalis, o pries naudodamos kita kartg — sterilizuokite.

Pavojus: Niekada nemerkite variklio jtaiso ar adapterio j vandenj ar sterilizatoriy.

I3ardykite pientrauki. ISimkite baltajj voZtuva.

ISimdamos ir plaudamos baltajj voztuva elkités itin atsargiai. Jj galite paZeisti, tuomet pientraukis
netinkamai veiks. Norédamos isimti baltajj voztuva, atsargiai tempkite uz voztuvo Sone esancios
rantuotos 3selés.

Visas dalis, iSskyrus variklio jtaisa, silikoninj vamzdelj su dangteliu ir adapterj, plaukite
indaplovéje (tik virsutiniame krepselyje) arba karstame vandenyje, j kurj jpilkite Siek tiek
ploviklio; tuomet kruopsciai jas perskalaukite.

Jei norite iSplauti voztuva, pamerkite jj j Silta vandeni, j kurj jpilta Siek tiek ploviklio, ir Svelniai
patrinkite tarp pirsty. Saugokite, kad j voztuva nepatekty svetimkniy, kurie gali jj sugadinti.

ISplautas pientraukio dalis sterilizuokite ,,Philips AVENT* gary sterilizatoriuje arba pavirinkite
5 min.

Niekada nemerkite variklio jtaiso ar adapterio j vandenj ar sterilizatoriy. Jei reikia, nuvalykite
variklio jtaisa minksta drégna Sluoste.

Saugokite pientraukj nuo tiesioginiy saulés spinduliy, dél kuriy gali pasikeisti jo spalva.

Pientraukj ir jo priedus laikykite saugioje ir sausoje vietoje.

Suderinamumas

Elektrinis pientraukis ,,Philips AVENT" gali bti naudojamas su masy ,,Philips AVENT" buteliukais.
Kai naudojate klasikinius buteliukus su dviejy daliy dieglius mazinancia sistema, pries sukdamos ant jy
pientraukj visuomet buteliuko virSuje jstatykite Zieda. Kai naudojate kitus ,,Philips AVENT" buteliukus,
naudokite tokios pat rGsies Ciulptuka, kaip ta, kurj gausite su buteliuku. Daugiau informacijos, kaip
surinkti Ciulptuka, ir apie bendras plovimo taisykles skaitykite vartotojo vadove, kurj gausite kartu su
buteliuku. Sia informacija taip pat galima rasti mdsy svetainéje www.philips.com/support,

Maitinimo elementai
Pientraukio nejkraunamus maitinimo elementus (tik SCF332) keiskite tik 1,5V AA maitinimo elementais (arba
1,2V, jei jie jkraunami). Instrukcijy, kaip pakeisti maitinimo elementus, ieskokite skyriuje ,,Paruosimas naudoti*.

Priedy uzsakymas

Norédami jsigyti Sio prietaiso priedy, apsilankykite misy internetinéje parduotuvéje adresu
www.shop.philips.com/service. Jei internetinés parduotuvés jlsy Salyje néra, apsilankykite pas
savo ,,Philips” atstova arba ,,Philips” techninés priezilros centre. Jeigu jsigyjant prietaiso priedy kilo
kokiy nors sunkumuy, kreipkités | savo 3alies ,,Philips” klienty aptarnavimo centra. Jo kontaktinius
duomenis rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke.
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- Pasibaigus prietaiso naudojimo laikui, neiSmeskite jo kartu su jprastomis buitinémis atliekomis,
priduokite jj | oficialy surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite tausojant aplinka (Pav. 13).

- Maitinimo elementuose yra medziagy, galinciy tersti aplinka. Maitinimo elementy nemeskite su
|prastomis buitinémis atliekomis, bet atiduokite juos | oficialy maitinimo elementy surinkimo
punkta.Visada isimkite maitinimo elementus pries iSmesdami prietaisa ir atiduokite juos | oficialy
surinkimo punkta (Pav. 14).

Garantija ir techniné priezitira

Jei jums reikalinga techniné prieziGra ar informacija arba jei kilo problemy, apsilankykite ,,Philips
AVENT" svetainéje www.philips.com/support arba susisiekite su savo Salies ,,Philips AVENT"
klienty aptarnavimo centru (jo telefono numerj rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos
lankstinuke). Jei ,,Philips" klienty aptarnavimo centro jUsy Salyje néra, kreipkités | vietinj ,,Philips
AVENT" atstova.

Trikciy diagnostika ir Salinimas

Siame skyriuje apibendrinamos daZniausiai pasitaikancios ir su 3iuo prietaisu susijusios problemos. Jei
negalite iSspresti problemos naudodamos zemiau pateikta informacija, kreipkités | savo Salies klienty
aptarnavimo centrg arba apsilankykite svetainéje www.philips.com/support.

Problema Sprendimas

Kai naudoju pientraukj, Pientraukio nebenaudokite ir pasitarkite su savo maitinimo kritimi
jauciu skausma. konsultantu. Jei pientraukj sunku nuo krities nuimti, kad panaikintuméte
vakuuma, turite tarp krties ir masazinés pagalvélés jkisti pirsta.

Pientraukis susibraizé.  Normaluy, kai ant reguliariai naudojamo pientraukio atsiranda nedideliy
|brézimy; dél jy problemy nekyla. Taciau jei ant kurios nors pientraukio
dalies atsiranda giliy jbrézimy arba jis jtriksta, tokio pientraukio naudoti
negalima. Susisiekite su ,,Philips* klienty aptarnavimo centru arba
apsilankykite www.shop.philips.com/service, ten jsigysite atsarginiy daliy.
Informuojame, kad dél vienu metu naudojamo valiklio, sterilizavimo
skyscio, vandens minkstiklio ir temperattros svyravimy plastikas gali jskilti.
Venkite abrazyviniy ir antibakteriniy priemoniy, nes jos taip pat gali
pakenkti plastikui.

Pientraukis neveikia ir - Pirmiausia patikrinkite, ar tinkamai surinkote pientraukj ir ar nesusidare

mirksi jungimo / vamzdelio kilpa. Jei naudojatés SCF332 su maitinimo elementais,

i§jungimo mygtukas. pakeiskite juos vadovaudamiesi skyriuje ,,Paruosimas naudoti' nurodytu 5
veiksmu. Jei naudojatés SCF334 ar SCF332, jungiamu prie maitinimo lizdo,
jsitikinkite, kad naudojate su gaminiu pateiktg adapterj. Jei problema
iSlieka, kreipkités | savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Nejauciu siurbimo. Patikrinkite, ar tinkamai surinkote pientraukj, atlikdami skyriuje
,,Paruosimas naudoti* pateiktus veiksmus. Jsitikinkite, kad silikoninis
vamzdelis gerai pritvirtintas prie variklio jtaiso, dangtelio ir membranos.

Turiu pakeisti silikoninj Jei norite nuimti vamzdelj, suimkite jj prie variklio jtaiso ir sukdamos
vamzdel, bet nezinau,  traukite. Jei norite vél prijungti vamzdelj, Siek tiek sukdamos prijunkite
kaip jj nuimti. prie variklio jtaiso jungties. |sitikinkite, kad jis gerai pritvirtintas.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips AVENT! Lai pilniba gGtu labumu no Philips AVENT
piedavata atbalsta, registréjiet savu izstradajumu www.philips.com/welcome.

Philips AVENT piena stknim ir unikals dizains, kas lauj apsésties daudz értaka pozicija piena
atstiksanas laika. Mikstais masazas spilvens® ir izstradats, lai sniegtu maigu un siltu sajdtu, un tas imité
mazula stiksanas darbibu, lai nodrosinatu atru piena plasmu - komfortabli un saudzigi. Piena stknis
sak darbibu saudziga reZima, lai palidz&tu stimulét piena plismu. Péc tam varat izvéléties no tris
stksanas reZimiem atbilstosi savam komfortam. Stkni ir viegli salikt un izmantot, un visas dalas, kas
nonak saskaré ar krits pienu, var mazgat trauku mazgasanas masina.

Veselibas apripes specialisti apgalvo, ka krits piens ir vislabakais Zidainu uzturs pirmaja dzives gada,
turklat péc 6 ménesiem to var papildinat ar cieto baribu. Kriits piens ir speciali pielagots zidainu
vajadzibam, un taja ir antivielas, kas palidz aizsargat mazuli pret infekcijam un alergijam.

Piena stknis palidzés jums ilgak barot ar kriti. Ta ka varat atslaukt un uzglabat pienu, mazulis varés
baudit ta labumus pat tad, kad nevarésit bat klat, lai barotu ar kriiti. Stknis ir kompakts un érti lietojams,
tapéc varat to nemt idzi, lai kurp ari dotos, un atslaukt jums érta bridi, lai papildinatu piena krajumus.
* ST stikna komplektacija ieklautais spilvens ir paredzéts vairakumam maminu. Tacu, ja nepieciesams,
atseviski varat iegadaties spilvenu lielakiem kriisu galiem.

Visparigs apraksts (Zim. 1)

Motora bloks ar silikona cauruliti un vacinu®
Silikona diafragma*

Stkna korpuss*

Masazas spilvens®

Parsegs*

Bateriju nodalijums (tikai SCF332)
leslegsanas/izslégsanas poga
Stimul&sanas reZima poga

Maza stksanas atruma poga

10 Vidéja stksanas atruma poga

11 Dzilas stksanas rezima poga

12 Adapteris

13 Baltas krasas varsts*

14 Philips AVENT Natural pudelite*
15 Vacins*

16 Uzskrivéjamais gredzens®

17 Knupis*

18 Vaks*

NO 0O~ oMU ANWN —

*Piezime: Modelis SCF334 tiek piegadats ar divam markétajam dajam, iznemot motora bloku.

Pirms piena stkna lietosanas uzmanigi izlasiet $o lietosanas instrukciju un saglabajiet to, lai vajadzibas
gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Briesmas
- Uzturiet motora bloku un adapteri sausu.
- Nelietojiet piena stkni vanna vai dusa.
- Nenovietojiet vai neuzglabajiet piena stkni vannas vai izlietnes tuvuma.
- Nepieskarieties GdenT iekritusai iericei. Nekavéjoties atvienojiet.
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Bridinajums!

- Vienmér atvienojiet piena stkni tdlit péc lietosanas.

- So piena stkni nedrikst izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu vai garigiem
trauc&jumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, kameér par vinu drosibu atbildiga
persona nav vinus 1pasi apmacijusi So ierici izmantot.

- Janodrosing, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bérni.

- Nelaujiet bérniem vai majdzivniekiem spéléties ar motora bloku, adapteri vai piederumiem,
jo Sis detalas var izraisit aizriSanas vai noznaugsanas risku.

- Pirms katras lietosanas reizes parbaudiet piena stkni, tostarp adapteri, vai nav radusas nodiluma
pazimes. Neizmantojiet piena sdkni, ja adapteris vai kontaktdaksa ir bojati, ja tas nedarbojas
pareizi, ja tas ir bojats vai ticis nomests vai iegremdeéts dden.

- Neizmantojiet piena sukni arpus telpam, vietas, kur tiek izmantoti aerosolu produkti vai
pievadits skabeklis.

- Piena sUknis nav piemérots izmantosanai uzliesmojosu anestézijas maisijumu ar gaisu vai skabekli,
vai slapekla oksidu klatbUtné.

- Piena stkna motora bloka nav dalu, kuru apkopi drikst veikt lietotajs. Neméginiet atvért piena
sUkni vai veikt ta apkopi vai remontu. Ja ta rikosieties, garantija kls nederiga.

- Nenovietojiet adapteri un silikona caurulites uz karstam virsmam vai to tuvuma.

- lzmantojiet tikai uz ierices noradito adapteri.

- Neméginiet nonemt stikna korpusu no krits, kamér tiek nodrosinats vakuums. Izsledziet ierici un
ievietojiet pirkstu starp kriti un stkna pittuvi. Nonemiet sukni no krdts.

- Nekad nelietojiet piena stkni, ja esat stavokli, jo atslauksana var izraisit dzemdibas.

- Nekad nelietojiet piena stkni, ja jums nak miegs vai snauzat.

- Nepaklaujiet piena stkni parmérigam karstumam un nenovietojiet to tieos saules staros.

levéribai

- Piena stkni drikst regulari lietot tikai viena persona.

- Neatstajiet piena stukni bez uzraudzibas, kamér tas ir pievienots stravai.

- Nekad nemetiet un neievietojiet neviena atveré sveskermenus.

- Lai gan piena stknis ir saderigs ar atbilstosajam EMC direktivam, tam joprojam var rasties
bojajumi, paklaujot to parak lielam emisiju imenim, un/vai tas var traucét cita aprikojuma darbibai.

- Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras ipasi nav ieteicis Philips AVENT.
Ja izmantojat Sadus piederumus vai detalas, garantija vairs nav spéka.

- Pirms katras lietosanas reizes notiriet, noskalojiet un sterilizéjiet visas stukna dalas, iznemot
motora bloku, cauruliti, vacinu un adapteri.

- Nekad neievietojiet motora bloku vai adapteri Gdent vai sterilizatora, jo varat radit
neatgriezeniskus bojajumus $im dalam.

- Tirot piena stkna detalas, neizmantojiet antibakterialus vai abrazivus tirisanas lidzek|us.

- Neizmantojiet piena stkni, ja silikona diafragma izskatas bojata. Skatiet nodalu ““Piederumu
pasttisana”, lai iegltu informaciju par to, ka ieglt rezerves dalas.

- Janeizdodas atslaukt pienu, viena reizé neturpiniet atslauksanu ilgak par piecam minGtém.

- Jaradttais spiediens izraisa neértu sajutu vai sapes, izslédziet ierici, ievietojiet pirkstu starp kriti un
stkna korpusu un nonemiet stkni no krits.

Sagatavosana lietosanai

Motora bloks, silikona caurulite, vacing un adapteris nav jamazga un jasterilizé, jo nenonak saskaré ar
krdts pienu.
Pirms pirmas lietosanas reizes mazgajiet un sterilizéjiet visas piena stkna detalas, ka tas aprakstits

nodala “Tirisana un sterilizacija”. Péc katras nakamas lietosanas reizes nomazgajiet visas detalas un
pirms katras nakamas lietosanas reizes - sterilizéjiet visas detalas.
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Piena sukna salik3ana

Piezime. Parliecinieties, vai visas attiecigas piena sukna detalas ir notiritas un steriliz&tas. Pirms tiro detaju
nemsanas rokas rupigi nomazgajiet rokas.

Esiet uzmaniga — tiras detalas joprojam var but karstas.

Padoms. lesp€jams, piena siikni bis értak salikt, kamer tas ir slapjs.

levietojiet balto varstu stkna korpusa no apaksas. lebidiet varstu, cik dzili vien
iesp€jas (Zim. 2).

Skrivejiet suikna korpusu uz pudelites vai glabasanas krizites pulkstenraditaju kustibas
virziena, lidz tas ir drosi nostiprinats (Zim. 3).

levietojiet silikona diafragmu siikna korpusa no augsas. Lai nodrosinatu, ka ta ir drosi
novietota uz gredzena, uzspiediet ar pirkstiem, lai cieSi pieklautu (Zim. 4).

levietojiet masazas spilvenu stikna korpusa piltveida nodalijuma. lebidiet iekSejo masazas
spilvena dalu, cik dzili vien iesp&jams, un parbaudiet, vai ta ciesi pieklaujas apkart sukna
korpusa gredzenam. lespiediet starp ziedlapveida elementiem, lai izspiestu visu gaisu (Zim. 5).

Piezime. Uzlieciet vaku uz masaZas spilvena, lai nodroSinatu, ka piena suknis ir tirs, kameér gatavojaties atslaukt.

Pievienojiet adapteri sienas kontaktligzdai un otru galu pievienojiet motora blokam (Zim. 6).

Adaptera atsauces kods ir noradits apaksa uz ierices. Kopa ar ierici izmantojiet tikai noradito adapteri.

- Lai izmantotu baterijas (tikai SCF332), pagrieziet motora bloka apakséjo dalu virziena, kas
noradits ar atzimém (1) un to nonemiet (2). levietojiet bateriju nodaljuma Cetras jaunas 1,5V
AA baterijas (vai 1,2V, ja uzladgjamas). Uzlieciet motora bloka apakséjo dalu (Zim. 7).

Piezime. Jauns bateriju komplekts nodroSina lidz 3 h ilgu darbibu. Ja esat ievietojis baterijas motora bloka
bateriju nodalijuma un pievienojis adapteri, piena siiknis darbosies no stravas avota. Baterijas nevar
uzladet, kamer tas atrodas ierice.

A Pievienojiet silikona cauruliti un vacinu uz diafragmas. Uzspiediet uz vacina, lidz tas nofiks&jas
sava vieta (Zim. 8).

Piena siikna lietoSana

Piena atslauksanas laiks
Ja barosana ar kriiti norit veiksmigi, ieteicams (ja vien veselibas apripes/barosanas ar kriti specialists
nenorada citadi) nogaidtt, idz nostabiliz€jas piena daudzums un baros$anas ar kriti grafiks (parasti
vismaz 2—4 nedélas péc dzemdibam).
[znémumi:
- JabaroSanu ar kriti neizdodas sakt uzreiz, regulara piena atslauksana var palidzét uzturét piena padevi.
- Ja pienu atslaucat, lai Zidaini barotu slimnica.
- Jajusu kritis ir pieplidusas asinis (tas ir jutigas vai pietlkusas): varat atslaukt nedaudz piena pirms
barosanas vai tas starplaikos, lai mazinatu sapes un bérnam bdtu vieglak Zist.
- Ja krG8u gali ir jutigi vai saplaisajusi, varat atslaukt pienu, kamér tie sadzist.
- Janevar bit kopa ar bérnu, tacu vélaties to turpinat barot ar krti, kad atkal bisit kopa, regulari
atslauciet pienu, lai veicinatu piena veidosanos.
Jums jaatrod atslaukSanai piemeérots bridis, pieméram, 1si pirms vai péc mazula pirmas barosanas rita,
kad jdsu kritis ir piens, vai péc barosanas, ja bérns nav izédis visu pienu abas kritis. Ja straddjat, varat
atslaukt atpUtas bridr.
Lai lietotu piena stkni, nepiecieS8amas iemanas, un, iespgjams, iemacisieties to lietot tikai péc vairakam
reizém. Tacu Philips AVENT elektrisko piena stkni var érti salikt un lietot, tapéc atri vien iemacisieties
to lietot atslauksanai.
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Padomi

- Pirms pirmas lietosanas reizes izpétiet piena stkni un ta lietosanas instrukcijas.

- lzvélieties bridi, kad nesteidzaties un kad jds neviens netrauceés.

- JUsu mazula fotoattéls var stimulét piena pldsmu.

- Arisiltuma sajuta var palidzét. Méginiet atslaukt péc vannas vai dusas, uzvelciet siltas drébes vai
dazas minUtes pirms atslauksanas uz kriitim novietojiet Philips AVENT silditaju.

- lesp&jams, atslauksana bUs vienkarsaka, kamér bérns ziz otru kriti vai talit péc barosanas.

- Ja atslauksana klTst sapiga, partrauciet to un konsultéjieties ar savu barosanas ar kriti specialistu
vai arstu.

Piena sukna darbiba
Riipigi nomazgajiet rokas un nodrosiniet, lai kriitis bitu tiras.

Erti iekartojieties krésla (muguras balstam varat izmantot spilvenus). Novietojiet tuvuma
udens glazi.

Pielieciet salikto piena siikni pie kriits. Nodrosiniet, lai kruts gals atrastos centra un masazas
spilvens izveidotu hermetisku izolaciju.

SCF334: divu elektrisko piena stiknu komplekts |auj atslaukt pienu no abam kriitim vienlaikus. Tacu

varat izmantot ierici arf, lai atslauktu pienu no vienas krits tada pasa veida.

Piespiediet ieslégsanas/izsleégsanas pogu (Zim. 9).
D Piena suknis automatiski ieslédzas stimuléSanas rezZima un iedegas ieslégsanas/izslegsanas poga

un stimulésanas poga.
D Varat just stik§anu no krits.

Kad piens sak plist, varat ieslegt lenaku siikSanas ritmu, nospieZot maza siikSanas atruma
pogu (Zim.10).
D StimuléSanas reZima pogas vieta iedegas ST poga.

Piezime. Neuztraucieties, ja piens nesak pliist nekavéjoties. Atslabinieties un turpiniet siikSanu. Pirmds daZas
piena siikna lietoSanas reizes, iesp&jams, bus jaizmanto atraks siikSanas reZims, lai piens saktu plist.

A Atkariba no personiska komforta varat izmantot atrakas stiksanas rezimu, kas nodrosina
dzilaku suksanu.Varat pariet uz lenakas siikSanas rezimu vai izslegt piena sukni jebkura laika,
nospiezot attiecigo pogu (Zim. 11).

Piezime. Nav jaizmanto visi siikSanas reZimi, izmantojiet tikai tos reZimus, kas jums Skiet visértakie.

Vienmér izsledziet piena siikni pirms siikna korpusa nonemsanas no kriits.

Ja neizdodas atslaukt pienu, viena reizé neturpiniet atslauksanu ilgak par 5 minutém. Méginiet
atslaukt cita dienas laika. Ja ST darbiba nav érta vai ir sapiga, partrauciet lietot piena sukni un
sazinieties ar savu baroSanas ar kruti specialistu.

Videji, lai no kruts atslauktu 60-125 ml (2-4 unces) piena, nepieciesamas 10 minutes.Tacu tas
ir tikai raditajs, un katrai sievietei tas ir individuals.

Piezime. Ja reguldri atslaucat vairak neka 125 ml katra reizé, varat izmantot 260 ml/9 uncu Philips
AVENT pudeliti, lai novérstu parpladi un izsJakstiSanos.

Bl Kad esat pabeidzis atslauk3anu, izsledziet piena stkni un uzmanigi nonemiet siikna korpusu no krits.

Bl Noskrivéjiet barosanai/uzglabasanai sagatavoto pudeliti no stkna korpusa. Notiriet paréjas
izmantotas piena stikna dalas atbilstosi instrukcijam nodala “Tiri8ana un sterilizacija”.

Atvienojiet motora bloku. Ertakai uzglabasanai aptiniet silikona cauruliti ap motora bloku un
uzlieciet vacinu uz caurulites (Zim. 12).
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Péc lietosanas

Krits piena glabasana

Glabajiet tikai tadu krits pienu, kas atslaukts, izmantojot sterilu stkni.

Ledusskapr (bet ne durvis) kriits pienu var glabat lidz 48 stundam. Atslauktais piens nekavéjoties
jaievieto ledusskapr. Ja ledusskapr glabajat pienu un dienas laika vélaties tam pievienot citu porciju,
pievienojiet tikai tadu pienu, kas atslaukts sterilizéta pudelité vai krits piena tvertné.

Saldétava krits pienu var glabat lidz 3 ménesiem, ja tas ir ievietot sterilizéta pudelité ar sterilizétu
uzskriivéjamo gredzenu un izolacijas vaku. Uz pudelites skaidri noradiet atslaukSanas datumu un laiku,
un vispirms izmantojiet vecaku pienu.

Ja atslaukto pienu ir paredzéts dot bérnam 48 stundu laika, varat to glabat ledusskapi sagatavota
Philips AVENT pudelité:

Atskrivejiet pudeliti un nopemiet to no siikna korpusa.

Uz pudelites uzlieciet sterilizétu knupi un uzskriivéjamo gredzenu atbilstosi atseviskam
instrukcijam, kas piegadatas kopa ar pudeliti. Noblivejiet knupi, izmantojot kupolveida vacinu.

Varat arf sterilizéta uzskriivéjama gredzena ievietot sterilizétu vaku un uzskruvet to uz pudelites.

leteicams
- Atslaukto pienu vienmér nekavéjoties ielieciet ledusskapi vai saldétava.
- ArsterilizEtu piena stikni ieglto pienu uzglabajiet tikai sterilizétas pudelrtés.

Nav ieteicams
- Nekad atkartoti nesasaldéjiet atsaldétu krits pienu.
- Nekad nepievienojiet svaigu krits pienu sasaldétam krits pienam.

Bérna barosana ar atslauktu kriits pienu

Bérnu varat barot ar krits pienu, izmantojot Philips AVENT pudelites un uzglabasanas krizites:
1 Jaizmantojat sasaldétu kriits pienu, laujiet tam pilniba atsalt pirms sildisanas.

Piezime. Arkartas gadijuma pienu varat atsaldét bloda, kas piepildita ar karstu adeni.

2 Uzsildiet pudeliti vai uzglabasanas kriziti ar atsaldéto vai no ledusskapja iznemto krits pienu
bloda, kas piepildita ar karstu ddeni, vai pudelites silditaja.

3 Nonemiet no pudelites uzskrivéjamo gredzenu un izolacijas disku vai no uzglabasanas
kriizites — vaku.

4 Jaizmantojat uzglabasanas kriziti, uzskrivéjiet uz tas adapteri.

5 Uzskrivgjiet steriliz&tu gredzenu ar knupiti uz pudelites vai uzglabasanas kriizites ar adaptera
gredzenu.

leteicams
- Pirms bérna barosanas vienmér parbaudiet piena temperatdru.
- Vienmér izmetiet krits pienu, kas paliek pari péc barosanas.

Nav ieteicams
- Nekad nesildiet pienu mikrovilnu krasni, jo tas var izraisit nevienmérigu sasilSanu, radot t.s. karstos
punktus. Turklat tas var arf iznicinat piena esosas baribas vielas.

TiriSana un sterilizacija

Motora bloks, silikona caurulite, vacing un adapteris nav jamazga un jasteriliz€, jo nenonak saskaré ar
krdts pienu.
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Pirms pirmas lietosanas reizes nomazgajiet un sterilizéjiet visas paréjas piena stkna detalas. Péc katras
nakamas lietosanas reizes mazgajiet visas detalas un pirms katras nakamas lietosanas reizes -
sterilizgjiet visas detalas.

Bistami! Nekad nelieciet motora bloku vai adapteri tident vai sterilizatora.

Pilniba izjauciet piena sukni. lznemiet ari balto varstu.

leverojiet piesardzibu, iznemot un tirot balto varstu. Ja tas tiek sabojats, piena suknis nedarbosies
pareizi. Lai iznemtu balto varstu, uzmanigi velciet varsta sanos esoso izcilni.

Nomazgajiet visas detalas, iznemot motora bloku, silikona cauruliti, vacinu un adapteri, trauku

mazgasanas masina (tikai augséja plaukta) vai karsta Gdent ar maigu mazgasanas [idzekli, un pec
tam viscaur noskalojiet.

Lai tiritu varstu, uzmanigi to mazgajiet ar pirkstiem un mazgasanas [idzekli silta Gdent.
Neievietojiet varsta nekadus priekSmetus, jo tas var sabojat varstu.

Steriliz&jiet piena stukna nomazgatas detalas Philips AVENT tvaika sterilizatora vai varot 5
minutes.

Nekad nelieciet motora bloku vai adapteri tden vai sterilizatora. Ja nepiecieSams, varat noslaucit
motora bloku ar mikstu, mitru dranu.

Uzglabasana

Sargiet piena stkni no tiesiem saules stariem, jo to ilgstosas iedarbibas rezultata var izbalét krasa.

Glabajiet piena sukni un ta piederumus drosa un sausa vieta.

Philips AVENT elektriskie piena stkni ir saderigi ar Philips AVENT pudelitém. Ja izmantojat pudelites,
kuram ir divu elementu pretkoliku sistéma, vienmeér pirms piestiprinasanas piena stknim pudelites
augsdala ievietojiet gredzenu. Ja izmantojat citas Philips AVENT pudelites, izmantojiet tada pasa veida
knupi, kads bija ieklauts pudelites komplektacija. Detalizétu informaciju par knupja pievienosanu un
visparigas tifiéanas instrukcijas skatiet pudelftes lietoganas instrukcijas. So detalizéto informaciju var arf
atrast masu timekla vietné www.philips.com/support.

Rezerves dalas

Baterijas
Piena stikna neuzladéjamas baterijas (tikai SCF332) nomainiet tikai ar ¢etram 1,5V AA baterijam (vai
1,2V, ja uzladéjamas).
Instrukcijas par bateriju nomainu skatiet nodala “Sagatavosana lietosanai”,

Piederumu pasiitisana

Lai iegadatos piederumus $ai iericei, lidzu, apmekl€jiet masu tiessaistes veikalu vietné
www.shop.philips.com/service. Ja tiessaistes veikals jlsu valstT nav pieejams, vérsieties

pie sava Philips izplatitaja vai Philips servisa centra. Ja jums radusas gritibas ar piederumu iegadi
savai iericei, ltidzu, sazinieties ar Philips klientu apkalposanas centru sava valsti. Kontaktinformacija
pieejama pasaules garantijas bukleta.
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Vide

- Péc ierices darbmiza beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem, bet nododiet to
oficiala savaksanas punkta parstradei. Tada veida jUs palidzésit saudzét vidi (Zim. 13).

- Baterijas satur vielas, kas var piesarnot apkartéjo vidi. Neizmetiet baterijas kopa ar sadzives
atkritumiem, bet nododiet tas oficiala bateriju savaksanas vieta. Pirms atbrivoties no ierices
oficiala sadzives elektroprecu savaksanas vieta, vienmér iznemiet bateriju (Zim. 14).

Garantija un apkope

Ja jums nepiecieSams serviss, informacija vai palidziba, lidzu, apmekigjiet Philips AVENT timekla vietni
www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips AVENT Klientu apkalposanas centru sava
valstl. Ta talruna numurs atrodams pasaules garantijas brosdra. Ja jasu valsti nav Klientu apkalposanas
centra, vérsieties pie vietéja Philips AVENT precu izplatitaja.

Trauceéjummeklesana

Saja nodala ir apkopotas visizplatitakas problémas, ar kuram varat sastapties, izmantojot piena
stkni. Ja nevarat tas atrisinat, izmantojot talak sniegto informaciju, sazinieties ar klientu apkalposanas
centru sava valstl vai arf ar mums tiessaisté: www.philips.com/support.

Problema Risinajums

Lietojot piena stikni, Partrauciet lietot piena sikni un sazinieties ar savu baro3anas ar kriti

man ir sapes. specialistu. Ja sGkni nevarat nonemt no kriits bez piepdles, ievietojiet
pirkstu starp krlti un masazas spilvenu.

Piena stknis ir Ja stikni lietojat regulari, nelieli skrap&jumi ir parasta paradiba, un tie

saskrapéts. nerada problémas.Tacu, ja kada piena stkna detala ir loti saskrapéta vai ta

saplaisa, partrauciet lietot piena stikni un sazinieties ar Philips klientu
apkalposanas centru vai apmekigjiet timekla vietni www.philips.com/shop,
lai iegadatos rezerves detalu. Nemiet vérg, ka tirisanas lidzek],
sterilizéSanas Skidrumi, miksts Gdens un temperatdras svarstibas noteiktos
apstak|os var izraisit plastmasas saplaisasanu. lzvairieties no abrazivu un
antibakterialu tiridanas lidzeklu izmantosanas, jo tie var bojat plastmasu.

Piena stknis Vispirms parbaudiet, vai esat pareizi salicis piena stkni, un parliecinieties,

nedarbojas, un mirgo  vai caurulite nav savijusies. Ja izmantojat SCF332 ar baterijam, nomainiet

ieslégsanas/izslegsanas  baterijas atbilstosi instrukcijam nodala ““Sagatavosana lietosanai”, 5.

poga. darbiba. Ja izmantojat SCF334 vai SCF332 ar elektrotikla stravu,
parliecinieties, vai izmantojat kopa ar produktu piegadato adapteri. Ja
probléma joprojam pastay, sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava
valstl.

Es nejitu atslauksanas  Parbaudiet, vai piena stknis ir salikts atbilstosi nodala “Sagatavosana
darbibu. lietoSanai” noraditajam darbibam. Parliecinieties, vai silikona caurulite ir
ciesi piestiprinata motora blokam, vacinam un diafragmai.

Man janomaina Lai nonemtu cauruliti, satveriet to tuvu motora blokam un velciet,
silikona caurulite, tacu  vienlaikus griezot. Lai pievienotu cauruliti, uzmauciet to atpakal uz
es nezinu, ka to savienotaja pie motora bloka ar nelielu griesanas kustibu. Parliecinieties,

nonemt. vai ta ir ciesi piestiprinata.
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Gratulujemy zakupu i witamy wirdd uzytkownikéw produktdw Philips AVENT! Aby w petni
skorzystac z oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestruj swdj produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

Laktator Philips AVENT charakteryzuje sie wyjatkowa konstrukcja, ktéra umozliwia przyjecie
wygodnej pozycji siedzacej podczas odciggania pokarmu. Migkka nakfadka masujaca® zapewnia
uczucie migkkodci i ciepta, a takze symuluje odruch ssania dziecka w celu umozliwienia szybkiego
wyptywu mleka w wygodny i delikatny sposéb. Na poczatku laktator dziata tagodnie, stymulujac
wyptyw mleka. Nastepnie mozna wybra¢ jeden z trzech trybdw odciggania najlepiej odpowiadajacy
indywidualnym odczuciom. Sktadanie i uzytkowanie laktatora jest proste, a wszystkie czesci stykajace
sie z pokarmem mozna my¢ w zmywarce.

Wedtug lekarzy mleko matki jest najlepszym pokarmem dla niemowlat przez pierwszy rok zycia, a po
pierwszych 6 miesigcach w potaczeniu ze statym pokarmem. Mleko z piersi matki jest dostosowane
do potrzeb dziecka i zawiera przeciwciata, ktére pomagaja chroni¢ dziecko przed infekcjami i
alergiami.

Laktator moze pomdc w wydtuzeniu okresu karmienia piersia. Umozliwia odciaganie i przechowywanie
pokarmu, aby dziecko moglo nadal z niego korzystac, nawet jesli nie mozesz mu go da¢ bezposrednio.

Z uwagi na fakt, ze laktator jest niewielkich rozmiardw i jest dyskretny w uzyciu, mozesz go wszedzie ze
sobga zabrac i odciggna¢ pokarm w dogodnym dla siebie czasie, aby utrzymac laktacje.

*Naktadka dotaczona do tego laktatora jest odpowiednia dla wigkszosci matek. Jedli jednak zachodzi
taka potrzeba, mozesz oddzielnie kupi¢ naktadke do wigkszych brodawek sutkowych.

Opis ogolny (rys. 1)

Cze$¢ silnikowa z silikonowa rurka i nasadka™
Silikonowa membrana*

Cze$¢ gtdwna laktatora®

Naktadka masujaca*

Pokrywka*

Pojemnik na baterie (tylko model SCF332)
Wyfacznik

Przycisk stymulagji

Przycisk niskiego poziomu ssania

10 Przycisk Sredniego poziomu ssania

11 Przycisk wysokiego poziomu ssania

12 Zasilacz

13 Bialy zawdr*

14 Butelka do naturalnego karmienia Philips AVENT*
15 Nasadka*

16 Pierscien mocujacy®

17 Smoczek*

18 Pokrywka zamykajaca*

NO O NOoONUT A WN =

*Uwaga: Model SCF334 jest wyposazony w dwie sztuki kazdego elementu oznaczonego gwiazdkq,
oprécz czesci silnikowej.
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Wazne

Zapozngj sie dokfadnie z instrukcja obstugi laktatora przed jego pierwszym uzyciem i zachowaj ja na
przysztos¢.

Niebezpieczenstwo

- Czes¢ silnikowa i zasilacz powinny by¢ zawsze suche.

- Nie uzywaj laktatora podczas kapieli ani pod prysznicem.

- Nie umieszczaj ani nie przechowuj laktatora w poblizu wanny lub umywalki.

- Jedli urzadzenie wpadnie do wody, nie wyciagaj go. Natychmiast odfacz urzadzenie od gniazdka
elektrycznego.

Ostrzezenie

- Pamigtaj, aby po zakonczeniu korzystania z urzadzenia natychmiast wyjac jego wtyczke z gniazdka.

- Ten laktator nie jest przeznaczony do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba Zze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.

- Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.

- Nie pozwdl dzieciom ani zwierzgtom bawic¢ sie czgscia silnikowa, zasilaczem ani innymi
elementami, gdyz grozi to zadtawieniem lub uduszeniem.

- Przed kazdym uzyciem laktatora i zasilacza sprawdz, czy nie ma na nich oznak uszkodzenia. Nie
korzystaj z laktatora, jesli urzadzenie lub wtyczka sa uszkodzone, produkt nie dziata prawidtowo,
zostat upuszczony lub wpadt do wody.

- Nie korzystaj z laktatora na dworze ani w miejscach, gdzie rozpylane sa preparaty w aerozolu
lub podawany jest tlen.

- Nie korzystaj z laktatora w obecnosci palnej mieszanki anestetykdw i powietrza, tlenu lub
podtlenku azotu.

- Laktator ani czg$¢ silnikowa nie zawierajg zadnych czgéci, ktdre moze naprawia¢ uzytkownik. Nie
prébuj samodzielnie otwiera¢ ani naprawiac laktatora, gdyz spowoduje to utrate gwarancji.

- Zasilacz i silikonowe rurki przechowuj z dala od goracych powierzchni.

- Korzystaj wytacznie z zasilacza wskazanego na obudowie urzadzenia.

- Nie prébuj odsuwac gtéwnej czesci laktatora od piersi w czasie, gdy urzadzenie wytwarza
podcisnienie. Wylacz urzadzenie, odczep palcem lejek od piersi i odsun laktator:

- Nigdy nie korzystaj z laktatora w okresie cigzy, poniewaz moze to wywota¢ pordd.

- Nigdy nie korzystaj z laktatora, gdy czujesz sie senna.

- Nie wystawiaj laktatora na dziatanie wysokich temperatur ani na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych.

Uwaga

- Laktator jest przeznaczony do wielokrotnego uzytku tylko przez jedna osobe.

- Nie pozostawiaj bez nadzoru laktatora podtaczonego do pradu.

- Uwazaj, aby nie upusci¢ urzadzenia. Nie witadaj tez innych przedmiotéw do jego otwordw.

- Chociaz laktator jest zgodny z odpowiednimi dyrektywami dotyczacymi zgodnosci
elektromagnetycznej, moze wykazywac niewielka czuto$¢ na nadmierng emisjg i/lub moze
powodowac zaktdcenia w przypadku bardziej czutych urzadzen.

- Nigdy nie uzywaj akcesoridw ani czesci zamiennych innych producentdw ani takich, ktére nie sa
wyraznie zalecane przez firme Philips AVENT.W przypadku uzycia takich akcesoridw lub czesci
gwarancja traci waznosc.

- Przed kazdym uzyciem umyj, optucz i wysterylizuj wszystkie czesci laktatora za wyjatkiem czesci
silnikowej, rurki, nasadki i zasilacza.
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- Nigdy nie wkiadaj czesci silnikowej ani zasilacza do wody ani sterylizatora, gdyz moze to
doprowadzi¢ do trwatego uszkodzenia tych elementdw.

- Przy czyszczeniu czegdci laktatora nie uzywaj Srodkdw Sciernych ani antybakteryjnych.

- Nie korzystaj z laktatora, jesli silikonowa membrana wyglada na uszkodzona. Informacje na temat
zakupu czesci zamiennych zawiera rozdziat ,,Zamawianie akcesoriow".

- Jezeli przez pie¢ minut nie uda sie w ogdle odciagna¢ pokarmu, nie kontynuuj tej czynnosci.

- Jezeli wytwarzane podci$nienie powoduje dyskomfort lub bdl, wytacz urzadzenie, odczep palcem
laktator od piersi i odsun go.

Przygotowanie do uzycia

Cze$¢ silnikowa, silikonowa rurka, nasadka i zasilacz nie wymagaja mycia i sterylizowania, poniewaz
elementy te nie stykaja si¢ z pokarmem.

Umyj i wysterylizuj wszystkie pozostate czesci laktatora przed pierwszym uzyciem w sposéb opisany
w rozdziale ,,Czyszczenie i sterylizacja”. Myj je po kazdym kolejnym uzyciu i sterylizuj przed kazdym
kolejnym uzyciem.

Sposéb skiadania laktatora

Uwaga: Pamietaj, aby umy¢ i wysterylizowac wszystkie nadajqce sie do tego czesci laktatora. Umyj
doktadnie rece, zanim dotkniesz wyczyszczonych czesci.

Zachowaj ostroznosé — wyczyszczone czgsci moga nadal by¢ gorace.

Wskazowka: Ztozenie laktatora moze by¢ fatwiejsze, gdy jest on mokry.
W16z biaty zawér od spodu do czeéci glownej laktatora. Weisnij zawér jak najdalej (rys. 2).

Zakrec czgs¢ gtdwng laktatora zgodnie z ruchem wskazéwek zegara na butelce, az bedzie
szczelnie zamocowana (rys. 3).

WHt6z od gory silikonowa membrang do czesci gtownej laktatora. Upewnij sig, ze szczelnie
przylega do krawedzi, poprzez nacisnigcie jej palcami, aby zagwarantowac idealng
szczelnosc (rys. 4).

Umies¢ naktadke masujaca w czesci laktatora o ksztalcie lejka. Wsun jak najdalej wewnetrzna
czes¢ naktadki masujacej i upewnij sig, ze szczelnie przylega do krawedzi czesci gtéwnej
laktatora. Nacisnij miejsca miedzy ptatkami, aby usuna¢ pozostate powietrze (rys.5).

Uwaga: Umies¢ pokrywke na naktadce masujqcej, aby utrzymac laktator w czystosci podczas
przygotowan do odciqgania pokarmu.

Wih6z wtyczke zasilacza do gniazdka elektrycznego, a druga koncowke podiacz do czesci
silnikowej (rys. 6).

Kod produktu zasilacza jest wskazany na spodzie urzadzenia. Korzystaj wyfacznie z zasilacza

wskazanego na obudowie urzadzenia.

- W przypadku korzystania z baterii (tylko model SCF332) przekre¢ spdd czesci silnikowej w
kierunku wskazanym przez oznaczenia (1) i zdejmij go (2). Wiz nowe baterie typu AA o
napieciu 1,5V (lub 1,2V w przypadku akumulatoréw) do pojemnika na baterie. Ponownie
zamocuj spod czesci silnikowej (rys. 7).

Uwaga: Nowy zestaw baterii zapewnia do 3 godzin pracy urzqdzenia.W przypadku obecnosci baterii w
pojemniku na baterie i podiqczenia zasilacza laktator bedzie zasilany z sieci energetycznej. Nie ma
mozliwosci tadowania akumulatoréw znajdujqcych sie w urzqdzeniu.

A Zamocuj na membranie silikonowa rurke i nasadke. Mocno wei$nij nasadke (rys. 8).
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Korzystanie z laktatora

Kiedy mozna odciagac¢ pokarm
Jesli radzisz sobie dobrze z karmieniem piersia, zaleca sie (o ile lekarz/poradnia laktacyjna nie zaleca
inaczej), aby zaczeka¢ do ustalenia laktacji i harmonogramu karmienia (zazwyczaj co najmniej 2—4
tygodnie od urodzenia dziecka).
Wyjatki:
- Jesdli laktacja nie wystepuje od razu, regularne odcigganie pokarmu utatwia jej ustalenie i
utrzymanie.
- Jedli odciaggasz dla dziecka pokarm, ktéry ma by¢ mu podany w szpitalu.
- JesliTwoje piersi sa nabrzmiate (obolate lub spuchniete): mozesz odciagna¢ niewielka ilos¢ mleka
przed lub miedzy karmieniami, aby zmniejszy¢ bdl i utatwi¢ dziecku przyssanie sie.
- Jedli masz podraznione lub popgkane brodawki sutkowe, mozesz chcie¢ odciaga¢ pokarm do
czasu ich zagojenia.
- Jedli znajdujesz sie z dala od dziecka, a chciatabys$ kontynuowad karmienie piersia, gdy znowu
bedziecie razem, powinna$ regularnie odcigga¢ pokarm w celu stymulowania laktagji.
Powinnas znalez¢ optymalne godziny w ciggu dnia, w ktérych bedziesz odciaga¢ pokarm, na przyktad
tuz przed pierwszym karmieniem dziecka rano albo tuz po nim, gdy Twoje piersi sa petne, albo po
karmieniu, jedli Twoje dziecko nie opréznito obu piersi. Jesli wrdcitag do pracy, moze wystepowac
konieczno$¢ odciggania pokarmu w trakcie przerwy.
Korzystanie z laktatora wymaga praktyki i moze wymaga¢ podjecia kilku préb, zanim osiagniety
zostanie pozadany rezultat. Na szczescie elektryczny laktator Philips AVENT tatwo sie skfada i uzywa,
wiec szybko przyzwyczaisz si¢ do odciggania pokarmu za jego pomoca.

Wskazowki

- Przed pierwszym uzyciem zapoznaj si¢ z laktatorem i sposobem korzystania z niego.

- Whybierz czas, gdy nie spieszysz sie i nikt Ci nie przeszkodzi.

- Fotografia Twojego dziecka moze pobudzi¢ uwolnienie pokarmu.

- Ciepto moze réwniez pomdc: mozesz sprobowac odciagnaé pokarm po kapieli lub prysznicu,
lub potozy¢ na piersi ciepty materiat lub wkiadke termiczna Philips AVENT na kilka minut przed
rozpoczeciem odciagania pokarmu.

- Odciaganie pokarmu moze by¢ tatwiejsze w sytuacji, gdy dziecko ssie druga piers, lub
bezposrednio po karmieniu.

- Jedli odciaganie pokarmu staje sig bolesne, zaprzestah go i skonsultuj sie z lekarzem lub poradnia
laktacyjna.

Obstuga laktatora
Umyj dokfadnie rece i upewnij sig, ze piersi sa czyste.

Usiadz wygodnie (mozesz podtozy¢ poduszki pod plecy). Pamietaj, aby mie¢ w poblizu
szklanke wody.

Przycisnij ztozona czes$¢ gtowna laktatora do piersi. Upewnij sig, ze Twoja brodawka sutkowa
znajduje sie na Srodku, aby nakfadka masujaca scisle do niej przylegata.

Model SCF334: Podwdjny laktator elektryczny umozliwia jednoczesne odciaganie pokarmu z obu

piersi. Mozna jednak w taki sam sposdb korzysta¢ z urzadzenia do odciagania pokarmu z jednej piersi.

Naci$nij wylacznik (rys. 9).

D Nastapi automatyczne uruchomienie laktatora w trybie stymulowania. Zaswieci sie wylacznik
i przycisk stymulacji.

D Poczujesz ssanie.
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Gdy zacznie ptyna¢ pokarm, mozna przyja¢ wolniejszy rytm, naciskajac przycisk najnizszego
poziomu ssania (rys. 10).
D Spowoduije to zgaszenie przycisku stymulacji i zaswiecenie tego przycisku poziomu ssania.

Uwaga: Nie obawiaj sie, gdy pokarm nie zacznie natychmiast wyptywac. Odprez sie i kontynuuj
odciqganie. Odciqganie pokarmu podczas kilku pierwszych uzyc¢ urzqdzenia moze wymagac
wykorzystania jednego z trybéw silniejszego ssania.

A W zaleznosci od indywidualnych odczué mozna wybrac tryb silniejszego ssania.W dowolnym
momencie mozna powrocic¢ do niskiego poziomu ssania lub catkowicie wytaczyc
laktator (rys.11).
Uwaga: Nie musisz korzysta¢ ze wszystkich pozioméw ssania. Uzywaj jedynie tych, ktére zapewniajq
peinq wygode.

Przed zdjgciem laktatora zawsze go wylacz.

Jezeli przez 5 minut nie uda sie¢ w ogdle odciagna¢ pokarmu, nie kontynuuj tej czynnosci. Sprobuj
odciagnac pokarm o innej porze dnia. Jesli proces staje si¢ bardzo niewygodny lub bolesny,
przestan korzystac z laktatora i skonsultuj sie z poradnia laktacyjna.

Zazwyczaj na odciagniecie 60—125 ml pokarmu z jednej piersi musisz poswieci¢ 10 minut.
Podany czas jest jedynie szacunkowy i moze sig rézni¢ w przypadku réznych kobiet.

Uwaga: Jesli regularnie odciqgasz wiecej niz 125 ml za jednym razem, mozesz uzy¢ butelki Philips
AVENT 260 ml, aby zapobiec nadmiernemu wypetieniu pojemnika i wylaniu sie pokarmu.

Bl Po zakonczeniu odciagania wytacz laktator i ostroznie zdejmij jego gtéwna czesé.

Ell Odkre¢ z czeici gtéwnej laktatora butelke na pokarm gotowy do karmienia/przechowywania.
Wyczysc pozostate czesci laktatora zgodnie z instrukcjami zawartymi w rozdziale
,,Czyszczenie i sterylizacja”.

Wyjmij wtyczke czesci silnikowej z gniazdka. Aby ufatwi¢ przechowywanie urzadzenia, owin
silikonowa rurke wokét czesci silnikowej i natéz nasadke na rurke (rys. 12).

Przechowywanie pokarmu

Przechowuj wytacznie mleko zebrane za pomoca sterylnego laktatora.

Pokarm mozna przechowywa¢ w lodéwce (nie na drzwiach) do 48 godzin. Odciagniety pokarm
nalezy natychmiast umiesci¢ w loddwece. Jezeli przechowujesz w loddwce $wiezo odciggniety
pokarm, aby nastepnie dodawac¢ go w ciagu dnia, dodawaj wytacznie pokarm zebrany do sterylnej
butelki lub pojemnika.

Mleko mozna przechowywac w zamrazarce przez okres do trzech miesiecy, o ile jest
przechowywane w wysterylizowanych butelkach zakreconych wysterylizowanym pierscieniem
mocujacym i pokrywka zamykajaca. Wyraznie oznacz butelke etykieta zawierajaca date i czas
odciagniecia. Wykorzystuj w pierwszej kolejnosci najstarszy pokarm.

Jesdli zamierzasz karmi¢ dziecko odciagnietym mlekiem w ciagu 48 godzin, mozesz przechowywac
pokarm w loddwce w ztozonej butelce Philips AVENT:

Odkrec¢ butelke i odtacz ja od czesci gtownej laktatora.

Natodz wysterylizowany smoczek i nakrec pierscien na butelke zgodnie z oddzielnymi
instrukcjami, ktore sa dotaczone do butelki. Uszczelnij smoczek za pomoca nasadki
koputkowe;j.
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Mozesz tez natozy¢ wysterylizowana pokrywke zamykajaca na wysterylizowany pierscien
mocujacy i nakreci¢ go na butelke.

Co nalezy robi¢

- Zawsze natychmiast wstaw do lodéwki lub zamroz odciagnigte mleko.

- Przechowyj tylko pokarm zebrany za pomoca wysterylizowanego laktatora w wysterylizowanych
butelkach.

Czego nie nalezy robi¢
- Nigdy ponownie nie zamrazaj rozmrozonego pokarmu.
- Nigdy nie dodawaj $wiezego pokarmu do zamrozonego pokarmu.

Karmienie dziecka odciagnietym pokarmem

Mozesz karmi¢ dziecko pokarmem z butelek i pojemnikéw do przechowywania pokarmu Philips AVENT:
1 Jesli korzystasz z zamrozonego pokarmu, catkowicie go rozmroz przed podgrzaniem.

Uwaga:W wyjqtkowej sytuacji mozesz rozmrozi¢ pokarm w misce gorqcej wody.

2 Podgrzej butelke lub pojemnik do przechowywania pokarmu zawierajacy rozmrozony lub
przechowywany w lodéwce pokarm w misce goracej wody lub w podgrzewaczu do butelek.

3 Zdejmij nakretke i pokrywke zamykajaca z butelki lub zdejmij pokrywke z pojemnika do
przechowywania pokarmu.

4 Jesli korzystasz z pojemnika do przechowywania pokarmu, zakre¢ pojemnik nakretka mocujaca.

5 Na butelke lub pojemnik z nakretka mocujaca nakre¢ wysterylizowany pierécieh mocujacy z
wysterylizowanym smoczkiem.
Co nalezy robi¢

Zawsze sprawdz temperature pokarmu, zanim podasz go dziecku.
Zawsze wyrzucaj pokarm pozostaty po karmieniu.

Czego nie nalezy robic

Nigdy nie podgrzewaj pokarmu w kuchence mikrofalowej, poniewaz moze to spowodowac
nieréwnomierne podgrzanie, ktére moze doprowadzi¢ do powstania goracych miejsc. Moze to
takze zniszczy¢ sktadniki odZzywcze zawarte w pokarmie.

Czyszczenie i sterylizacja

Czes¢ silnikowa, silikonowa rurka, nasadka i zasilacz nie wymagaja mycia i sterylizowania, poniewaz
elementy te nie stykaja si¢ z pokarmem.

Umy;j i wysterylizuj wszystkie pozostate czesci laktatora przed pierwszym uzyciem. Myj je po kazdym
kolejnym uzyciu i sterylizuj przed kazdym kolejnym uzyciem.

Niebezpieczenstwo: Nigdy nie wktadaj czesci silnikowej ani zasilacza do wody ani sterylizatora.

Catkowicie roztoz laktator. Wyjmij takze biaty zawér.

Zachowaj ostroznos¢ przy wyjmowaniu i czyszczeniu biatego zaworu. Jesli ulegnie on
uszkodzeniu, laktator nie bedzie dziatat prawidtowo. Aby wyjac¢ biaty zawér, delikatnie pociagnij za
zebrowata wypustke znajdujaca sie na boku zaworu.

Umyj wszystkie elementy — z wyjatkiem czesci silnikowej, rurki, nasadki i zasilacza — w
zmywarce (wytacznie na gornej potce) lub w goracej wodzie z dodatkiem srodka do mycia
naczyn, a nastepnie dokfadnie je wyptucz.
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Aby wyczysci¢ biaty zawor, pocieraj go delikatnie palcami zwilzonymi ciepta woda z dodatkiem
ptynu do mycia naczyn. Nie wkfadaj przedmiotéw do zaworu, gdyz moze to spowodowac jego
uszkodzenie.

Wysterylizuj umyte czesci laktatora w sterylizatorze parowym Philips AVENT lub gotujac je
w wodzie przez 5 minut.

Nigdy nie wktadaj czesci silnikowej ani zasilacza do wody ani sterylizatora. Jesli to konieczne,
czes$¢ silnikowa mozna przetrze¢ miekka, wilgotng szmatka.

Przechowywanie

Przechowuj laktator w miejscu nienarazonym na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, w
przeciwnym razie moze doj$¢ do przebarwienia produktu.

Przechowuj laktator oraz akcesoria do niego w bezpiecznym i suchym miejscu.

Zgodnosc¢

Elektryczny laktator Philips AVENT pasuje do butelek Philips AVENT w naszym asortymencie. W
przypadku korzystania z klasycznych butelek wyposazonych w dwuczegéciowy system zapobiegajacy
kolkom, zawsze natéz nakretke na gdre butelki, zanim zamocujesz ja w laktatorze. Gdy korzystasz z
innych butelek Philips AVENT, korzystaj z takiego samego typu smoczka, w jaki byta wyposazona ta
butelka. Wigcej informacji na temat zaktadania smoczka oraz ogdlne instrukcje dotyczace czyszczenia
mozna znalez¢ w instrukgji obstugi dotaczonej do butelki. Informacje te znajduja sie takze w naszym
serwisie internetowym www.philips.com/support.

Wymiana

Baterie
Baterie zamontowane w laktatorze (tylko model SCF332) mozna wymienia¢ jedynie na zestaw 4
baterii typu AA o napieciu 1,5V (lub 1,2V w przypadku akumulatoréw).
Instrukcje wymiany baterii zawiera rozdziat ,,Przygotowanie do uzycia”.

Zamawianie akcesoriow

Aby zakupi¢ akcesoria do tego urzadzenia, odwiedz nasz sklep internetowy pod adresem
www.shop.philips.com/service. Jesli sklep internetowy nie jest dostepny w Twoim kraju,
skontaktuj sie ze sprzedawca produktéw firmy Philips lub centrum serwisowym firmy Philips.
W przypadku trudnosci z zakupem akcesoriéw skontaktuj sie z lokalnym Centrum Obstugi
Klienta firmy Philips. Informacje kontaktowe znajduja sie w ulotce gwarancyjne;j.

Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz ze zwyktymi odpadami gospodarstwa
domowego — nalezy oddac je do punktu zbidrki surowcédw wtdrnych w celu utylizacji.
Stosowanie sie do tego zalecenia pomaga w ochronie Srodowiska (rys. 13).

- Baterie zawieraja substancje szkodliwe dla srodowiska naturalnego. Nie nalezy ich wyrzucaé wraz
z innymi odpadami gospodarstwa domowego, tylko odda¢ je do punktu zbidrki surowcdw
wtérnych. Przed wyrzuceniem lub oddaniem urzadzenia do punktu zbidrki surowcdw wtdrnych
nalezy pamigtac o wyjeciu baterii (rys. 14).
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Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy, jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy odwiedzi¢ strone
internetowa firmy Philips AVENT www.philips.com/support lub skontaktowac sie z Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips AVENT (numer telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w
danym kraju nie ma takiego centrum, o pomoc nalezy zwrdcic¢ si¢ do sprzedawcy produktéw firmy
Philips AVENT.

Rozwiazywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktdrymi mozna sig zetknad, korzystajac z
urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sig niewystarczajace do rozwiazania problemu,
nalezy skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta lub odwiedzi¢ nasza strone internetowa
www.philips.com/support.

Problem Rozwiazanie

Odczuwam bdl, gdy Przerwij korzystanie z laktatora i skonsultuj sie z poradnia laktacyjna. Gdy
korzystam z laktatora.  laktator nie odczepia sie tatwo od piersi, konieczne moze by¢ usuniecie
prézni poprzez wiozenie palca migdzy piers i naktadke masujaca.

Laktator jest W przypadku regularnego uzytku delikatne zadrapania sa normalna

zadrapany. rzecza i nie powoduja problemdw. Jedli jednak laktator zostanie mocno
zadrapany lub peknie, nalezy zaprzesta¢ korzystania z niego i
skontaktowac sie Centrum Obstugi Klienta firmy Philips lub odwiedzi¢
strone internetowa www.shop.philips.com/service w celu nabycia czesci
zapasowej. Nalezy pamieta¢, ze kombinacje Srodkéw czyszczacych,
roztworu sterylizujacego, zmigkczonej wody i zmian temperatury moga
w pewnych okoliczno$ciach spowodowac pekniecie plastiku. Nalezy
unikac kontaktu z detergentami o wiasciwosciach Sciernych lub
antybakteryjnych, poniewaz moga one spowodowac uszkodzenie

plastiku.
Laktator nie dziata, a Sprawdz najpierw, czy elementy laktatora sa poprawnie potaczone, i
wylacznik miga. upewnij sig, ze rurka nie jest zgieta. Jesli korzystasz z modelu SCF332 z

zasilaniem bateryjnym, wymier baterie na nowe zgodnie z instrukcjami w
dziale ,,Przygotowanie do uzycia” zawartymi w czynnosci 5. Jesli
korzystasz z modelu SCF334 lub SCF332 podfaczonego do gniazdka
elektrycznego, upewnij sie, ze podfaczony jest zasilacz dostarczony wraz z
produktem. Jesli problem bedzie nadal wystepowat, skontaktuyj sie z
lokalnym Centrum Obstugi Klienta.

Nie odczuwam ssania.  Sprawdz, czy elementy laktatora zostaty potaczone poprawnie, zgodnie z
instrukcjami w rozdziale , Przygotowanie do uzycia”. Upewnij sie, ze
silikonowa rurka jest pewnie zamocowana na czesci silnikowej oraz
pofaczona z nasadka i membrana.

Musze wymienic¢ rurke  Aby zdjac rurke, chwy¢ ja w poblizu czesci silnikowej i pociagnij,

silikonowa, ale nie jednoczesdnie nig obracajac. Aby ponownie zamocowac rurke, wsun ja

wiem, jak jg odtaczy¢é.  ponownie na ztacze, lekko pokrecajac. Upewnij sig, ze jest pewnie
zamocowana.
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Introducere

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips AVENT! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta
oferita de Philips AVENT, inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Pompa de san Philips AVENT are un design unic, care vd permite sd stati into pozitie mai
confortabild n timp ce o utilizati. Perna de masaj* este moale si calda la atingere si imitd suptul
bebelusului, pentru a asigura un debit rapid al laptelui - confortabil si delicat. Pompa de san porneste
ntr-un mod delicat care ajutd la stimularea debitului laptelui. Apoi, puteti alege din trei moduri
diferite de suctiune, in functie de confortul dvs. personal. Pompa este usor de asamblat si utilizat, iar
toate componentele care intrd in contact cu laptele matern pot fi spalate in masina de spdlat vase.
Profesionistii din domeniul medical considera cd laptele matern asigurd cea mai bund nutritie pentru
copil in primul an de viatd, urmand a fi combinat cu hrana solidd dupa primele 6 luni. Laptele dvs.
este special adaptat nevoilor copilului si contine anticorpi care vor contribui la protejarea copilului
dvs. Impotriva infectiilor si alergiilor.

O pompa de san va poate ajuta sa prelungiti perioada de aldptare.Va puteti colecta si depozita
laptele, astfel incat copilul dvs. sa se poatd bucura de beneficiile oferite de acesta chiar si atunci cand
nu va aflati langd el. Deoarece pompa este compactd si poate fi utilizata discret, o puteti lua cu dvs.
oriunde, ceea ce vd va permite sa colectati laptele oricand doriti, asigurand o sursd disponibila de lapte.
*Perna furnizatd impreuna cu aceastda pompa a fost conceputd pentru a fi utilizatd confortabil de
cdtre majoritatea mamelor. Totusi, in cazul in care este necesar, puteti achizitiona separat o perna
pentru sfarcuri mai mari.

Descriere generala (fig. 1)

Unitate motor cu tub de silicon si capac*
Diafragma de silicon*

Corpul pompei*

Pernd de masaj*

Capac*

Compartiment baterii (numai SCF332)
Butonul Pornit/Oprit

Buton de stimulare

Buton suctiune redusa

10 Buton suctiune medie

11 Buton suctiune intensa

12 Adaptor

13 Supapd albd*

14 Biberon Philips AVENT Natural*

15 Capac*

16 Inel filetat*

17 Tetina*

18 Disc de sigilare™

NO O ~NOoNUT N =

*Notd: Modelul SCF334 este comercializat cu cdte doud bucdti din fiecare componentd marcatd, cu
exceptia unitdtii motorului.
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Cititi cu atentie acest manual de utilizare inainte de a utiliza pompa de san si pastrati-l pentru
consultare ulterioard.

Pericol
- Feriti unitatea motorului si adaptorul de umezeala.
- Nu utilizati pompa de san in cada sau la dus.
- Nu asezati si nu depozitati pompa de san in apropierea cazii sau a chiuvetei.
- Nulncercati sa scoateti produsul cazut in apa. Scoateti-| din priza imediat.

Avertisment

- Scoateti Intotdeauna pompa de san din priza, imediat dupad utilizare.

- Aceasta pompa de san nu trebuie utilizatd de catre persoane (inclusiv copii) care au capacitati
fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea produsului de catre o
persoand responsabild pentru siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

- Nu permiteti copiilor sau animalelor de companie sa se joace cu unitatea motorului, adaptorul
sau accesoriile, acestea prezentand pericol de sufocare sau strangulare.

- Inspectati pompa de san, inclusiv adaptorul, pentru identificarea unor posibile semne de
deteriorare, inaintea fiecarei utilizari. Nu utilizati pompa de san dacd adaptorul sau stecherul este
deteriorat, dacd pompa nu functioneaza corespunzdtor, este deterioratd sau daca a fost scapatd
sau scufundatd in apd.

- Nu utilizati pompa de san in aer liber, In spatii unde au fost utilizate produse cu aerosoli sau in
care a fost administrat oxigen.

- Pompa de san nu este destinata utilizarii in prezenta amestecurilor formate din anestezice
inflamabile si aer, oxigen sau protoxid de azot.

- Pompa de san sau unitatea motorului acesteia nu contin componente care pot fi reparate de
catre utilizator: Nu incercati sa deschidet, sa verificati sau sa reparati pompa de san dvs. Tn caz
contrar, veti pierde garantia produsului.

- Tineti adaptorul si tuburile de silicon departe de suprafetele fierbinti.

- Utilizati numai adaptorul indicat pe aparat.

- Nuncercati sd indepartati corpul pompei de pe sanul dvs.Tn timpul suctiunii. Opriti aparatul si
introduceti degetul Tntre san si palnia pompei pentru a elimina vidul. Indepartati pompa de pe san.

- Nu utilizati niciodatd pompa de san daca sunteti insdrcinatd, deoarece pomparea poate induce travaliul.

- Nu utilizati niciodatd pompa de san dacd sunteti obosita sau va este somn.

- Nu expuneti pompa de san la temperaturi extreme si nu o asezati in locuri expuse radiatiilor
solare directe.

Precautie

- Pompa de san este conceputd numai pentru utilizare repetata de cdtre o singura utilizatoare.

- Nu ldsati pompa de san nesupravegheatd atunci cand este in priza.

- Nu introduceti si nu lasati sa cada niciun obiect strain in niciunul dintre orificii.

- Desi pompa de san respecta directivele EMC n vigoare, aceasta este predispusd la emisii
excesive si/sau interferente cu echipamente cu un nivel ridicat de sensibilitate.

- Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti producatori sau care nu au fost
recomandate in mod explicit de Philips AVENT. Daca utilizati astfel de accesorii sau componente,

arantia dvs. devine nula.

- Inainte de fiecare utilizare curdtati, cltiti si sterilizati toate componentele pompei, cu exceptia
unitdtii motorului, tubului cu capac si adaptorului.

- Nu introduceti niciodata unitatea motorului sau adaptorul in apa sau intr-un sterilizator,
deoarece acest lucru poate provoca deteriorarea permanentd a acestor componente.



ROMANA 85

- Nu utilizati agenti de curdtare antibacterieni sau abrazivi pentru curdtarea componentelor
pompei de san.

- Nu utilizati pompa de san dacd diafragma de silicon pare a fi deteriorata sau defecta. Consultati
capitolul ,,Comandarea accesoriilor” pentru informatii privind procurarea pieselor de schimb.

- Nu continuati pomparea mai mult de cinci minute dacd nu reusiti sa determinati curgerea
laptelui.

- Dacé presiunea generata cauzeaza disconfort sau durere, introduceti degetul intre san si corpul
pompei pentru a elimina vidul si indepartati pompa de pe san.

Pregatirea pentru utilizare

Unitatea motorului, tubul de silicon cu capac si adaptorul nu necesitd curdtare sau sterilizare,
deoarece acestea nu intrd in contact cu laptele matern.

Curdtati si sterilizati toate celelatte componente ale pompei de san Tnainte de prima utilizare,
conform instructiunilor din capitolul , Curdtarea si sterilizarea”. De asemenea, curdtati toate aceste
componente dupd fiecare utilizare si sterilizati-le Tnainte de fiecare utilizare ulterioard.

Asamblarea pompei de san

Notd:Asigurati-vd cd ati curdtat si sterilizat componentele potrivite ale pompei de san. Spdlati-va bine
madinile inainte de a manevra componentele curate.

Procedati cu atentie: este posibil ca obiectele curitate sa fie inca fierbinti.

Sugestie: Poate fi mai ugor sd asamblati pompa de sdn cdt timp componentele acesteia sunt ude.

Introduceti valva albd in corpul pompei de jos in sus.Apasati valva cat mai mult in
interior (fig. 2).

Tngmrubatj corpul pompei pe biberon rotindu-I in sens orar pana ce este bine fixat (fig. 3).

Introduceti de sus in jos diafragma de silicon in corpul pompei. Asigurati-va ca aceasta este
fixata corespunzator de-a lungul circumferintei, apasand cu degetele pentru a asigura o
etanseitate perfecta (fig. 4).

Amplasati perna de masaj in sectiunea in forma de palnie a corpului pompei. Apasati partea
interioara a pernei de masaj cat mai mult in interior si asigurati-va ca aceasta este fixata etans
de-a lungul circumferintei corpului pompei.Apasati intre petale pentru a indeparta aerul
captiv (fig. 5).

Notd: Montati capacul peste perna de masaj pentru a mentine pompa de sdn curatd in timp ce vd
pregdtiti pentru a colecta laptele.

Introduceti adaptorul in priza de perete, introducand celalalt capat in unitatea
motorului (fig. 6).

Codul de referinta al adaptorului este indicat pe fundul aparatului. Utilizati numai adaptorul indicat

pe aparat.

- Pentru inlocuirea bateriilor (numai SCF332), rotiti baza unitatii motorului in sensul indicat de
marcajele de pe baza (1) si indepartati-l (2). Introduceti patru baterii noi AA de 1,5V (sau de
1,2V reincdrcabile) in compartimentul bateriilor. Puneti la loc baza unitatii motorului (fig. 7).

Notd: Un set nou de baterii asigurd pdnd la 3 ore de functionare. Dacd ati introdus baterii in
compartimentul pentru baterii al unitdtii motorului si introduceti adaptorul in prizd, pompa de sdn va
functiona folosind sursa principald de alimentare. Bateriile nu pot fi incdrcate in unitatea motor.

A Fixati tubul de silicon cu capac pe diafragma. Apasati capacul pani la fixarea corespunzitoare
a acestuia (fig. 8).
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Utilizarea pompei de san

Cand puteti colecta laptele

Dacd aldptarea decurge bine, este recomandat (cu exceptia cazurilor in care un profesionist din domeniul

sanatatii/consuftant de alaptare va ofera alte indicatii), sa asteptati stabilizarea producerii laptelui si a

orarului de aldptare (in mod normal, acest lucru va dura cel putin 2—4 saptdmani dupa nastere).

Exceptii:

- Daca alaptarea nu se instaleaza imediat, colectarea regulatd a laptelui poate ajuta la stabilirea si
mentinerea acesteia.

- In cazul in care colectati lapte pentru copilul dvs. internat in spital.

- Daca sanii dvs. sunt umflati (durerosi sau intdriti): puteti colecta o cantitate micd de lapte Tnainte
de aldptare sau intre alaptari pentru a elimina durerea si a asigura o incepere mai usoara a
aldptarii.

- Daca sfarcurile dvs. sunt dureroase sau crapate, este recomandat sd colectati laptele pana la
vindecarea acestora.

- Daca sunteti despartita de copilul dvs. si doriti sd continuati aldptarea atunci cand veti fi din nou
fmpreund, este recomandat sa colectati lapte regulat pentru a stimula producerea acestuia.

Este necesar sa gasiti momentele optime ale zilei pentru colectarea laptelui, de exemplu imediat

fnainte sau dupa prima aldptare a copilului dvs., atunci cand sanii dvs. sunt plini, sau dupd aldptare Tn

cazul In care copilul nu a golit ambii sani. Dacd ati reinceput munca, poate fi necesar sa colectati
lapte Tn timpul unei pauze.

Utilizarea unei pompe de san necesita practicd si pot fi necesare cateva incercari inainte de a reusi.

Din fericire, pompa manuald de san Philips AVENT este usor de asamblat si utilizat, astfel incat va

veti obisnui curdnd sa colectati laptele cu ajutorul acesteia.

Sugestii

- Familiarizati-va cu pompa de san si cu modul de utilizare al acesteia nainte de a o utiliza pentru
prima data.

- Alegeti un moment in care dispuneti de suficient timp si nu veti fi Intreruptd.

- O fotografie a copilului dvs. poate facilita reflexul de lactatie.

- Cdldura poate fi, de asemenea, utild: incercati sa colectati laptele dupd o baie sau un dus, sau
asezati pe san un prosop cald sau o pernd incalzitd Philips AVENT Thermopad timp de cateva
minute Tnainte de a Tncepe colectarea.

- Este posibil sd colectati mai usor laptele in timp ce copilul dvs. se hraneste de la celalalt san, sau
imediat dupd aldptare.

- Daca utilizarea pompei devine dureroasa, opriti-o si solicitati sfatul consultantului dvs. de alaptare
sau profesionistului din domeniul sanatatii.

Utilizarea pompei de san
Spalati-va bine pe maini si asigurati-va ci sanii dvs. sunt curati.

Relaxati-va intr-un fotoliu confortabil (puteti folosi perne pentru a va sprijini spatele).
Asigurati-va ca aveti un pahar de apa la indemana.

Apasati pe san pompa de san asamblata. Asigurati-va ca sfarcul dvs. este centrat, astfel incat
perna de masaj sa creeze o zona de contact etansa.

SCF334: Pompa electricd de san dubla va oferd posibilitatea de a colecta lapte din ambii sani, i

acelasi timp. Totusi, o puteti utiliza pentru colectarea laptelui dintr-un singur san, in mod similar.

Apisati butonul on/off (fig. 9).

D Pompa de sin va porni automat in modul de stimulare, iar butonul de pornit/oprit si cel de
stimulare se aprind.

D Veti incepe si simtiti suctiunea pe san.
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Cand laptele dvs. incepe s curga, puteti adopta un ritm mai lent, prin apasarea butonului de
setare a celei mai mici intensitati de suctiune (fig. 10).
D Acest buton se va aprinde in locul celui de stimulare.

Notd: Nu vd faceti probleme dacd laptele dvs. nu incepe sd curgd imediat. Relaxati-vd si continuati
pomparea. Pentru primele cateva utilizdri ale pompei de san, este posibil sd fie necesard setarea unui
mod mai intens de suctiune, pentru a declansa lactatia.

A in functie de confortul dvs. personal, puteti dori utilizarea unui mod de suctiune mai intens,
care asigura o suctiune mai profunda. Puteti reveni la un nivel mai putin intens de suctiune
sau opri pompa de san in orice moment, prin apasarea butonului corespunzator (fig. 11).

Notd: Nu trebuie sd utilizati toate modurile de suctiune, ci doar pe cele care vd sunt confortabile.

Opriti intotdeauna pompa de san, inainte de a indeparta corpul acesteia de pe sanul dvs.

Nu continuati pomparea mai mult de 5 minute daca nu reusiti sa determinati curgerea laptelui.
Incercati sa colectati lapte in alt moment al zilei. Daca procesul devine foarte inconfortabil sau
dureros, incetati utilizarea pompei si solicitati sfatul consultantului dvs. de alaptare.

in medie, este necesar si utilizati pompa timp de 10 minute pentru a obtine 60-125 ml (2-4 fl
oz) de lapte. Acest interval este, insd, strict informativ si poate diferi de la o femeie la alta.

Notd: Dacd obtineti in mod regulat mai mult de 125 ml la fiecare sedintd de colectare, puteti utiliza un
biberon Philips AVENT de 260 ml/9 fl oz, pentru a preveni umplerea exageratd a recipientului pompei si
vdrsarea laptelui.

Bl Dupi ce ati terminat procesul de colectare a laptelui, opriti pompa si indepartati cu grija
corpul pompei de pe sanul dvs.

Bl Desurubati biberonul din corpul pompei, care este gata de utilizare/depozitare. Curitati
celelalte componente utilizate ale pompei de san, conform instructiunilor din capitolul
,»Curatarea si sterilizarea”.

Scoateti unitatea motor din priza. Pentru o depozitare usoard, infasurati tubul de silicon in
jurul unitatii motorului si fixati capacul pe tub (fig. 12).

Dupa utilizare

Depozitarea laptelui matern

Nu deporzitati decit laptele matern colectat cu ajutorul unei pompe sterile.

Laptele matern poate fi depozitat n frigider (dar nu pe usa acestuia) timp de panad la 48 de ore.
Laptele colectat trebuie refrigerat imediat. Daca addugati lapte intr-un recipient aflat deja in frigider,
nu addugati decat lapte colectat intr-un biberon sau recipient de depozitare sterilizat.

Laptele matern poate fi depozitat la congelator timp de pana la trei luni, cu conditia de a fi pastrat in
biberoane sterilizate cu inel filetat si disc de etansare sterilizate. Aplicati pe biberon sau recipient o
etichetd pe care data si ora colectdrii sunt indicate clar si utilizati mai ntai laptele matern mai vechi.
Daca intentionati sa va hraniti copilul cu laptele matern colectat in mai putin de 48 de ore, puteti
depozita laptele In frigider, intr-un biberon Philips AVENT inchis:

Desurubati biberonul si indepartati-l de pe corpul pompei.

Montati o tetina sterilizata si inelul filetat pe biberon, conform instructiunilor furnizate
separat, la achizitionarea biberonului. Etansati tetina prin fixarea capacului bombat.

Alternativ, introduceti un disc de etansare sterilizat intr-un inel filetat sterilizat si insurubati
acest ansamblu pe biberon.
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Recomandari

- Refrigerati sau congelati laptele imediat dupa colectare.

- Depozitati laptele colectat cu ajutorul unei pompe de san sterilizate, numai in recipiente
sterilizate.

Contraindicatii
- Nu recongelati niciodata laptele matern decongelat anterior.
- Nu amestecati niciodata lapte matern proaspadt cu lapte matern congelat.

Hranirea copilului cu lapte matern colectat

Va puteti hrani copilul cu lapte matern din biberoanele si recipientele de depozitare Philips AVENT:
1 Dacad utilizati lapte matern congelat, permiteti dezghetarea completa a acestuia inainte de a-I
ncalzi.

Notd: in caz de urgentd, puteti dezgheta laptele intr-un bol cu apd fierbinte.

2 incilziti biberonul sau recipientul de depozitare cu lapte matern dezghetat sau refrigerat intr-un
bol cu apa fierbinte sau Intr-un dispozitiv de incalzire pentru biberoane.

3 Indepartati inelul filetat si discul de etansare de pe biberon sau indepartati capacul de pe
recipientul de depozitare.

4 Daca utilizati un recipient de depozitare, Insurubati inelul adaptor pe acesta.

5 Insurubati un inel filetat sterilizat cu o tetind sterilizatd pe biberon sau pe recipientul de
depozitare cu inel adaptor.

Recomandari
Verificati Intotdeauna temperatura laptelui inainte de a-l oferi copilului dvs.
Aruncati intotdeauna laptele matern rdmas la sfarsitul unei reprize de aldptare.

Contraindicatii

Nu Tncalziti niciodata laptele in cuptorul cu microunde, deoarece acest procedeu poate duce la
incdlzirea neuniforma a laptelui si la formarea de regiuni fierbinti in acesta. De asemenea, acest
procedeu poate distruge nutrientii din lapte.

Curatarea si sterilizarea

Unitatea motorului, tubul de silicon cu capac si adaptorul nu necesitd curdtare sau sterilizare,
deoarece acestea nu intra In contact cu laptele matern.

Curatati si sterilizati toate celelalte componente ale pompei de san Tnainte de prima utilizare. De
asemenea, curdtati aceste componente dupa fiecare utilizare si sterilizati-le Tnainte de fiecare utilizare
ulterioard.

Pericol: Nu introduceti niciodata unitatea motorului sau adaptorul in apa sau intr-un sterilizator.

Dezasamblati complet pompa de sian. De asemenea, indepartati valva alba.

Procedati cu atentie atunci cand indepartati si curatati valva alba. Daca aceasta este deteriorata,
pompa dvs. de san nu va functiona corect. Pentru a indeparta valva albg, trageti usor de lamela
striata din partea laterald a acesteia.

Curitati toate componentele, cu exceptia unitatii motorului, tubului de silicon cu capac si
adaptorului, in masina de spalat vase (numai pe suportul superior) sau cu apa fierbinte si un
lichid de curatare delicat, apoi clatiti-le riguros.

Pentru a curata valva, frecati-o usor intre degete in apa calda cu putin detergent de vase. Nu
introduceti obiecte in valva, deoarece acest lucru poate cauza deteriorarea acesteia.
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Sterilizati componentele curatate ale pompei de san, cu ajutorul unui sterilizator cu abur
Philips AVENT sau prin fierberea acestora timp de 5 minute.

Nu introduceti niciodata unitatea motorului sau adaptorul in apa sau intr-un sterilizator. Daca
este cazul, puteti sterge unitatea motor cu o carpa moale, umeda.

Depozitarea

Nu expuneti pompa de san la radiatii solare directe, deoarece expunerea prelungita poate cauza
decolorarea acestuia.

Depozitati pompa de sén si accesoriile acesteia intr-un loc sigur si uscat.

Compatibilitate

Pompa electrica de san Philips AVENT este compatibila cu biberoanele Philips AVENT din gama
noastrad. Atunci cand utilizati biberoanele Classic, care utilizeaza sistemul nostru anti-colici din doua
componente, introduceti intotdeauna inelul in partea de sus a biberonului inainte de a-l conecta la
pompa de san. Atunci cand utilizati alte biberoane Philips AVENT, utilizati o tetina de acelasi tip cu
cea furnizata Tmpreund cu biberonul respectiv. Pentru detalii privind asamblarea tetinei si instructiuni
generale de curdtare, consultati manualul de utilizare furnizat impreund cu biberonul. Aceste detalii
pot fi gasite si pe site-ul nostru web, la adresa www.philips.com/support.

Baterii
Tnlocuiti bateriile nereincarcabile ale pompei de san (numai SCF332) cu patru baterii AA de 1,5V
(sau de 1,2V reincarcabile).
Pentru instructiuni privind inlocuirea bateriilor; consultati capitolul ,,Pregatirea pentru utilizare”.

Comandarea accesoriilor

Pentru a achizitiona accesorii pentru acest aparat, vizitati magazinul nostru online
www.shop.philips.com/service. Dacd magazinul online nu este disponibil in tara dvs.,
mergeti la dealerul dvs. Philips sau un centru de service Philips. Dacd intampinati dificultati n
obtinerea accesoriilor pentru aparatul dvs., contactati centrul de asistenta pentru clienti Philips
din tara dvs. Gasiti detaliile de contact in garantia internationald.

Protectia mediului

- Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei de functionare, ci predati-I
la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. In acest fel, ajutati la protejarea mediului
nconjurator (fig. 13).

Bateriile contin substante care pot polua mediul inconjurdtor: Nu aruncati bateriile uzate
fmpreund cu gunoiul menajer, ci predati-le la un punct de colectare autorizat pentru reciclare.
Scoateti Intotdeauna bateriile Tnainte de a casa aparatul sau inainte de a-l preda la un punct de
colectare (fig. 14).

Garantie si service

Dacd aveti nevoie de service sau informatii sau daca intdmpinati probleme, vizitati site-ul Web Philips
AVENT la adresa www.philips.com/support sau contactati centrul Philips AVENT de asistenta
pentru clienti din tara dvs.Veti gasi numdrul de telefon al acestui centru Tn brosura de garantie internationala.
Dacd n tara dvs. nu existd un astfel de centru, apelati la furnizorul dvs. Philips AVENT local.
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Acest capitol descrie pe scurt cele mai frecvente problemele cu care va puteti confrunta in utilizarea
acestui dispozitiv. Dacd nu reusiti sa rezolvati problema folosind informatiile de mai jos, contactati
centrul de asistenta pentru clienti din tara dvs. sau vizitati-ne online la adresa www.philips.com/
support.

Problema Solutie

Utilizarea pompei de  Intrerupeti utilizarea pompei de san si solicitati sfatul consultantului dvs.

san este dureroasa. de alaptare. Daca corpul pompei nu se desprinde cu usurintd de san,
poate fi necesar sa eliminati vidul format, introducand un deget intre san
si perna de masaj.

Pompa de san este Tn cazul utilizirii regulate, cateva zgarieturi usoare sunt normale si nu vor

zgariatd. cauza probleme. Pe de altd parte, dacd o componentd a pompei de san
prezinta zgarieturi adanci sau crapaturi, intrerupeti utilizarea pompei si
contactati centrul Philips de asistenta pentru clienti sau accesati adresa
www.philips.com/service pentru procurarea unei piese de schimb.
Retineti cd anumite combinatii de agenti de curdtare, solutii de sterilizare,
apa dedurizatd si fluctuatii de temperaturd pot cauza, in anumite
circumstante, craparea plasticului. Evitati contactul cu detergentii abrazivi
sau antibacterieni, deoarece acestia pot cauza deteriorarea plasticului.

Pompa de san nu Mai Intdi, asigurati-vd cd ati montat pompa de san in mod corespunzator

functioneaza si butonul si ca tubul nu este obturat. Daca utilizati modelul SCF332 cu baterii,

pornit/oprit lumineazd  inlocuiti bateriile, conform instructiunilor din capitolul ,,Pregdtirea pentru

intermitent. utilizare”, actiunea 5. Daca utilizati modelul SCF334 sau SCF332 cu
alimentare electrica, asigurati-vd cd utilizati adaptorul furnizat la
achizitionarea produsului. Dacd problema persistd, contactati centrul de
asistenta pentru clienti din tara dvs.

Nu simt aspirarea. Verificati dacd ati asamblat pompa de san corect, respectand pasii descrisi
in capitolul ,,Pregatirea pentru utilizare”. Asigurati-va ca tubul de silicon
este fixat ferm pe unitatea motor si pe capacul diafragmei.

Trebuie sa Tnlocuiesc Pentru a indeparta tubul de silicon, apucati-I de sectiunea dinspre

tubul de silicon, dar nu  unitatea motorului si trageti de el, in timp ce 1l rotiti. Pentru a repozitiona
stiu cum sa-| tubul, introduceti-l usor pe conectorul unitdtii motorului, printr-o usoard
demontez. miscare de rdsucire. Asigurati-va cd este fixat corespunzator.
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BeBeaeHue

[No3apaBasem ¢ nokynkon! Aobpo noxanrosaTb B kayd Philips AVENT! Aast Toro utobbl
BOCMOAB30BATHCA BCEMM MPEMMYLLECTBAMM MOAAEPKKM, OKasbiBaemoit Philips AVENT,
3apernucTpupyiTe NPMoBpeTeHHbIN NPOAYKT Ha caiTe www.philips.com/welcome.

MonokooTcoc Philips AVENT oTAMYaeTCA YHUKAABHOM KOHCTPYKLMEN, KOTOPas MO3BOAAET
3aHKMaTb boaee YAOBHOE MOAOXKEHWE BO BPEMSA CLIEXKMBAHMSA MOAOKA. ASANKATHO 1 BEPEXHO
Kacascb KOXM, MArkast Macca)kHasi moAyLieuka® MMUTUPYeT MPOLIECC COCaHMs MOAOKa PEDEHKOM,
yTO obecneunBaeT KOMPOPTHOE CLIEXKMBAHME M BBICTPBIN MPUTOK MOAOKA. MOAOKOOTCOC HauMHaeT
paboTaTb B peXMMe CTUMYASLIMM, Bbi3biBasi MPUTOK MOAOKA. 3aTeM Bbl MOXETe BbiOpaThb Hanbonee
KOMGOPTHbI PEXMM CLEXKMBAHWSA 13 TPEX NpeACTaBAeHHbIX. MOAOKOOTCOC Aerko cobpaTb u
MCMOAB30BATb, BCE AETAAM, HAXOAALLMECS B KOHTAKTE C FPYAHbBIM MOAOKOM, MOXHO MbITb B
NOCYAOMOEYHOM MalUMHE.

Bpaun yTBEPIKAGIOT, UTO IPYAHOE MOAOKO — AYYLLIEE MUTAHKE, KOTOPOE Bbl MOXKETE AATb CBOEMY
pebeHKy B Nepsbilt roa, »u3Hu. OAHAKO MPOAOAKATE KOPMUTb MPYABIO CTOWT M C HAYaAOM
NPUKOPMa, KOTOPbIN PEKOMEHAYETCS BBOAUTDL C 6 MecsALeB. [ pyAHOE MOAOKO YAOBACTBOPSAET BCe
NOTPeOHOCTU pebeHKa B BUTaMUHAX 1 MUKPOIAEMEHTAX, @ TAKKE COAEPKUT aHTUTEA], KOTOPbIE
3aLUMLIAIOT OT MHOEKLMM U aAMeprUdecKkix 3aboAeBaHNIA.

MOAOKOOTCOC AQET BO3MOXHOCTb AOABLUE KOPMUTb MPYAbIO. Bbl MOXETe CLEXMBATbL M XPaHUTb
MOAOKO, MO3TOMY BaLll MAAbILL MOAYYUT BCE MPEVMYLLECTBA MPYAHOTO BCKAPMAMBAHMS AQXKE B Balle
oTcyTCcTBME. KOMMNaKTHas 1 He MpUBAEKatoLLas K cebe M3AVLLIHErO BHUMAHWS KOHCTPYKLMS
MOAOKOOTCOCA MO3BOASET OPaTh €ro ¢ COOOM KyAa YroaHO, 0becrneumBaeT yAOBHO CLEXVMBaHIE U
NOAAEPIKMBAET MPUTOK MOAOKA.

*BxoaALias B KOMMAEKT MoAYLLEYKa MMEET YHUBEPCaAbHBIM pasmep. OAHAKO Mpu HEOOXOAMMOCTM
Bbl MOXETE AOMOAHMTEABHO MPUOBPECTU MOAYLLEUKY BOAbLIErO pasmepa.

O6uiee onmcanune (Puc. 1)

MoTOp C CHAMKOHOBOW TPYOKOI 1 KOAMauKom™
CuavikoHoBas aadparma™®

Kopnyc morokooTcoca*

MaccarkHast noayLueyka*

Kpbitka*

OTcek AAT IAEMEHTOB NMUTaHUsA (TOALKO AAst Moaean SCF332)
KHomKa BKAIOUEHWSA/BBIKAIOYEHNS

KHonka pexiima CTUMyAALIMK

KHomKa Bbl6opa HM3KOW MHTEHCMBHOCTY CLIEXKMBAHWIA
10 KHorka BblbOpa cpeAHel MHTEHCHBHOCTH CLEXMBAHMSA
11 KhHonka BbIbopa BbICOKOWM MHTEHCHBHOCTM CLEXMBAHWIA
12 Aaantep

13 bBenbiit knanaH*

14 ByTtbirouka “EcTecTBeHHOe KopmaeHie' Philips AVENT*
15 Koanayok*

16 QuKcvpyiollee KOAbLIO™

17 Cocka*

18 YNAOTHWUTEALHBINA AMCK*

OO NOoONUT AN WN =

*MMpumeyanue. B komnaekmaumio mogean SCF334 Bxogsim napHbie gemaAu ¢ MapkupoBKos
(kbome Momopa).
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BakHaa nHpopmaumsa

I_IepeA MCMOAB30BaHNEM MOAOKOOTCOCA BHUMATEABHO O3HAKOMbTECH C HACTOALLMM PYKOBOACTBOM
N COXpaHUTE €ro AAA AAABHENLLIErO MCMOAb30BaHMS B KayecTBe CMpaBO4YHOro MaTepuaAia.

OnacHo!
- W3beraiite nonasanHna XMAKOCTM Ha MOTOP M aAamTep.
- He ncnoas3yiiTe MOAOKOOTCOC B BAHHOWM AU MOA, AYLLIEM.
- He knaanTe 1 He XpaHKTe MOAOKOOTCOC PSAOM C BOAOTPOBOAHBIM KPaHOM MAM PaKOBMHOM.
- He npvikacaiitecs K npubopy, ynaslwemy B Boay. HEMEAAEHHO OTKAIOUMTE €ro OT IAEKTPOCETY.

MpeaynpexxaeHue

- Bceraa oTkAloUaiiTe MOAOKOOTCOC OT CeTM CPasy MOCAE MCMOAB3OBAHMA.

- MoAoKOOTCOC He MpeaHa3HauYeH AAT MCMOAB3OBaHUA AvLiaMu (BKAIOUAs AETel) C
OrpaHMUeHHbIMU GU3UUECKMMUM U UHTEAAEKTYAABHBIMU BO3MOXHOCTSIMM, C MOHIKEHHOM
CEHCOPHOW YyBCTBUTEABHOCTBIO, @ TaKXKe AMLIAMK C HEAOCTATOUHbIM OMbITOM U 3HAHUAMM,
KPOME CAyYaeB MUCMOAb30BaHMSA MOA KOHTPOAEM WAV MOCAE UHCTPYKTUPOBAHWA CO CTOPOHDI
AL, OTBETCTBEHHBIX 33 MX 6€30MacHOCTb.

- He nossoasanTe AeTAM UrpaTh C NPUOOPOM.

- He nosBoasiiTe AETAM WAV AOMALLHMM YKMBOTHbBIM MrPaTh C MOTOPOM, aAAMTEPOM WAM
MPUHAAAEXHOCTAMM MPUOOPa, TaK Kak 3TW AETaAW MOMYT MPEACTaBAATb OMACHOCTb YAYLLbS.

- [lepea KaXKAbIM NCMOAB30OBaHMEM MPOBEPANTE MOAOKOOTCOC Ha HaAMuMe MoBpeXAeHN. He
VCTMOABL3YITE MOAOKOOTCOC, ECAM aAAMNTEP MAM CETEBAs BMAKA PaboTalOT HEMPaBUABHO,
MOBPEXAEHB! AN MOABEPIAVCE BO3AENCTBIMIO BOABI.

- He ncnonb3yiiTe MOAOKOOTCOC BHE MOMELLEHWI, B MECTAX PACMbIAEHUS a3PO30AEN MAM MOAAYM
KUCAOPOAQ.

- MoAOKOOTCOC HEAB3S MCMIOAB30BATb MPU HAAWUMK B BO3AYXE FOPIOYEN CMECU aHeCTeTMKa C
KUCAOPOAOM MAM 3aKKMCblO a30Ta.

- MoTOp MOAOKOOTCOCA HE COAEPKUT AETAAEN, 3aMEHA U PEMOHT KOTOPBIX MOTYT BbINOAHATHCA
noAb3oBaTeAeM. He BCKpbIBaliTe, He MPOBOAMTE TEXHUYECKOE ODCAYIKMBAHME 1 PEMOHT
MOAOKOOTCOCa CaMOCTOSATEABHO. B MpOTHBHOM CAyyae rapaHTUiHble 06A3aTeAbCTBa TepsioT
CBOIO CUAY.

- He knaanTe apanTep 1 CMAMKOHOBYIO TPYOKY PSAOM C HarpeBaeMbiMM NMOBEPXHOCTAMM.

- VcnoAb3yrTe TOABKO aaanTep, yKasaHHbIM Ha npubope.

- He nbimaiTecs cHATb paboTalolwmii MOAOKOOTCOC C rpyan. OTKAIOUMTE NPUBOP, MOMeCTHTE
naneL, Mexay rpyAblo 1 BOPOHKOM MOAOKOOTCOCA, HTOObI HapyLWMNTb BaKyyM, 1 CHUMKUTE
MOAOKOOTCOC C rpyAN.

- He ncnoas3yiiTe MOAOKOOTCOC BO Bpemst GeEpeMEHHOCTI — CLIEXKMBAHME MOXET Bbi3BaTb
NpexAeBpeEMEHHbIE POADI.

- He ncnoab3yiite MOAOKOOTCOC, €CAM Bbl YyBCTBYETE COHAVMBOCTb MAM 3aTOPMOXEHHOCTb.

- He noaBepraiite MOAOKOOTCOC BO3AEMCTBIMIO MOBBILLEHHBIX TEMMEPATYP U MPSMBIX COAHEUHbIX
AyHen.

BHumaHue!

- MoAOKOOTCOC MPeAHa3HAYEH TOABKO AAS AUYHOTO UCMOAL3OBAHMS.

- He ocTasaaiiTe BKAIOUYEHHBIN MOAOKOOTCOC 6E3 MpUCMOTpa.

- He BcTaBaaliTe B OTBEPCTUSA MOCTOPOHHME MPEAMETSI.

- XoTa MOAOKOOTCOC COOTBETCTBYET AnpekTuBam EMC, OH BCe ke MOXKET Bbi3blBaTb MOMEXH B
paboTe BoAee YyBCTBUTEABHOrO OBOPYAOBAHUS U/MAM MOXET BbITb BOCMPUMMUME K MPUEMY MOMEX.
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- 3anpellaeTcs MoAb30BaTbCA KakMMM-AMOO MPUHAAAEIKHOCTAMM MAU AETAASMM APYTUX
MPOV3BOAMTEAEN, @ TAKKE MPUHAAAERHOCTAMMU MAV AETAAIMM, KOTOPbIE He BbliAM
pekomeHaoBaHbl Philips AVENT. [pu MCMOAb30BaHMM Takmnx AETaAEN rapaHTUHble
0053aTeAbCTBA YTPaUMBAIOT CBOIO CUAY.

- OumwainTe, MPOMbBIBAITE M CTEPUAMIYINTE BCE YACTU MOAOKOOTCOCA, KPOME MOTOPa, TPYOKM 1
KOAMauKa NepeA KaKAbIM MCMOAB3OBAHMEM.

- Hukoraa He norpy»kaifTe MOTOP WAM aAAMTEP B BOAY W B CTEPUAM3ATOP, B MPOTHBHOM CAy4ae
3TU AETAAM MOTYT ObiTb MOBPEXKAEHbI.

- He ncnonb3yite aHTMOaKTEPHaAbHBIE MAM abpasmBHbIE CPEACTBA AN OUNCTKN AETaAEM
MOAOKOOTCOCA.

- He 1cnoAb3yiiTe MOAOKOOTCOC, ECAM CUAMKOHOBASA AMadparma NMoBpexAeHa MAM cAOMaHa. AAs
MOAYYEHMST MHOOPMALIMM O 3aKase MPUHAAAEXKHOCTEN CM. FAaBY ‘‘3aKa3 AOMOAHUTEABHbIX
MPUHAAASKHOCTEN.

- [pu oTCyTCTBIM NPUTOKA MOAOKA CLIEXMBAHME CAEAYET MPOAOAKATL HE BoAeE 5 MUHYT.

- Ecan paBAeHMe BO BpeMst CLEXKMBAHMA KaXKETCH YpE3MEPHBIM MAM BbI3biBaeT HOAEBbIE
OLLYLLEHWS, MPUMOAHUMUTE MOAOKOOTCOC MaAbLIEM, HTOOBI HAPYLIMTb BaKyyM, U CHUMKTE
npubop C rpyAm.

MoaroroBka npub6opa Kk pabote

MoTOp, CHAMKOHOBAs TPYOKa, KOAMAYOK M aAarnTep He TPEOYIOT OUMCTKU U CTEPUAM3ALIMM, TaK Kak
HE KOHTaKTMPYIOT C rPYAHBIM MOAOKOM.

Mepea NEPBLIM MCMOAL30OBAHUEM OUMUCTUTE U MPOCTEPUAMIYIITE OCTaAbHBIE AETaAU MOAOKOOTCOCR,
cAeAys pekoMeHAauUmaM B rAase 'OuncTka n cTepuansaums’. OumianTe 3T AeTaAn NMocAe
K@XKAOTO WUCMOAB30BaHWIS, MEPEA UCTIOAL3OBAHNEM CTEPUAVIYITE KX,

C6opka MOAOKOOTCOCA

pumedarmne Coomsemcmsyiolme gemaan MOAOKOOMCOCA JOAXKHbI GbiMb BbIMbIMbI U
npocmepuansosanbl. [lepeg cbopkoi gemanes muameAbHO BbIMOAME PyKM.

ByAbTe 0CTOPOXKHbI, MPeAMETbI MOTYT GbITb FOPSIMUMM.

Cosem. C6opky MoAOKOOMCOCa ygobHee BbINOAHSIMb, KOrgd gemMaAy eLie BAAXKHbIE.

BcTtasbTe 6eAblit KAamaH B KOpMyC MOAOKOOTCOCA CHU3Y Kak MOXHO rAoTHee (Puc. 2).

Bpaluas Kopryc MOAOKOOTCOCA MO YaCOBOWM CTPEAKE, MPUKPYTUTE €ro K ByTbIAOHKE AO
ynopa (Puc. 3).

BcTaBbTe CMAMKOHOBYIO AMadparMy B KOPryC MOAOKOOTCOCA CBEPXY. 3apuKCUpyiiTe ee

BOKPYI KPOMKM KOpMyca MaAbLLamMu, YTo6bl 06ecneunTb NoAHyto repmeTuydHocTb (Puc. 4).

BcTaBbTe MaccaXkHyto MoAyllieyKy B BOPOHKOOGPpasHyto 4acTb MOAOKooTcoca. HaaasuTe Ha
BHYTPEHHIOI 0B6AACTb MacCaXKHOM MOAYLIEYKM, YTOBbI OHA BOLLUAZ B MOAOKOOTCOC
MaKCMMaAbHO rAY6OKO, a Kpasi COBMaAM C KPOMKaMM Kopryca MoAokooTcoca. HaxkmuTe Ha
06AACTb MEXKAY ACMECTKOBBIMU CEKLIUAMM AASl YAaAeHUs Bo3ayxa (Puc.5).

[Mpumeuanme Hakposime maccaskHyio nogyiueyky mKaHbio, Ymobbl npegomspammume ee 3arpsisHeHUe
BO BPeMs NOGromoBKM K CLIEKUBAHMUIO.
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BcTaBbTe BMAKY apanTepa B PO3eTKy CETH, LUTEKEP aAarTepa NOAKAIOUMUTe K MoTopy (Puc. 6).

Koa aaanTepa yKasaH Ha AHe npubopa. Mcnoab3yiiTe ¢ NprbOopOM TOABKO YKasaHHbIN aaarTep.

- PaboTta oT anemMeHTOB nTaHKs (TOABKO aAst Moaean SCF332): noepHuTe AHO MOTOpa Mo
HarpaBAEHMIO, yKazaHHOMY Ha OTMETKaX, PACMOAOXKEHHDBIX Ha AHe kopryca (1), U cHuMKTe ero ¢
npubopa (2). BcrasbTe 4 Hosble 6aTapen 1,5 B AA (nan akkymyasTop 1,2 B) B oTcek ans
IAEMEHTOB MUTaHWA. YCTaHOBMTE Ha MECTO AHO MoTopa (Puc. 7).

[pumeyanne Hosbii koMnAekm 3aneMeHmMoB nMMax1s obecneynaem go 3 4acoB aBMOHOMHOM
pabomel. EcAn sAeMeHMbl NUMaHUs yCMaHOBAEHbI B COOMBEMCMBYIOLLMIA OMCeK Momopa, a aganmep
NOgKAIOYEH K cemu, MoAoKoomcoc bygem pabomamb om cemu 3pekmponumanus. 3apsgka
SAEMEHMOB NMMAHMSA HA yCMPONCMBE HEBO3MOXKHA.

A VcraHosuTe cMAMKOHOBYIO TPYBKY M KOAMAUOK Ha Amadparmy. AAs GUKCaLmMM KOAMaUKa
Ha)XMUTe Ha Hero Ao yropa (Puc. 8).

UcnoAb3zoBaHMe MOAOKOOTCOCA

Koraa cue>xuBatb MOAOKO

EcAn Bbl y)ke KOPMUTE IPYABIO, XKEAATEABHO (ECAU APYrOe HE PEKOMEHAOBAHO Bpayom/

KOHCYABTaHTOM MO PYAHOMY BCKapMAVBAHMIO) MOAOMAATH YCTAHOBACHMS PEXIMMa KOPMAEHMA U1

MPUTOKa MOAOKa (OBBbIMHO 3TO MPOMCXOANT Yepes 2—4 HEAEAM MOCAE POAOB).

Vckatouerns

- Ecan rpyaHoe BckapMAVBaHKE ellie He HaAaXKeHO, PEryAspHOE CLIEXKMBAHME MOMOXKET
CTUMYAMPOBATb W MOAAEPXKMBATD AOCTATOUHbIN MPUTOK MOAOKA.

- Ecav Bbl cieXk1BaETE MOAOKO AAA MaAbILLI AASl KOPMAEHWS B POAMABHOM AOME.

- Ecany Bac cnabHble npuAMBbl MOAOKA (MPUCYTCTBYET GOAL U OTEK): Bbl MOXETE CLIEXMBATD
HEBOABLLOE KOAUYECTBO MOAOKA MEPEA MAN MEXKAY KOPMAEHMSIMM, UTOBLI OBAETUMTH BOAb 1
NOMOYb MaAbILLly ObICTpEE B3STb rPyAb.

- Ecan cockm BocnaneHbl MAM Ha HKX MOSBUAWCE TPELLMHbI, BEPOSTHEE BCErO, Bbl MPEANOMTETE
HaYaTb CLIEXMBAHME MOCAE MX 3AXKUBAEHMS.

- Eca BbI € pebeHKOM HaxoAMTECh B MaAaTax Pa3sAEAbHOrO MpebbiBaHus, HO NMAaHMpYyeTe
KOPMWTb TPYABIO B AAABHEMLLEM, AAA CTUMYAALIMK MPUTOKA MOAOKA €r0 HEOOXOAMMO
PETYASIPHO CLIEXMBATD.

AAs cLexMBaHNA HEOOXOAMMO BbIOpaTb OMTUMAABHOE BPEMS, HaNPUMEP AO MAW MOCAE MEPBOrO

YTPEHHErO KOPMAEHMS, KOTAA B TPYAM MHOTO MOAOKA, AU MOCAE KOPMAEHMS, €CAM MaAbilLl Opan

TOABKO OAHY TPYAb. ECAM Bbl BEPHYANCH K PaboTe, AAT CLEXKMBAHMS NOAOMAET ODEAEHHDIN

nepepbiB.

lIcnoAb3oBaHMe MOAOKOOTCOCA TPebyeT HEKOTOPBIX HaBbIKOB, MO3TOMY, BO3MOXHO, BaM

NOTPEDYETCA HECKOABKO MOMbITOK, YTOBLI HAAGAMTL MPOLIECC CLEXMBAHMS, DAEKTPOHHbIN

monokooTcoc Philips AVENT npocT B cOopke 1 UCMOAb30BaHMM, Tak UTO Bbl CMOXETE ObICTPO

MPUBBIKHYTb K HEMY.

CoBeTbl

- [lepea NepBbIM MCMOAB3OBAHMEM O3HAKOMbTECH C MPUHLIMIOM PaboTsl MOAOKOOTCOCA W ero
KOHCTPYyKLIMEN.

- Bbibepute Bpems, Koraa Bbl byaeTe CBOGOAHBI M BaC HUKTO HE NMOOECMOKOUT.

- @oTorpadus Balero Maabilia byAeT cnocobCTBOBATL MPUAVIBY MOAOKA.

- Tenao TakkKe CNOCOBCTBYET CTUMYAALIMM MPUAMBA: MOMPOOYITE CLIEKMBATL MOAOKO MOCAE
MPVHATUA AyLUa MAM BaHHBI AV MPUAOXKUTE K IPYAM TEMAYIO TKaHb/TepMOHaKkAaaKy Philips
AVENT 32 HECKOABKO MUHYT AO HayaAa CLEXMBAHMA.

- BosmoskHo, cuexkuBaHme byaeT 6oree 3QGEKTUBHBIM, ECAM BEINIOAHSATD €r0 BO BpeMst
KOPMAEHUA (13 APYrOM MPYAM) MAM CPasy e MOCAE €ro OKOHYaHMS.
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- Ecam BO BpeEMSA CLEXMBAHNMA BO3HUKAIOT HEMPUATHbBIE OLYLLIEHNA, MPEKPATUTE NCMOAB30BaHNE
MOAOKOOTCOCa A o6pa‘rvrrer K Bpa4y MAM KOHCYAbTAHTY MO rPyAHOMY BCKAPMAMBAHUIO.

Ucnoab3oBaHue MOAOKOOTCOCA
TwaTeAbHO BLIMOMTE PYKU U TPYAb.

MpumuTe yAoBHOE MoAOXKeHMe (MOAYLLKM MOMOTYT BaM MOAAEPXKaTb crinHy). MocTasbTe
PSIAOM CTaKaH C BOAOM.

MpurAOKMTE COBPaHHBIN MOAOKOOTCOC K FpyAM. AAS MAOTHOTO MPUAEraHUs MaCCaXKHOM

MOAYLIEYKM COCOK AOAXKEH HAXOAWUTBLCS B LIEHTPe BOPOHKOOBPa3HOM HacTh MOAOKOOTCOCA.
SCF334: ABOMHO 3AEKTPOHHbIN MOAOKOOTCOC MO3BOASET CLEXMBATL MOAOKO 13 ODENX rPyAeN.
OAHaKO Bbl MOXETE MCMOAB30BATH Er0O AR CLIEXVBAHWA 3 OAHOM MPYAM.

HaxxmuTe KHOMKy BKAIOUeHUs/BbIKAIOYeHUs (Puc. 9).

D MonokooTcoc HaunHaeT paboTy B pexKMMe CTUMYASILIMM, 3aropaeTcsi KHOMKa BKAIOYeHMs/
BbIKAIOYEHMS U KHOMKA PEXMMa CTUMYASILIUM.

D Bebl nouyscTByeTe “npucacbisaHue”.

MocAe TOro Kak MOAOKO HaYHET MOCTYMaTh, MOXXHO BbIGpaTh GoAee MEAAEHHDIN PEXMM
CLLeXKMBaHMS, HAXKaB Ha KHOTMKY PEXMMa CLLeXXMBaHUS HauMeHbluel HTeHcmeHocTH (Puc. 10).
D Dta KHOMKa 3aropuTCs, 2 KHOMKA PEXMMA CUMYASILLMM MOTACHET.

[Mpumeyanme He 6ecnokosimecnb, ecAu MOAOKO He HaYHem nocmynamsb cpasy e. Paccaabbmecs u
npogoAsxaiime cuexxmBanue. B Hayae ncnoab3oaHms Bam, BO3MOXKHo, nompebyemcs 6oree
MHMEHCHBHBIN PEXKMM CLIEXKUBAHUSL.

A B 3a81cHMOCTH OT OLuyLUEHUIT U MPEAMOUTEHUI, MOXKHO MCMOAb3OBATh GOAEE UHTEHCHBHDIN
PEXMM CLLEXXMBAHMS, KOTOPbII MOBbILIAET CKOPOCTb CLLEXMBaHUS MOAOKA. Bbl MoxkeTe
OTKAIOYUTb MOAOKOOTCOC MAM BbIGPaTh MEHEE MHTEHCUBHBIN PEXUM CLI@XKMBaHUS B Aloboe
Bpems (Puc. 11).

[Mpumeyanue MicnoAb3oBame Bce pexknMbl CLEXXMBAHUS Hem Heobxogumocmu. MicnoAb3ysime moAbKo
me peKuMbl, Komopble obecneunsarom KoMpopmHoe cLeKMBAHME.

Mepea TeM KaK CHATb KOPYC MOAOKOOTCOCA C IPYAM, BCErAa OTKAlouanTe npubop.

EcAu cuexmBaHMe He AaeT pesyAbTaTOB, MPOAOAXKANTE MOMbITKM He GoAee 5 MUHYT.
MonpobyitTe NpoBecTy cLeXMBaHUE B APYroe BpeMsi AHs. EcAu Bo Bpems cLieXXmBaHMSA Bbl
4yBCTByeTe BOAb MAU CUABHBIA AUCKOMPOPT, MPEKPaTUTE NCMOAL3OBAHNE MOAOKOOTCOCA U
obpaTuTech K Bpayy/CrneLmMaAncTy no rpyAHOMY BCKapMAMBAHMUIO.

B cpeaHeM, 4Tobbl cLieanTb 60—125 MA MoAoKa, TpebyeTcst 10 MuHYT. OpHako 3To
NpUBAU3UTEABHOE 3HAYEHME, TaK KaK BPEMS 3aBUCUT OT MHAMBMAYaAbHbIX OCOBEeHHOCTEN
KXKAOM YEHLLUHBI.

[Mpumeyanme Ecan Bbi peryasipHo cuexxmpaeme 6oaee 125 MA MOAOKaA 3a oguH pas, gas
npegomspaiLier1s NnepenoOAHEHNs U PACNAECKMBAHMSA MOXHO MCNOAb30Bamb 6ymbiaoyky Philips AVENT
emKocmbio 260 MA.

E Mo oKoHYaHMU CLLEXXMBAHUSA BBIKAIOYUTE MOAOKOOTCOC U OCTOPOXXHO CHMMUTE Kopnyc
MOAOKOOTCOCA C rpyAU.

[El CHuMuTe 6yThIAOUKY C MOAOKOM, KOTOpPOE FOTOBO AASl XPaHEHMUs/MUTaHUs pebeHKa,
Kopryca MoAoKooTcoca. OuncTUTE AETaAU B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMSIMU B FAaBE
“OumncTKa 1 cTepuamsaums’.
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OTKAIOUUTE MOTOP OT ceTU. AAA YAOBHOTo XpaHeHUs obMoTaiTe CUAMKOHOBYIO TPYOKY
BOKPYI MOTOpa, KOAMa4oK Npukpenute K Tpybke (Puc. 12).

lMocAe 3aBeplieHna paboThbl

XpaHeHue CLLe>XE€HHOro rpyaAHoro MOAokKa

MoAoKko noaAexxut XPaHEHUIO, TOAbKO €CAU OHO CLLEXKEHO C MNOMOLLbIO CTEPUABHOIO
MOAOKOOTCOCaA.

PyAHOE MOAOKO MOXHO XPaHWTb B XOAOAMAbHYIKE (He Ha GOKOBOM ABepLie) A0 48 yacos.
CLeKEHHOE MOAOKO HEOBXOAMMO CPasy »Ke MOMECTUTb B XOAOAMABHUK. ECAM Bbl A0DaBAseTE ceXee
MOAOKO K CLIEXXEHHOMY B TEUEHME AHS, AODABAAITE TOABKO TO MOAOKO, KOTOPOE BbIAO CLIEKEHO B
CTEPUAUBOBAHHYIO BYTBIAOUKY WA KOHTEMHEP AAST MOAOKA.

PyAHOE MOAOKO MOXHO XPaHWTb B TEYEHME TPEX MECALIEB B MOPO3WABHOM KaMepe B
CTEPUAM30BAHHBIX BYTHIAOUKAX C GUKCUPYIOLLMM KOABLIOM W YMAOTHUTEABHBIM AMCKOM. YKasbiBaiiTe Ha
BYTHIAOUKE AATY M BPEMS CLIEXKMBAHMS], MOAOKO, CLIEXKEHHOE PaHee, UCMOAL3YITE B NEPBYIO OYEPEAD.
EcAn cuexkeHHOE MOAOKO BYAET MCMOAB30BAHO B TeueHie 48 YacoB, MOXHO XPaHWUTb MOAOKO B
XOAOAMABHWKE B ByTbIAouUKe Philips AVENT, cobpaHHoM caeaytowM 06pasom.

OTKpyTUTE BYTBIAOUKY U CHUMMTE ee C KOPryca MOAOKOOTCOCA.

YcTaHoBUTE MPOCTEPUAU3OBAHHYIO COCKY U GUKCUPYIOLLLEE KOABLLO Ha ByTbIAOUKY, CAeAYst
MHCTPYKLMSAM K ByTbIAOUKe. 3aKPOMTE COCKY KPbILLKOM.

MAM BCcTaBbTE MPOCTEPUAM30BAHHBIN YNAOTHUTEABHBINA AUCK B MPOCTEPUAU3OBAHHOE
dMKCHpytOLLLEe KOABLLO U MPUKPYTUTE Ha BYTbIAOYKY.

PekomeHAyeMble AencTBUA

- CraBbTe CUEKEHHOE MOAOKO B XOAOAMABHMK AV MOPO3UABHYIO KaMEPY CPasy »e MocAe
CLEXMBAHMA,

- TTOAAGKUT XPaHEHMIO MOAOKO, CLIEXKEHHOE TOABKO C MOMOLLBIO MPOCTEPUAMZOBAHHOTO
MOAOKOOTCOCE, 1 TOABKO B MPOCTEPUAMZOBAHHBIX BYTHIAOUKAX.

HepekomeHnpyeMblie pencTeus
- Hukoraa He 3aMopaXxunBaiTe MOAOKO MOBTOPHO.
- Hukoraa He A0DaBAsiiTE CBEXEE MOAOKO K YIKE 3aMOPOXKEHHOMY.

KOPMAeHMe CLe)XeHHbIM MOAOKOM

AN KOPMAGHUSA CLI@XKEHHBIM MOAOKOM MOMHO MCMOAB30BATb B THIAOUKM U KOHTEMHEPbI AAS

xparerus Philips AVENT:

1 Ecan ncnoabsyeTcs 3aMOpOXEHHOE rPyAHOE MOAOKO, NMEPEA Pa3OrPeBOM ero HEOOXOANMO
NOAHOCTbIO Pa3MOPO3UTE.

[pumeqanne B cayyae cpoyHosi HE06XOGMMOCMM MOAOKO MOXKHO pa3MOPO3MMb, NOCMABMB €ro B MUCKY

C ropsiyesi BOGo#.

2 HarpeliTe 6yTbIAOUKY WA KOHTEMHEP AAA XPAHEHWA C Pa3MOPOMEHHBIM MAN OXADKAEHHbIM
MOAOKOM B MUCKE C FrOpsiyelt BOAOM MAM MOAOTPEBATEAE AAA BYThIAOYEK.

3 CHuMUTE GUKCMpYIOLLEE KOABLIO M YIAOTHUTEABHBIN AMCK C BYTBHIAOUKI MAWM CHUMMTE KPbILLKY C
KOHTEMHEpa AAA XPaHeHMA.

4 EcAM MCNOAB3YeTCSH KOHTEMHEP AASI XPaHEHWST MOAOKA, MPUKPYTUTE K KOHTEMHEPY KOALLIO
apanTtepa.

5 [lpukpyTTe NpoCTeprAN30BaHHOE PUKCHUPYIOLLIEE KOABLIO C MPOCTEPUAM3OBAHHOM COCKOM Ha
BYTBIAOUKY MAW Ha KOHTEMHEP AAA XPAHEHMA C KOABLIOM aAamTepa.
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PekomeHAyeMble peHcTBUA
- [lpexae yem AaBaTb MOAOKO pebeHKy, Bceraa nposepsaiTe ero Temneparypy.
- Bceraa BblAviBaliTe OCTaTKM MOAOKa, OCTaBLUMECA MOCAE KOPMAEHMA,

HepekomeHpyeMmble aencTBus

- Hukoraa He HarpeBaiTe MOAOKO B MUKPOBOAHOBOW Mneuu, CBY-BOAHBI HarpeBaioT MMAKOCTU
HEPaBHOMEPHO, UTO MOXET MPUBECTMU K BO3HUKHOBEHMIO TOUEK MEPErPeBa 1 paspyLUeHUIo
MOAE3HbBIX CBOMCTB MOAOKA.

OunctKa u cTepuAamsauma

MoTop, CMAMKOHOBas TPYOKa, KOAMaYOK W asanTep He TPebyloT OUMCTKM U CTEPUAM3ALIMM, TaK KaK
HE KOHTaKTUPYIOT C rPYAHBIM MOAOKOM.

OuncTHTE 1 NPOCTEPUAMIYITE OCTaAbHbIE AETaAV MOAOKOOTCOCA MEPEA MEPBbIM NCMOAB3OBAHMEM.
OunLanTe 3T AETaAV MOCAE KXKAOTO WUCMOAb30BaHMS, MEPEA UCMOAB30BaHMEM CTEPUAMBYMTE MX.

OnacHo HuKoraa He norpyskaite MOTOP MAM 2AQNTEP B BOAY U B CTEPUAM3ATOP.

MoAHocTbio pasbepute MoAoKooTcoc. TaksKe CHUMUTE BeAbI KAanaH.

CHumas u oumiuas GeAblit KAanaH, GyAbTe OCTOpPOXHbI. B cAyuae nospexxaeHus KaanaHa
MOAOKOOTCOC He ByAeT paboTaTb COOTBETCTBYIOLWMM 06pa3oM. YTobbl CHATb BeAblit KAanaH,
aKKYPaTHO Ha)KMUTE Ha PUPAEHbIN A3bIYOK Ha GOKOBOM YaCTU KAaNaHa.

BbimMoliiTe Bce AeTaAn (KpOMe MOTOPa, CUAMKOHOBOW TPYOKM, KOAMAYKa M aAanTepa) B
NMOCYAOMOEYHOM MallMHE (TOABKO Ha BEPXHEN PeLLETKE) UAU B FTOpsiMei BOAE C
AOBaBAEHMEM MATKOTO MOIOLLLErO CPEACTBA, @ 3aTEM TLLATEABHO CMOAOCHUTE.

YTo6bl OUMCTUTbL KAAMaH, aKKypaTHO MOTPUTE €ro MeXAy MaAbLIaMU B TEMAOW BOAE C
AobaBAeHMEM HEBOABLLIOTO KOAMYECTBA MOIOLLLEro cpeAcTBa. Bo M3bexkaHne nospexkaeHUM
KAQmnaHa He BCTaBASIUTE B HEro NMoCTOPOHHUE MpeAMEThI.

MpocTepuAMsyiTe OUMLLLEEHHbIE AETAAU MOAOKOOTCOCA B NMapoBom cTepuamnzaTope Philips
AVENT uaAu npokunsaTuTe 5 MUHYT.

HuKoraa He norpy»aiiTe MOTOP MAM aAaMTep B BOAY M B CTepuAmn3aTop. [1pu HeobxoAMMOCTH
NMPOTPUTE MOTOP MSATKOM BAQXKHOM TKaHbIO.

He I‘IOABePI’al;ITe MOAOKOOTCOC MNMPOAOAKNTEABHOMY BO3AENCTBUIO MPAMbIX COAHEYHbBIX /\yqel?l, TaK
KaK 3TO MOXET MNPpMBECTU K M3MEHEHMIO LIBETA.

XPaHMTe MOAOKOOTCOC U NMPUHAAAEKHOCTU K HEMY B 6e3ornacHoM 1 CyXOoM MecTe.

CoBMecTUMOCTb

DAeKTPOHHbI MorokooTcoc Philips AVENT coemecTim ¢ 6yTbiroukami Philips AVENT. Mcnonbsys
KAaccMUecKye By ThIAOUKM C ABYMS KAanaHaMy MPOTHB KOAWK, BCETAQ BCTaBAANTE KOABLIO CBEPXY
OYTBIAOUKM, MPEXAE HEM YCTaHaBAMBATL Oy TbIAOYUKY Ha MOAOKOOTCOC. MIcnoAb3ys apyrie
6yTbirouKkK Philips AVENT, ncnoab3yiTe cocky, aHaAOrMuUHyIo TOM, KOTOPas BXOAMT B KOMMAEKTaLMIO
OYTBIAOUKM. AAS MOAYUEHUA MHPOPMALIMM O COOPKE COCKM M MHCTPYKLMI MO OUMCTKE 0bpaTUTeCh K
PYKOBOACTBY MOAb30BaTEAS K Oy TbIAOUKE. AAA MOAYHEHNS TaKOM MHGOPMALIMM MOXHO TaKxKe
noceTnTb Beb-canT www.philips.com/support.




98 PYCCKUM

BaTtapeu
Hesapsikaemble 6aTapen MOAOKOOTCOCA (TOABKO AAs MoAeAn SCF332) 3ameHsiiTe YeToipbMs
1,5-BOAbTHbIMK GaTapelikamu Thna AA (MAn akkymyasTopamn 1,2 B).
AN MOAYHEHNS| MHCTPYKLIMK MO 3aMEHE SAEMEHTOB MMTaHUs O3HAKOMBTECH C FAABOM
“[MoaroToska Kk paboTe’.

3akas AOMOAHUTEAbHbIX I'IPMHaAAe)KHOCTeﬁ

AAA NPUOBPETEHNSA NPUHAAAEKHOCTEN AAS AAHHOTO MPUOOPa NOCETUTE Hall MHTEPHET-Mara3vH

no appecy www.shop.philips.com/service. Ecav B Balel cTpaHe AaHHbIN MarasuH OTCyTCTBYeT,
obpaTuTech B Toprosyio opraHmsaumio Philips nan 8 cepeumcHbin LieHTp Philips. Ecan y Bac BO3HMKAM
BOMPOCHI OTHOCUTEABHO 3aKa3a MPUHAAAEKHOCTEN AAS MPMOOPa, 0OpaTUTECh B LIEHTP MOAAEPHKKM
notpebuteei Philips B Batelt ctpare. KoHTakTHas MHPOPMaLIMA yKasaHa Ha rapaHTUMHOM TaAOHe.

3aumTa OKpy»KalolLen CpeAb]

[Nocae okoHuYaHKs cpoka CAYXKObI He BblbpachiBanTe Mprbop BMeCTe C ObITOBbIMM OTXOAAMM.
[NepeaaiiTe ero B cneUMaanaMpoBaHHbIi MyHKT AAS AQAbHEMLIEN YTUAM3ALMN. DTUM

Bbl MOMOXXETE 3alMTUTL OKPY»KaloLLyio cpeay (Puc. 13).

- Batapelikn coaepaT BeLLECTBA, 3arpsi3HAIOLLME OKPYXKaloLLYIO CpeAy. He BoibpacbisaiiTe
BaTapeliki BMecTe ¢ ObITOBbIMU OTXOAAMM. YTUAMBMPYITE KX B CNeLmMarbHOM NyHKTe. [ocae
OKOHYaHWA CPOKa CAYXKObI TallMepa U NMepeAaUM ero AAS yTuAM3aLmn, 6atapeiikn HEOOXOANMO
n3sAeub (Puc. 14).

FapaHTHA 1 06cAy>knMBaHue

AN NOAYHEHNST AOMOAHUTEABHOM MHGOPMALIMM AU AAS OBCAYXKMBAHMUS B CAYYae BO3HWKHOBEHMS
HenoAaaoK obpatlaiTecs Ha Beb-canT Philips AVENT www.philips.com/support van 8 Lientp
noasepku notpedbuteaer Philips AVENT B Bawelt ctpaHe. Homep TeaedpoHa LieHTpa ykasaH Ha
rapaHTUMHOM TaAoHe. EcAM MOAOBHBIN LEHTP B Balel CTpaHe OTCyTCTBYET, 0OpaTUTECh B MECTHYIO
Toprosyio opraHusaumio Philips AVENT.

Mouck u ycTpaHeHue HeMCﬂPaBHOCTeﬁ

AaHHas rAaBa noceslleHa HauboAaee pacrpoCTpaHeHHbIM NPOBAEMaM, BO3HMKAIOLLIMM NPy
VICNOAB30BaHIM MOAOKOOTCOCA. ECAV caMOCTOATEABHO CMPaBUTLCA € BO3HMKLLKMI MpOBAEMaMU He
yAAeTCs, 0bpaTUTECh B LIEHTP MOAAEPXKM MOTPEOUTEAEl B BaLLEN CTPaHe MAM NoceTHTe BebO-caliT
www.philips.com/support.
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[Npobaema Cnocobbl pelueHus

Bo Bpems cuexmBanHms

MpY NOMOLLM
MOAOKOOTCOCA
BO3HMKAIOT
HoAE3HEHHbIE
OLLyLLiEHNS,

Ha MonokooTcoce

NOABUAMCH LiaparinHbl.

MoAokooTcoc He
paboTaeT, MuraeT
KHOIMKa BKAKOUEHMs/
BbIKAKOYEHMA.

[NpucacbiBaHme He
OLLYyLLAETCS.

Heobxoarmo
3aMEHUTL

CUYAMKOHOBYIO TPYOKY.

HOACK&)‘KV]TE, KaK ee
CHATD.

[peKpaTHTe UCNOAB30BaHKE MOAOKOOTCOCA M OBpaTUTECh K Bpavy/
CNeuMaA1cTy No rpyAHOMY BCKapMAMBaHMIO. EcAn MoaoKkooTcoc ¢
TPYAOM CHMMAETCS C rPyAM, MOMPOBYMTE BCTaBUTD MAAEL, MEXAY
FPYABIO 1 MAaCCaXKHOM MOAYLWEYKON MOAOKOOTCOCA.

["osiBAeHWE HErAYOOKIMX LiapaniH Npy peryASpHOM MCMOAb30BaHNN —
06bIUYHOE SBAEHUWE, KOTOPOE HE BbI3bIBAET KaKMX-AMOO CAOKHOCTEN.
OAHaKO €CAM Ha KaKoW-AMBO M3 YacTen MOAOKOOTCOCA MOABUAICH
FAYOOKME LiapanuHbl MAM TPELLMHBI, MPEKPATUTE €ro NCMOAb30BaHWE U
0BpaTUTECH B LIEHTP MOAAEPXKKM NMOTPEBUTEAEN MAU NMOCETHUTE BED-
canT www.philips.com/shop AAS MOAYYEHUS AETaAEN AAS 3aMEHDI.
[loMHWTE O TOM, YTO MCMOAB30BAHME MOIOLLMX M YNCTALLMX CPEACTB,
CTEPUAV3ALIMA, CMATYEHHAS BOAR, @ TaKXKe KOAEBaHNs TEMNEPATYP Mpu
OMPEAEAEHHBIX YCAOBMSX MOTYT BbI3BaTb MOBPEXKAEHME NMAACTMKA. He
MCMOABL3YTe abpasBHble MAV aHTVOaKTEpHaAbHbIE MOIOLLME CPEACTBR,
TaK KaK OHW TaKXKe MOTyT CTaTb MPUUYMHOM MOBPEKAEHMI.

CHavana ybeAUTECh B TOM, UYTO BCE AETaAM MOAOKOOTCOCA COBPaHbI
NpaBMAbHO, a TPyDKa He nepeKpydeHa. EcAv McnoAs3yeTcs MoAeAb
SCF332, paboTaioliasn Ha baTapelikax, 3aMeHnTe baTaperiki B
COOTBETCTBMM C MHCTPYKLMAMM B rAaBe ‘[loaroToBka K
MCMOAB30BaHMIO", OMMCAHHBIMK B AeMCTBIK 5. EcAn 1cnonssyeTes
mMoaenb SCF334 nan SCF332, paboTaiollan OT 3AeKTpOCceTH, YoeanTeCh,
YTO UCMOAB3YETCA aAANTEP, BXOAALLMI B KOMIAEKTALMIO YCTPOCTBA.
EcAn npobaeMa He ycTpaHeHa, 06paTUTECh B LIEHTP MOAAEPMHKKM
notpebuTener Philips B Bawen cTpate.

VbeanTech B MPaBUABHOM COOPKE MOAOKOOTCOCE, CAEAYST MHCTPYKLMAM
B rAaBe “[ToAroToBKa K 1cnoAb3oBaHuio'. CMAVKOHOBAst TPYOKa AOAKHA
MAOTHO MPUAEraTb K MOTOPY, KOAMauKy 1 AnMadparme.

4TO6bI CHATL TPYOKY, BO3BMUTECH 3@ YaCTb, PACMOAOKEHHYIO PSAOM C
MOTOPOM, V1 MOTAHWTE 33 Hee, OAHOBPEMEHHO MOBOpayMBas TPyOKy.
YT06bl YCTaHOBUTL TPYOKY Ha MECTO, HAAEHbTE €€ Ha LTeKep Ha
MOTOPE, CAerka NnoBopaykeas. YbeanTech, YUTO OHa HaAEKHO
3aKpernAeHa.
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BlahoZeldme Vdm k ndkupu a vitajte medzi zdkaznikmi spolocnosti Philips AVENT! Ak chcete vyuzit
vietky vyhody zdkaznickej podpory spolocnosti Philips AVENT, zaregistrujte kidpeny vyrobok na
www.philips.com/welcome.

Odsévacka materského mlieka Philips AVENT mé jedinecny dizajn, vdaka ktorému mdzete pocas
odsdvania sediet’ v pohodinejsej polohe. Makky masazny vankusik* je hebky a teply na dotyk a imituje
sacie pohyby vdsho bdbdtka, ¢im sa dosahuje rychly tok mlieka — pohodine a jemne. Odsdvacka najskér
pracuje v jemnom rezime, ktory pomaha stimulovat' tok mlieka. Ndsledne si mozete vybrat' jeden z troch
sacich rezimov podla toho, ktory vdm najviac vyhovuje. Odsdvacka sa jednoducho zostavuje aj pouziva a
vsetky jej Casti, ktoré prichddzaju do kontaktu s materskym mliekom, mozno umyvat v umyvacke riadu.
Profesiondli v oblasti starostlivosti o zdravie sa zhoduju, ze materské mlieko je najlepsia vyZiva pre babatkd
pocas ich prvého roku Zivota, v kombindcii s tuhou stravou po 6 mesiacoch.Vase materské mlieko je Specidine
prisposobené potrebdm vasho babdtka a obsahuje protildtky, ktoré ho chrania pred infekciami a alergiami.
Odsévacka mlieka vdm pomaha dojcit’ dihsie. Mlieko méZzete odsat’ a uloZit, a vase babdtko mdze ziskat
vietky jeho vyhody aj v pripade, Ze prave nie ste nablizku a nemdZzete ho nakimit’ sama. Odsdvacka je
kompaktna a diskrétne sa pouziva, preto si ju mozete zobrat' kdekolvek so sebou.Vdaka tomu mozete
mlieko odsdvat' vtedy, ked vdm to vyhovuje a zachovat' si tak dostatok materského mlieka.

*Vankusik dodavany s odsdvackou je navrhnuty tak, aby vyhovoval vacsine mamiciek.V pripade
potreby si vSak mbzete osobitne zakipit' vankusik pre vacsie bradavky.

Opis zariadenia (Obr. 1)

1 Pohonnd jednotka so silikénovou hadickou a vekom*
2 Silikénovd membrdna*

3 Telo odsavacky*

4 Masdzny vankusik*

5 Kryt*
6 Priecinok na batérie (len model SCF332)
7 Vypinac¢

8 Tlacidlo stimuldcie

9 Tlacidlo nizkeho sacieho vykonu
10 Tlacidlo stredného sacieho vykonu
11 Tlacidlo vysokého sacieho vykonu
12 Adaptér

13 Biely ventil*®

14 Flasa na prirodzené kfmenie Philips AVENT*
15 Veko*

16 Krdzok so zavitom*

17 Cumlik*

18 Uzatvdraci disk*

*Pozndmka: Model SCF334 obsahuje dva kusy kazZdej oznacenej sicasti okrem pohonnej jednotky.

Pred pouzitim odsdvacky mlieka si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie a uschovajte si ho na
pouzitie v budicnosti.

Nebezpeéenstvo
- Pohonnu jednotku a adaptér udrZiavajte v suchu.
- Odsdvacku nepouzivajte vo vani ani v sprche.
- Odsdvacku neumiestriujte ani neodkladajte na miesta v blizkosti vane ¢ umyvadla.
- Ak zariadenie spadlo do vody, nevyberajte ho. Okamzite ho odpojte z elektrickej siete.
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Varovanie

Po pouzitl odsdvacku vzdy okamzite odpojte z elektrickej siete.

Odsdvacku nesmu pouzivat osoby (vrdtane detl) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentdlnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a vedomostt, pokial nie s pod
dozorom alebo im nebolo vysvetlené pouzivanie tohto zariadenia osobou zodpovednou za ich
bezpecnost.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

Nedovolte, aby sa s pohonnou jednotkou, adaptérom ¢i ostatnym prislusenstvom hrali deti
alebo zvieratd. Tieto sicasti mézu predstavovat' riziko udusenia alebo uskrtenia.

Pred kazdym pouZitim skontrolujte, ¢i na odsdvacke vratane adaptéra nebadat’ zndmky
poskodenia. Odsavacku nepouzivajte, ak je poskodeny adaptér alebo zastrcka, ak zariadenie
nefunguje spravne, je poskodené, spadlo na zem, pripadne sa namocilo.

Nepouzivajte odsdvacku v exteriéri ani na miestach, kde sa pouzivaju aerosdlové spreje alebo sa
podéva kyslik.

Odsévacka sa nesmie pouzivat' v pritomnosti horfavych anestetickych zmesi s obsahom vzduchu,
kyslika alebo oxidu dusného.

Vnutri pohonnej jednotky odsdvacky sa nenachdadzaju ziadne sucasti opravitelné pouzivatelom.
Odsévacku sa nepokusajte sami otvorit ani opravit, pretoZe inak stratite narok na zdruku.
Adaptér a silikénové hadicky uchovavajte mimo vyhriatych povrchov.

Pouzivajte iba adaptér uvedeny na zariadent.

Nepokusajte sa oddelit' telo odsdvacky od prsnika vtedy, ked je medzi nimi vytvoreny podtlak.
Najskor vypnite zariadenie a vloZzenim prsta medzi prsnik a lievikovitd cast' odsavacky preruste
podtlak. Potom zlozte odsavacku z prsnika.

Odsévacku mlieka nikdy nepouZivajte pocas tehotenstva, pretoZe odsavanie mdze vyvolat
porod.

Odsdvacku nikdy nepouzivajte, ak ste ospald alebo rozospata.

Nevystavujte odsdvacku mlieka extrémne vysokym teplotdm, ani ju neumiestriujte na priame
sinecné svetlo.

Vystraha

Odsadvacka mlieka je navrhnutd len na opakované pouzivanie jednym pouzivatelom.

Kym je odsdvacka pripojend do siete, nenechdvajte ju bez dozoru.

Do Ziadneho otvoru nikdy nevkladajte Ziadne predmety a dbajte, aby sa tam nedostali
nedmyselne.

Odsévacka sice vyhovuje vietkym prislusnym nariadeniam normy EMC o elektromagnetickej
kompatibilite, méze byt viak ndchylnd na nadmernud koncentrdciu emisii alebo méze spdsobit
rudenie inych, citlivejsich zariadent.

Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani casti od inych vyrobcoy, ktoré spolo¢nost Philips AVENT
vyslovne neodporucila. Ak takéto prislusenstvo alebo casti pouzijete, zaruka stratf platnost’.
Pred kazdym pouZzitim vycistite, vysuste a vysterilizujte vSetky Casti odsdvacky okrem pohonnej
jednotky, hadicky s krytom a adaptéra.

Pohonnu jednotku ani adaptér nikdy nepondrajte do vody a neumiestriujte do sterilizdtora,
pretoze by mohlo dojst' k trvalému poskodeniu tychto castf.

Na cistenie Casti odsdvacky mlieka nepouzivajte antibakteridlne Cistiace prostriedky ani tekuty
piesok.

Odsévacku nepouzivajte, ak je silikénova membrdna poskodend alebo zlomena. Informacie o
tom, ako si mbzete objednat’ ndhradné stcasti, ndjdete v kapitole ,, Objedndvanie prislusenstva“.
Ak sa vdm nepodarf odsat' Ziadne mlieko do piatich mindt, nepokracujte v odsdvan.

Ak je vytvarany podtlak neprijemny alebo vam spdsobuje bolest, vypnite zariadenie, preruste
podtlak vloZzenim prsta medzi prsnik a telo odsdvacky a oddelte odsavacku od prsnika.
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Priprava na pouzitie

KedZe pohonnd jednotka, silikénovd hadicka s vekom ani adaptér neprichddzaju do kontaktu s
materskym mliekom, nie je potrebné ich Cistit' a sterilizovat.

Vsetky ostatné Casti odsdvacky pred prvym pouzitim vycistite a vysterilizujte podla pokynov
uvedenych v kapitole , Cistenie a sterilizicia”. Po kazdom daléom pouZiti tieto ¢asti znova vycistite a
pred kazdym nasledujicim pouZitim ich vysterilizujte.

Zostavenie odsavacky mlieka

Poznamka: Skontrolujte, i su vSetky prislusné Casti odsavacky mlieka vycistené a vysterilizované. Pred
manipuldciou s vycistenymi castami si dokladne umyte ruky.

Davajte si pozor, vyCistené Casti mozu byt stale horuce.

Tip: Zostavenie odsdvacky mlieka mézZe byt’ jednoduchsie, ak je mokra.
Zospodu vlozte biely ventil do tela odsavacky. Zatlaéte ho ¢o najhlbsie (Obr. 2).

Nakrut'te telo odsavacky na ffasu v smere pohybu hodinovych ruciciek, kym nie je bezpecne
pripevnena (Obr. 3).

Zhora vlozte do tela odsavacky silikonovi membranu. Zatlaéte ju prstami nadol, aby dokonale
tesnila. Skontrolujte pritom, ¢i spravne dosada po celom obvode okraja tela odsavacky (Obr. 4).

Vlozte masazny vankusik do lievikovitej Casti tela odsavacky. Zatlacte vnitorna cast’
masazneho vankusika ¢o najhlbsie a skontrolujte, ¢i spravne dosada po celom obvode okraja
tela odsavacky. Zatlacte vankdsik medzi segmentmi, aby ste odstranili zachyteny vzduch (Obr. 5).

Pozndmka: Kym sa pripravujete na odsdvanie, umiestnite na masdazny vankusik kryt, aby ste zabranili
znedisteniu odsavacky mlieka.

Zapoijte adaptér do siet'ovej zasuvky a jeho opacny koniec zapojte do pohonnej jednotky (Obr. 6).
Referencny kéd adaptéra je uvedeny na spodnej strane zariadenia. So zariadenim pouzivajte iba
uvedeny typ adaptéra.

- Ak zariadenie napdjate pomocou batérif (len model SCF332), otocte spodny kryt pohonnej
jednotky vo vyznacenom smere (1) a zlozte ho (2). Do priestoru pre batérie vlozte Styri nové
1,5V batérie typu AA (v pripade nabijatelnych batérif 1,2 V). Znova nasadte spodny kryt
pohonnej jednotky (Obr. 7).

Pozndmka: Nové batérie udrZia zariadenie v prevadzke maximdlne 3 hodiny. Ak zapojite adaptér do
siete, ked’ st v priestore pre batérie pohonnej jednotky vioZené batérie, odsdvacka sa bude napdjat’ z
elektrickej siete.V zariadeni nemozno nabijat’ batérie.

A Na membranu pripojte silikénovi hadic¢ku s vekom. Zatlacte na veko, aby poriadne zapadlo na
svoje miesto (Obr. 8).

Pouzivanie odsavacky mlieka

Kedy odsavat’ mlieko
Ak nemédte problémy s dojcenim, odportca sa (ak vas odbornik v oblasti starostlivosti o zdravie/
poradca v oblasti dojé¢enia neodporudf inak) pockat, kym sa neustdli vasa tvorba mlieka a
harmonogram dojcenia (vacSinou minimélne 2 az 4 tyzdne po pérode).
Vynimky:
- Ak mdte spociatku problémy s dojcenim, pravidelné odsdvanie méze pomaoct zlepsit' a ustdlit
tvorbu mlieka.
- Ak odsdvate mlieko pre vase babatko v nemocnici.
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- Ak su vase prsia naliate (bolestivé alebo opuchnuté): Mézete odsat malé mnozstvo mlieka pred
kimenim alebo medzi jednotlivymi kimeniami na ulavenie od bolesti a aby sa vase bdbdtko lahsie
prisalo.

- Ak mate zapélené alebo popraskané bradavky, mozete mlieko odsdvat, kym sa nezahoja.

- Ak ste oddelend od svojho babitka a chcete po ndvrate znova pokracovat v dojceni, mali by ste
pravidelne odsdvat' mlieko, aby ste stimulovali jeho tvorbu.

Ndjdite si optimdlny ¢as na odsdvanie mlieka — napriklad tesne pred alebo po prvom rannom kfmenf

vasho babitka, ked su vase prsia pIné, alebo po kfment, ak babdtko Uplne nevysalo oba prsniky. Ak sa

vréatite do prdce, mozno budete musiet' odsdvat mlieko pocas prestdvky.

PouZivanie odsdvacky vyZaduje prax a na Uspedné odsatie mlieka budete moZno potrebovat' viacero

pokusov. Elektrickd odsavacka mlieka Philips AVENT sa vSak velmi jednoducho zostavuje, takze si na

odsdvanie pomocou nej rychlo zvyknete.

Tipy

- Pred prvym pouzitim sa obozndmte s odsdvackou mlieka a spdsobom jej pouzivania.

- Néjdite si cas, kedy sa nepondhlate, a nikto vds nebude rusit.

- Fotografia vasho bédbdtka méze pomdct’ spustaciemu reflexu.

- Mb&Ze pomoct aj teplo: skiste odsdvat po kupeli alebo sprche, alebo si na prsnik par minut pred
odsdvanim poloZte teply uterdk alebo termovankds Philips AVENT.

- Mbze byt pre vés jednoduchsie odsdvat' jeden prsnik, kym vase babitko saje z druhého, alebo
tesne po kfment.

- Ak je odsdvanie bolestivé, prestarite pouzivat’ odsdvacku a poradte sa so svojim odbornikom z
oblasti dojcenia alebo starostlivosti o zdravie.

Pouzivanie odsavacky mlieka
Dékladne si umyte ruky a skontrolujte, ¢i su vase prsia Cisté.

Pohodlne sa usad'te na stolicku (mozete pouzit’ vankuse na podporu chrbta). Pripravte si
pohar vody.

Pritlacte zostavené telo odsavacky na prsnik. Dbajte na to, aby sa bradavka nachadzala v

strede a pomocou masazneho vankusika sa tak vytvorilo vzduchotesné spojenie.
SCF334: Dvojita elektrickd odsavacka umozriuje odsavanie mlieka z oboch prsnikov stcasne.
Rovnako ju vSak mozete pourzit' aj na odsdvanie mlieka iba z jedného prsnika.

Stlacte vypinac (Obr. 9).

D Odsavacka sa automaticky spusti v reZime stimulacie, pri€¢om sa rozsvieti hlavny vypinac a
tlacidlo stimulacie.

D Na prsniku pocitite saci tah.

Ked' z prsnika zaéne prudit’ mlieko, stla¢enim tladidla nizkeho sacieho vykonu mozete nastavit’
pomalsi rytmus satia (Obr. 10).
D Namiesto tlacidla stimulacie sa tak rozsvieti prislusné tlacidlo.

Pozndmka: Netrdapte sa, ak mlieko nezache tiect’ okamZite. Uvolnite sa a pokracujte v odsavani.
Spociatku budete mozno musiet’ pouZit’ vyssi saci vykon, aby mlieko zacalo tiect.

A V zévislosti od svojho pocitu pohodlia mozete pouzit aj vy3$i saci vykon s vyraznejsim satim.
Stlacenim prislusného tlacidla sa moézete kedykolvek vratit’ do rezimu nizsieho sacieho
vykonu, pripadne mézete odsavacku tplne vypnut’ (Obr. 11).

Pozndmka: Nemusite pouZivat’ vsetky sacie reZimy. PouZivajte iba tie reZimy, pri ktorych sa citite prijemne.

Pred zlozenim tela odsavacky z prsnika odsavacku najskor vzdy vypnite.
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Ak sa vam do 5 minut nepodari odsat’ Ziadne mlieko, nepokracujte v odsavani. Skuste mlieko
odsat’ neskor. Ak proces odsavania zacne byt’ velmi neprijemny alebo bolestivy, prestante
odsavacku pouzivat’ a obratte sa na svojho poradcu v oblasti dojcenia.

Odsavacka v priemere odsaje za 10 minut priblizne 60 — 125 ml (2 — 4 fl oz) materského
mlieka z jedného prsnika.Tento udaj je vsak len orientacny a u kazdej zeny moze byt iny.

Pozndmka:Ak pocas jedného odsdvania dokdZete pravidelne odsat’ viac neZ 125 ml mlieka, méZete
pouzivat’ 260 ml (9 fl oz) flasu Philips AVENT, aby ste predisli preteceniu a vyliatiu.

B Po dokonéeni odsavania vypnite odsavacku a opatrne oddelte jej telo od prsnika.

[l Odkrit'te flasu z tela odsavacky. Mlieko je hned’ pripravené na kfmenie alebo uskladnenie.
Vydistite ostatné Casti odsavacky podl'a pokynov uvedenych v kapitole ,,Cistenie a
sterilizacia“.

Odpojte pohonnu jednotku zo siete. Na jednoduchsie uskladnenie omotajte silikonova
hadicku okolo pohonnej jednotky a nasledne prichyt'te veko k hadicke (Obr. 12).

Skladovanie materského mlieka

Skladujte len materské mlieko odsaté pomocou sterilnej odsavacky.

Materské mlieko méZete skladovat' v chladnicke (nie vo dvierkach) az na 48 hodin. Odsaté mlieko
by sa malo do chladnicky ulozit' okamzite. Ak v chladnicke skladujete mlieko a do nddoby pocas dria
priddvate dalsie, priddvajte len mlieko, ktoré ste odsali do sterilizovanej flase alebo nddoby.

Materské mlieko méZzete uloZit' do mraznicky az na tri mesiace, ak je uskladnené v sterilizovanych
flasiach uzavretych sterilizovanym krizkom so zdvitom a uzatvaracim diskom. Flasu jasne oznacte
dédtumom a ¢asom odsatia a vzdy najskor spotrebujte starsSie mlieko.

Ak pldnujete svoje babdtko nakimit odsatym materskym mliekom do 48 hodin, mézete ho ulozit do
chladnicky v zlozenej flasi Philips AVENT:

Odkrutte flasu a zloZte ju z tela odsévacky.

Nasad'te na flasu sterilizovany cumlik a krizok so zavitom podla osobitnych pokynov
dodanych s flasou. Zakryte cumlik kopulovitym vekom.

Mbzete tiez vlozit’ sterilizovany uzatvaraci disk do sterilizovaného kruzku so zavitom a
naskrutkovat’ ich spolocne na flasu.

Co by ste mali robit’
- Odsaté mlieko vzdy okamzite ulozte do chladnicky alebo mraznicky.
- Skladujte len materské mlieko odsaté pomocou sterilnej odsdvacky do sterilizovanych flias.

Co by ste nemali robit’
- Nikdy opdtovne nezmrazujte roztopené materské mlieko.
- Nikdy nepriddvajte cerstvé materské mlieko do zmrznutého materského mlieka.

Kfmenie babitka odsatym mliekom

Svoje bdbdtko mbzete kimit materskym mliekom z flias alebo skladovacich pohdrikov Philips AVENT:
1 Ak pouzivate zmrznuté materské mlieko, pred ohriatim ho nechajte Uplne roztopit.

Pozndmka:V pripade nutnosti mézZete mlieko rozmrazit’ v miske s horticou vodou.



SLOVENSKY 105

2 Ohrejte flasu alebo skladovaci pohdrik s rozmrazenym mliekom alebo mliekom ulozenym v
chladnicke v miske s horticou vodou alebo pomocou ohrievaca flias.

Zlozte z flase krizok so zdvitom a uzatvdraci disk alebo zlozte veko zo skladovacieho pohdrika.
Ak pouzivate skladovaci pohdrik, nakritte nart krizkovy adaptén

Nakritte sterilizovany krizok so zdvitom a sterilizovany cumlik na flasu alebo na skladovaci
pohdrik s krizkovym adaptérom.

[ RNV

Co by ste mali robit’
- Pred kimenim bdbdtka vzdy skontrolujte teplotu mlieka.
- Na konci kfmenia vZdy vylejte vSetko zvy3né materské mlieko.

Co by ste nemali robit’

- Materské mlieko nikdy nezohrievajte v mikrovinnej rdre.V opacnom pripade méze dojst’ k
nerovnomernému ohriatiu a vzniku hordcich miest v mlieku. Mo&Ze to tiez sposobit’ znicenie
vyzivnych latok v mlieku.

Cistenie a sterilizacia

Kedze pohonnd jednotka, silikénovd hadicka s vekom ani adaptér neprichddzaji do kontaktu s
materskym mliekom, nie je potrebné ich istit' a sterilizovat.

Vsetky ostatné casti odsavacky pred prvym pouzitim vycistite a vysterilizujte. Po kazdom dalSom
pouzitf tieto casti znova vycistite a pred kazdym nasledujlcim pouzitim ich vysterilizujte.

Nebezpecenstvo: Pohonnu jednotku ani adaptér nikdy neponarajte do vody ani neumiestiujte do
sterilizatora.

Odsavacku mlieka uplne rozlozte.Vyberte aj biely ventil.

Pri vyberani a Cisteni bieleho ventila bud’te opatrni.Ak sa poskodi, odsavacka mlieka nebude
fungovat’ spravne. Ked' vyberate biely ventil, jemne potiahnite za rebrovant plosku na bocnej
strane ventila.

Vycistite vSetky casti okrem pohonnej jednotky, silikonovej hadicky s vekom a adaptéra v
umyvacke riadu (len v hornej ¢asti) alebo v hortcej vode s malym mnozstvom cistiaceho
prostriedku a potom ich dékladne oplachnite.

Pri Cisteni ventila ho jemne Sichajte medzi prstami v teplej vode s trochou Ccistiaceho
prostriedku. Nevkladajte do ventila Ziadne predmety, v opacnom pripade by sa mohol poskodit’.

Vycistené Casti odsavacky vysterilizujte v parnom sterilizatore Philips AVENT alebo varenim
vo vode po dobu 5 minut.

Pohonnt jednotku ani adaptér nikdy neponarajte do vody ani nevkladajte do sterilizatora.V
pripade potreby utrite pohonnt jednotku navlhéenou jemnou tkaninou.

Odkladanie

Odsdvacku mlieka nevystavujte priamemu sine¢nému svetlu, pretoze jeho dlhodobé posobenie
mdbze sposobit’ zmenu sfarbenia.

Odsavacku mlieka a prislusenstvo ulozZte na bezpecné a suché miesto.
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Kompatibilita

Elektrickd odsdvacka mlieka Philips AVENT je kompatibilnd so vsetkymi flasami radu Philips AVENT.
Ak pouzivate klasické flase s nasim dvojdielnym systémom potldcajiicim koliku, pred pripevnenim
flase k odsdvacke vzdy vlozte do hornej casti flase krizok. Ak pouzivate iné flase Philips AVENT,
pouzivajte rovnaky typ cumlika, aky bol dodany s danou flasou. Podrobnosti o nasadeni cumlika a
vSeobecné pokyny tykajlce sa Cistenia ndjdete v navode na pouzivanie prislusnej flase. Tieto
informdcie ndjdete aj na nasej webovej stranke www.philips.com/support.

Batérie
Nenabijatelné batérie odsdvacky (len model SCF332) nahradte vylu¢ne Styrmi 1,5V batériami typu
AA (alebo 1,2V nabfjatelnymi batériami).
Pokyny na vymenu batérif ndjdete v kapitole ,,Priprava na pouzitie".

Objednavanie prislusenstva

Ak chcete zakdpit' prislusenstvo k tomuto spotrebicu, navstivte nds obchod online na stranke
www.shop.philips.com/service. Ak vo vasej krajine nie je obchod online dostupny, obrétte
sa na predajcu alebo servisné stredisko vyrobkov znacky Philips. Ak mate problémy s objednanim
prislusenstva pre svoj spotrebic, obrdt'te sa na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolo¢nosti
Philips vo svojej krajine. Kontaktné Udaje strediska ndjdete v priloZzenom celosvetovo platnom
zdrucnom liste.

Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho zZivotnosti neodhadzujte spolu s beznym komundlnym odpadom, ale
kvoli recykldcii ho zaneste na miesto oficidlneho zberu. Pomdzete tak chrdnit’ Zivotné
prostredie (Obr. 13).

- Batérie obsahuju latky, ktoré mézu znedistit’ Zivotné prostredie. Neodhadzujte ich spolu s
beznym komundlnym odpadom, ale zaneste ich na miesto oficidlneho zberu. Pred likviddciou
vzdy vyberte batérie a zariadenie zaneste na miesto oficidlneho zberu (Obr: 14).

Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informdcie alebo mate problém, navstivte webovu lokalitu spolocnosti Philips
AVENT na adrese www.philips.com/support, pripadne sa obrdtte na Stredisko starostlivosti o
zdkaznikov spolocnosti Philips AVENT vo vasej krajine. Telefénne cislo strediska ndjdete v prilozenom
celosvetovo platnom zdrucnom liste. Ak sa vo vasej krajine stredisko nenachddza, obrétte sa na
miestneho predajcu vyrobkov Philips AVENT.

RieSenie problémov

Této kapitola obsahuje zhrnutie najbeznejSich problémoy, ktoré sa mézu vyskytndt’ pocas pouzivania
tohto zariadenia. Ak neviete problém vyriesit pomocou informdcif uvedenych nizsie, obrat'te sa na
Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo vasej krajine alebo navstivte nasu online stranku
www.philips.com/support.
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Problém Riesenie

Pri pouzivanf Prestarite odsdvacku pouzivat a obrét'te sa na svojho poradcu v oblasti
odsdvacky mlieka dojcenia. Ak neviete telo odsdvacky bez problémov oddelit’ od prsnika,
pocitujem bolest. skiste prerusit’ podtlak umiestnenim prsta medzi prsnik a masazny vankusik.

Odsavacka mlieka je Pri pravidelnom pouzivani sa mézu na odsdvacke objavit' jemné

poskriaband. Skrabance. Tento jav je bezny a nepredstavuje problém. Ak je vSak
niektord cast’ odsdvacky vyrazne poskriaband alebo prasknutd, prestarite
odsdvacku pouzivat' a obrdt'te sa na Stredisko starostlivosti o zakaznikov
spolocnosti Philips alebo navstivte stranku www.shop.philips.com/service,
kde mozete ziskat' ndhradné diely. Upozormiujeme, Ze v niektorych
situdcidch moze kombindcia Cistiacich prostriedkov, sterilizacného
roztoku, zmakcenej vody a zmien teploty sposobit’ prasknutie plastu.
Vyhybajte sa kontaktu s drsnymi alebo antibakteridlnymi Cistiacimi
prostriedkami, pretoze by mohli poskodit plasty.

Odsavacka mlieka Najskor skontrolujte, ¢i ste odsdvacku sprévne zostavili a ¢i nie je hadicka
nefunguje a vypinac na niektorom mieste zalomend. Ak pouzivate model SCF332 a napdjate
blikd. ho pomocou batérii, vymerite batérie podfa pokynov uvedenych v kroku

5 kapitoly ,,Priprava na pouzitie. Ak pouzivate model SCF334 alebo
SCF332 s nabijanim zo siete, skontrolujte, ¢ pouzivate adaptér dodany so
zariadenim. Ak problém pretrvdva, obrdtte sa na Stredisko starostlivosti

o zédkaznikov vo svojej krajine.

Necitim Ziadne satie. ~ Skontroluijte, &i ste odsavacku spravne zostavili podla pokynov uvedenych
v kapitole ,,Priprava na pouzitie". Uistite sa, Ze silikénovd hadicka je pevne
pripevnend k pohonnej jednotke aj veku a membréne.

Potrebujem vymenit Ak chcete z odsdvacky zlozit' hadicku, uchopte ju v blizkosti pohonnej
silikénovd hadicku, ale  jednotky, potiahnite ju a sicasne rou pootocte. Hadicku znova pripevnite
neviem ju tak, Ze ju otd¢avym pohybom nasadite na konektor na pohonnej

odmontovat. jednotke. Uistite sa, Ze je dokladne pripevnena.
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Cestitamo vam za nakup in dobrododli pri Philips AVENT! Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo,
ki jo nudi Philips AVENT, registrirajte izdelek na www.philips.com/welcome.

Edinstvena zasnova prsne ¢rpalke Philips AVENT omogoca udobnejse sedenje pri ¢rpanju mleka.
Masazna blazinica* je mehka in topla ter posnema dojenckovo sesanje za hiter pretok mleka —
udobno in nezno. Prsna Crpalka se zazene v neznem nacinu, ki spodbudi pretok mleka. Nato lahko
izbirate med tremi nadini ¢rpanja tako, da vam bo kar najudobneje. Crpalko lahko enostavno
sestavite in uporabljate, vsi deli, ki pridejo v stik z mlekom, pa so primerni za pranje v pralnem stroju.
Strokovni zdravstveni delavci menijo, da je materino mleko najboljsa hrana za dojencke v prvem letu
starosti, po prvih 6 mesecih pa v kombinaciji s trdnejSo hrano. Materino mleko izpolnjuje dojenckove
prehranske potrebe in vsebuje protitelesa, ki dojencka varujejo pred okuzbami in alergijami.

S prsno ¢rpalko dojencka lahko dgite dlje. Mleko lahko &rpate in shranite, zato otroka z njim lahko
hranijo tudi drugi, ko ste odsotni. Crpalka je kompaktna in diskretne uporabe, zato jo imate lahko
vedno pri sebi in kjerkoli ¢rpate mleko, da ga dojencku ne bo zmanjkalo.

*Blazinica, ki je prilozena tej ¢rpalki, se udobno prilega vecini mater:Vendar pa lahko po potrebi
posebej kupite tudi blazinico za vecje bradavice.

Splosni opis (SI. 1)

Motorna enota s silikonsko cevko in pokrovckom®
Silikonska membrana*

Ohisje ¢rpalke®

Masazna blazinica*

Pokrov*

Lezis¢e za baterije (samo SCF332)

Gumb za vklop/izklop

Gumb za stimulacijo

Gumb za nezno &rpanje

10 Gumb za srednje crpanje

11 Gumb za mocno ¢rpanje

12 Adapter

13 Beli ventil*

14 Steklenicka za naravno hranjenje Philips AVENT*
15 Pokrovcek*

16 Navojni obroc¢*

17 Cucelj*

18 Tesnilni pokrov*

NO 0O N ONUT N WN

*Opomba: Modelu SCF334 sta priloZena po dva kosa vseh oznacenih delov, razen motorne enote.

Pomembno

Pred uporabo prsne ¢rpalke natan¢no preberite ta uporabniski prirocnik in ga shranite za poznejso
uporabo.

Nevarnost
- Motorne enote in adapterja ne mocite.
- Prsne ¢rpalke ne uporabljajte v kadi ali pod prho.
- Prsne ¢rpalke ne shranjujte poleg kadi ali lijaka.
- Ce izdelek pade v vodo, ga ne poskuajte prijeti. Nemudoma ga izkljudite iz elektri¢nega omre¥ja.

Opozorilo
- Prsno ¢rpalko po uporabi vedno takoj izkljucite iz elektricnega omrezja.
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- Prsna ¢rpalka ni namenjena uporabi s strani otrok in oseb z zmanjsanimi telesnimi, cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, razen ce jih pri uporabi
nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.

- Ne dovolite, da bi se z motorno enoto, adapterjem ali dodatno opremo igrali otroci ali hini
ljubljencki, saj bi se lahko zadusili.

- Pred vsako uporabo preverite, da prsna ¢rpalka in adapter nista poskodovana. Prsne ¢rpalke ne
uporabljajte, ¢e opazite poskodbe adapterja ali vtica, ce ¢rpalka ne deluje pravilno ali je
poskodovana in e je Crpalka padla ali se potopila v vodo.

- Prsne ¢rpalke ne uporabljajte na prostem, v blizini uporabe aerosolnih razpriil ali dovajanja kisika.

- Prsna ¢rpalka ni primerna za uporabo v blizini vnetljivih mesanic anestetikov z zrakom, kisikom ali
dusikovim oksidom.

- Motorna enota prsne ¢rpalke nima deloy, ki bi jih lahko popravijal uporabnik. Prsne ¢rpalke ne
poskusajte odpreti, servisirati ali popraviti sami. S tem bi iznicili garancijo.

- Adapterja in silikonskih cevk ne izpostavljajte vrocim povrSinam.

- Uporabljajte samo adapter, ki je naveden na aparatu.

- Ohigja Crpalke ne poskusajte odstraniti z dojke, dokler je vzpostavljen vakuum. Izklopite aparat in
s prstom locite stik med dojko in lijakom ¢rpalke. Snemite ¢rpalko z dojke.

- Prsne ¢rpalke ne uporabljajte med nosecnostjo, ker ¢rpanje lahko sprozi porod.

- Prsne crpalke ne uporabljajte, e ste zaspani ali dremavi.

- Prsne crpalke ne izpostavljajte prekomerni vrocini in je ne postavijajte na neposredno sonéno svetlobo.

Previdno

- Prsna ¢rpalka je namenjena veckratni uporabi enega uporabnika.

- Prsne crpalke ne puscajte brez nadzora, Ce je prikljucena v elektricno omrezje.

- Pazite, da vam ne pade na trdo povrsino, in v odprtino ne vstavljajte nobenih predmetov.

- Ceprav prsna ¢rpalka izpolnjuje vse zahteve veljavnih direktiv o elektromagnetni zdruZljivosti, je
lahko dovzetna za povecana elektromagnetna sevanja oziroma vpliva na obcutljivejSo opremo.

- Ne uporabljajte pribora ali delov drugih proizvajalcev oziroma tistih, ki jih Philips AVENT izrecno
ne priporoca. Uporaba tak$nega pribora ali delov razveljavi garancijo.

- Pred vsako uporabo ocistite, sperite in sterilizirajte vse dele ¢rpalke, razen motorne enote, cevke
s pokrovckom ter adapterja.

- Motorne enote ali adapterja ne postavite pod vodo ali v sterilizator, saj bi ju lahko trajno
poskodovali.

- Zaciscenje prsne Crpalke ne uporabljajte protibakterijskih ali jedkih Cistilnih sredstev.

- Ceje silikonska membrana videti poskodovana ali predrta, prsne ¢rpalke ne uporabljajte. Za
informacije o nabavi nadomestnih delov si oglejte poglavje “Narocanje dodatne opreme”.

- Ce vam ne uspe nacrpati mleka, ne ¢rpajte dlje kot pet minut.

- Ceje pritisk ob &rpanju neprijeten ali bole¢, izklopite aparat ter s prstom locite stik med dojko
in ohi§jem ¢rpalke, da snamete ¢rpalko z dojke.

Priprava za uporabo

Motorne enote, silikonske cevke s pokrovckom ter adapterja ni treba oistiti in sterilizirati, ker ne
pridejo v stik z materinim mlekom.

Vse druge dele prsne Crpalke pred prvo uporabo oistite in sterilizirajte, kot je navedeno v poglavju
“Ciscenje in sterilizacija”. Odistite jih tudi po vsaki uporabi in nato pred vsako uporabo sterilizirajte.

Sestavljanje prsne ¢rpalke

Opomba: Preverite, da ste vse ustrezne dele prsne crpalke oistili in sterilizirali. Preden primete ocisCene
dele, si temeljito umijte roke.
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Pazite, ocis¢eni deli so lahko Se vedno vrodi.

Namig: Prsno crpalko laZje sestavite, Ce je mokra.
Beli ventil od spodaj vstavite v ohisje ¢rpalke.Ventil potisnite ¢im dlje v notranjost (SI. 2).
Ohisje ¢rpalke v smeri urinega kazalca trdno privijte na steklenicko (SI. 3).

Silikonsko membrano od zgoraj namestite na ohisje ¢rpalke. S prsti pritisnite nanjo, da se bo
popolnoma zatesnila okoli roba (SI. 4).

Masazno blazinico vstavite v del ohisja ¢rpalke, ki imajo obliko lijaka. Notranji del masazne
blazinice potisnite ¢im dlje in zagotovite, da je popolnoma zatesnjena okoli roba ohisje
crpalke. Pritisnite med cvetna lista, da odstranite ujeti zrak (SI. 5).

Opomba: Na masazno blazinico namestite pokrov, da bo prsna crpalka Cista, ko se pripravijate na crpanje.

Adapter vkljucite v omrezno vticnico, drug konec pa vstavite v motorno enoto (S. 6).

Na spodnji strani aparata je navedena referencna koda adapterja. Z aparatom uporabljajte samo

navedeni adapter.

- Zauporabo aparata z baterijskim napajanjem (samo SCF332) zavrtite spodnji del motorne
enote v smeri oznak na dnu (1) in ga snemite (2).V leZisCe za baterije vstavite $tiri nove baterije
AA 1,5V (ali 1,2V, ce uporabljate akumulatorske baterije). Spodniji del znova namestite na

motorno enoto (SI. 7).

Opomba:Aparat lahko z novimi baterijami uporabljate priblizno 3 ure. Ce ste v leZis¢e motorne enote
vstavili baterije in prikljucili adapter v elektricno omreZje, se bo prsna crpalka napajala iz omreZja.
Polnjenje baterij v enoti ni mogoce.

A Pritrdite silikonsko cevko s pokrovékom na membrano. Pokrovéek potisnite navzdol, da
ostane na mestu (SI. 8).

Uporaba prsne crpalke

Kdaj érpati mleko

Ce 7z dojenjem nimate teZav (in vam strokovni zdravstveni delavec ali svetovalec za dojenje ne

svetuje drugace), je priporocljivo, da najprej pocakate, da se vzpostavi urnik nastajanja mleka in

dojenja (obicajno vsaj 2 do 4 tedne po rojstvu).

Izjeme:

- Ce imate z dojenjem sprva teZave, lahko z rednim ¢rpanjem pomagate vzpostaviti in vzdrzevati
nastajanje mleka.

- Ce ¢rpate mleko za otroka za hranjenje v bolniénici.

- Ce so dojke prenapete (bolece ali otecene): manjéo koli¢ino mleka lahko ¢rpate pred ali med
hranjenji, da olajSate bolecino in bo dojenckovo sesanje enostavnejse.

- Ce imate razdraZene in razpokane bradavice, mleko ¢rpajte, ko bodo zdrave.

- Ce ste lo¢eni od dojencka in z dojenjem Zelite nadaljevati, ko bosta spet skupaj, mleko ¢rpajte
redno, da boste spodbujali nastajanje mleka.

Ugotoviti morate optimalen ¢as dneva za ¢rpanje mleka, na primer tik pred ali po prvem jutranjem

hranjenju dojencka, ko so dojke polne, ali po hranjenju, ¢e otrok ne izprazni obeh dojk. Ce ste se

vrnili v sluzbo, mleko &rpajte med odmorom.

Za pravilno uporabo prsne ¢rpalke potrebujete nekaj vaje. Za obvladanje boste morda potrebovali

kar nekaj poskusov. Elektri¢na prsna crpalka Philips AVENT na sreco zagotavlja enostavno sestavljanje

in uporabo, zato jo boste hitro obvladali.

Nasveti
- Natancno si oglejte prsno ¢rpalko in preucite njeno uporabo, preden jo za¢nete uporabljati.
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- Vzemite si dovolj ¢asa in se ne dovolite motiti.

- Fotografija dojencka lahko spodbudi izcejalni refleks.

- Pomaga lahko tudi toplota: mleko poskusajte ¢rpati po kopeli ali prhi oziroma pred ¢rpanjem na
dojko za nekaj minut poloZite toplo brisaco ali toplotno blazinico Philips AVENT.

- Crpanje bo mogoce laZje, ¢e na drugi dojki istocasno dojite dojencka ali takoj po hranjenju.

- Ce &rpanje postane bolece, prenehajte in se posvetujte s svetovalcem za dojenje ali
zdravstvenim delavcem.

Upravljanje prsne ¢rpalke
Temeljito si umijte roke in zagotovite, da so dojke ciste.
Sedite v udoben stol (hrbet lahko podprete z blazinami). Pri roki imejte kozarec vode.

Sestavljeno prsno crpalko pritisnite na dojko. Bradavica mora biti na sredini, da jo masazna
blazinica neprepustno zatesni.

SCF334: dvojna elektricna prsna ¢rpalka omogoca crpanje mleka iz obeh dojk hkrati. Aparat pa lahko

na enak nacin uporabljate tudi za rpanje samo iz ene dojke.

Pritisnite gumb za vklop/izklop (SI. 9).

D Prsna ¢rpalka se samodejno zaZene v nacinu za stimulacijo in zasvetita gumba za vklop/izklop
in stimulacijo.

D Na dojki boste zalutili érpanje.

Ko zaéne mleko tedi, lahko izberete pocasnejsi ritem tako, da pritisnete gumb za nezno
crpanje (SI. 10).

D Namesto gumba za stimulacijo zasveti ta gumb.

Opomba: Ne skrbite, ce mleko ne zacne teci takoj. Sprostite se in nadaljujte s crpanjem. Ob prvih nekaj

uporabah boste morda morali izbrati mocnejsi nacin crpanja, da se vzpostavi pretok mleka.

A Glede na podutje se lahko odlocite za visjo nastavitev érpanja in mocnejse ¢rpanje. Z
ustreznim gumbom pa lahko prsno ¢rpalko kadarkoli preklopite v neznejsi nacin crpanja ali jo
izklopite (SI. 11).

Opomba: Ni vam treba uporabljati vseh nacinov crpanja, temvec samo tiste, pri katerih vam je udobno.

Preden ¢rpalko snamete z dojke, jo vedno izklopite.

Ce ne uspete nacrpati ni¢ mleka, neprekinjeno ne &rpajte dlje kot 5 minut. S &rpanjem poskusite
ob drugem casu dneva. Ce postopek postane zelo neprijeten ali bole¢, érpalko prenehajte
uporabljati in se posvetujte s svetovalcem za dojenje.

Povprecno traja crpanje 60—125 ml (2—4 fl oz) materinega mleka iz ene dojke 10 minut.
Vendar pa je to samo smernica in se razlikuje pri vsaki materi.

Opomba: Ce redno nacrpate veé kot 125 mil mleka naenkrat, lahko uporabite 260-mililitrsko (9 fl 0z)
steklenicko Philips AVENT, da se mleko ne bo polivalo.

Bl Ko konéate s ¢rpanjem, izklopite prsno ¢rpalko in njeno ohisje previdno snemite z dojke.

[Ell Steklenicko, ki je pripravljena na hranjenje ali shranjevanje, odvijte z ohisja Crpalke. Ostale
uporabljene dele prsne crpalke ocistite v skladu z navodili v poglavju “Cis¢enje in
vzdrzevanje”.

Izkljuéite motorno enoto iz elektricnega omrezja. Za lazje shranjevanje ovijte silikonsko
cevko okoli motorne enote in pritrdite pokrovéek na cevko (SI. 12).



112 SLOVENSCINA

Shranjevanje materinega mleka

Hranite samo materino mleko, ki ste ga nacrpali s sterilno crpalko.

Materino mleko v hladilniku lahko hranite do 48 ur (ne v vratih). Nacrpano mleko nemudoma
shranite v hladilnik. Ce mleku v hladilniku Zelite dodati sveZe mleko, dodajte samo mleko, ki je bilo
nacrpano v sterilizirano stekleni¢ko ali posodico za materino mleko.

Materino mleko lahko v zamrzovalniku hranite najvec tri mesece, Ce ga hranite v steriliziranih
steklenickah s steriliziranim navojnim obrocem in tesnilnim pokrovom. Na stekleni¢ko jasno zapisite
datum in cas ¢rpanja ter najprej porabite starejse mleko.

Ce boste dojen¢ka z na¢rpanim mlekom nahranili v 48 urah, lahko materino mleko v hladilnik
shranite s sestavljeno stekleni¢ko Philips AVENT:

Odbijte steklenicko in jo snemite z ohisja crpalke.

Na steklenicko pritrdite steriliziran cucelj in navojni obro¢ v skladu z navodili, ki so bila
prilozena steklenicki. Cucelj zatesnite s kupolastim pokrovckom.

Lahko pa v steriliziran navojni obro¢ vstavite steriliziran tesnilni pokrov in ju privijete na steklenicko.

Vedno

- Nacrpano mleko v hladilnik ali zamrzovalnik shranite takoj.

- Hranite samo mleko, ki ga s sterilizirano prsno ¢rpalko nacrpate v sterilizirane steklenicke.
Nikoli

- Odtajanega materinega mleka ne zamrzujte ponovno.

- Zamrznjenemu materinemu mleku ne dodajajte sveZzega materinega mleka.

Hranjenje otroka z nacrpanim materinim mlekom

Dojencka lahko hranite z materinim mlekom iz steklenick in posodic za shranjevanje Philips AVENT:
1 Ce uporabite zamrznjeno materino mleko, se mora popolnoma odmrzniti, preden ga segrejete.

Opomba:V nujnem primeru mleko lahko odmrznete v posodi vroce vode.

Steklenicko ali posodico za shranjevanje z materinim mlekom iz hladilnika ali zamrzovalnika
segrejte v posodi vroce vode ali grelniku steklenick.

Odstranite navojni obroc¢ in tesnilni pokrov s steklenicke oziroma pokrov s posodice za shranjevanje.
Ce uporabljate posodico za shranjevanje, nanjo priviite prilagodilni obro¢.

Steriliziran navojni obroc s steriliziranim cucliem privijte na steklenicko ali posodico za
shranjevanje s prilagodilnim obrocem.

Vedno

- Preden zacnete hraniti dojencka, vedno preverite temperaturo mleka.

- Preostalo materino mleko po hranjenju vedno zavrzite.
Nikoli

- Mleka ne segrevajte v mikrovalovni pecici, ker se lahko neenakomerno segreje in je na dolocenih
mestih vroce. Lahko tudi unici hranila v mleku.

U N W

Ciscenje in sterilizacija

Motorne enote, silikonske cevke s pokrovckom ter adapterja ni treba odistiti in sterilizirati, ker ne
pridejo v stik z materinim mlekom.

Vse druge dele prsne ¢rpalke pred prvo uporabo odistite in sterilizirajte. OCistite jih tudi po vsaki
uporabi in nato pred vsako uporabo sterilizirajte.
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Nevarnost: Motorne enote ali adapterja ne postavite pod vodo ali v sterilizator.

Prsno crpalko popolnoma razstavite. Odstranite tudi beli ventil.

Pri odstranjevanju in Cis€enju belega ventila bodite previdni. Ce ga poskoduijete, prsna &rpalka ne
bo pravilno delovala. Beli ventil odstranite tako, da nezno povlecete za rebrasti jezicek na
stranskem delu ventila.

Vse dele, razen motorne enote, silikonske cevke in pokrovcka ter adapterja, lahko pomivate v
pomivalnem stroju (samo v zgorniji kosari) ali v vroci vodi z malo blagega tekocega Cistila ter
jih nato temeljito sperete.

Ventil ocistite tako, da ga med prsti nezno podrgnete v topli vodi z nekaj tekocega Cistila.V ventil
ne vstavljajte predmetov, ker ga lahko poskodujete.

Ciscene dele prsne crpalke sterilizirajte v parnem sterilizatorju Philips ali jih 5 minut
Ociscene dele p Crpall ilizirajte v p ili ju Philips AVENT ali jih 5 mi
prekuhavajte.

Motorne enote ali adapterja ne postavite pod vodo ali v sterilizator. Ce je treba, lahko motorno
enoto obrisete z vlazno mehko krpo.

Shranjevanje

Prsne Crpalke ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi, ker lahko pride v primeru daljse
izpostavljenosti do razbarvanja.

Prsno €rpalko in dodatno opremo hranite na varnem in suhem mestu.

Zdruzljivost

Elektri¢na prsna ¢rpalka Philips AVENT je zdruZljiva s stekleni¢kami Philips AVENT. Ce uporabljate
klasicne steklenicke z nasim dvodelnim sistemom proti kolikam, obro¢ vedno vstavite v zgornji del
steklenicke, preden jo pritrdite na prsno crpalko. Ce uporabljate druge steklenicke Philips AVENT,
uporabite enak cucelj, kot je bil prilozen steklenicki. Navodila za sestavljanje cuclja in splosna navodila
za Ciscenje si oglejte v uporabniskem prirocnikuy, ki je prilozen steklenicki. Te informacije lahko najdete
tudi na nasi spletni strani www.philips.com/support.

Zamenjava

Baterije
Baterije prsne ¢rpalke (samo SCF332) zamenjajte samo s Stirimi baterijami AA 1,5V (ali 1,2V, ¢e
uporabljate akumulatorske baterije).
Navodila za zamenjavo baterij so navedena v poglavju “Priprava za uporabo”.

Narocanje pribora

Dodatno opremo za aparat lahko kupite v nasi spletni trgovini na naslovu www.shop.philips.com/
service. Ce spletna trgovina v vai drzavi ni na voljo, se obrnite na Philipsovega prodajalca ali
Philipsov servisni center. Ce imate teZave pri nabavi dodatne opreme za aparat, se obrnite na
Philipsov center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi. Kontaktne podatke najdete v mednarodnem
garancijskem listu.
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- Aparata po poteku zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki,
temved ga odloZite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako boste pripomogli k ohranitvi
okolja (SI.13).

- Baterije vsebujejo snovi, ki so okolju skodljive. Ne zavrzite jih skupaj z obicajnimi gospodinjskimi
odpadki, temve¢ jih odloZite na uradnem zbirnem mestu za baterije. Preden aparat zavrzete in
oddate na uradnem zbirnem mestu, odstranite baterije (SI. 14).

Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru tezav obiscite spletno stran Philips AVENT na naslovu
www.philips.com/support ali pa se obrnite na center Philips AVENT za pomoc uporabnikom v
svoji drzavi. Telefonsko $tevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu. Ce v va$i drzavi takénega
centra ni, se obrnite na lokalnega prodajalca izdelkov Philips AVENT.

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce teZav s
temi nasveti ne morete odpraviti, se obrnite na center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi ali
obiscite naso spletno stran na naslovu www.philips.com/support.

Uporaba prsne Crpalko prenehajte uporabljati in se posvetujte s svetovalcem za dojenje.

Crpalke je boleca. Ce ohisja ¢rpalke ne morete zlahka odstraniti z dojke, morate med dojko
in masazno blazinico morda potisniti prst, da prekinete vakuumsko
tesnjenje.

Prsna crpalka je Ce ¢rpalko redno uporabljate, se pojavi nekaj rahlih prask, kar je povsem

opraskana. obi¢ajno in ne predstavija tezav. Ce pa je del prsne ¢rpalke moc¢no

opraskan ali pocen, prsno ¢rpalko prenehajte uporabljati in narocite
nadomestni del pri Philipsovem centru za pomoc¢ uporabnikom ali na
spletni strani www.shop.philips.com/service. Kombinacije Cistil, raztopine
za sterilizacijo, mehke vode in temperaturnih nihanj lahko v dolocenih
pogojih povzrodijo razpokanje plastike. Crpalke ne Cistite z jedkimi ali
protibakterijskimi istili, ker lahko poskodujejo plastiko.

Prsna crpalka ne Najprej preverite, ali je prsna crpalka pravilno sestavljena in da cevka ni
deluje in gumb za zavozlana. Ce uporabljate SCF332 z baterijami, zamenjajte baterije v
vklop/izklop utripa. skladu z navodili v poglavju “Priprava za uporabo”, 5. korak. Ce

uporabljate SCF334 ali SCF332 z napajanjem iz elektriéne%a omrezja,
preverite, ali uporabljate adapter, ki je bil priloZen izdelku. Ce teZave ne
odpravite, se obrnite na center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Ne ¢utim ¢rpanja. Preverite, ali ste prsno ¢rpalko pravilno sestavili, kot je opisano v poglavju
“Priprava za uporabo”. Preverite, ali je silikonska cevka trdno pritrjena na
motorno enoto ter na pokrovéek in membrano.

Zamenjati moram Cevko odstranite tako, da jo primete blizu motorne enote jo izvlecete,
silikonsko cevko, ne da bi jo zvili. Pritrdite jo tako, da jo z rahlim obracanjem potisnete
vendar je ne znam nazaj na priklju¢ek na motorni enoti. Preverite, ali je zanesljivo pritrjena.

odstraniti.
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Cestitamo vam na kupovini i dobro dosli u Philips AVENT! Da biste imali sve pogodnosti podrike
koju pruza Philips AVENT, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Philips AVENT pumpica za grudi poseduje jedinstven dizajn koji vam omogucava da sedite u
ugodnijem polozaju tokom ispumpavanja mleka. Mekano jastuce za masazu* dizajnirano je tako da
pruza mek i topao osecaj, kao i da imitira pokrete sisanja vase bebe radi dobijanja brzog protoka
mleka — ugodno i nezno. Pumpica za grudi zapocinje rad u neznom rezimu koji pomaze u
stimulisanju protoka mleka. Nakon toga mozete da izaberete jedan od tri reZima usisavanja u skladu
sa onim $to vam najviSe odgovara. Pumpica se jednostavno sklapa i koristi, a svi delovi koji dolaze u
kontakt sa maj¢inim mlekom mogu da se peru u masini za sudove.

Zdravstveni radnici kazu da je maj¢ino mleko najbolja hrana za bebe tokom prve godine u
kombinaciji sa ¢vrstom hranom nakon prvih 6 meseci. Majc¢ino mleko je posebno prilagodeno
potrebama bebe i sadrzi antitela koje Stite bebu od infekcija i alergja.

Pumpica za grudi moze da pomogne da duze dojite. MoZete da ispumpate i sacuvate mleko tako da
beba moze da uZiva u njegovim korisnim svojstvima, ¢ak i ako vi ne moZete biti prisutni da ga date
bebi. Posto je pumpica kompaktna i moze da se koristi diskretno, mozete je poneti svuda, $to vam
omogucava da ispumpavate mleko kada vama to odgovara i da tako odrzavate kolicinu mleka.
*Jastuce koji se dobija sa ovom pumpicom je dizajniran da udobno odgovara vecini Zena. Medutim,
ako bude potrebno, moze se odvojeno kupiti jastuce za vece bradavice.

Opsti opis (SI. 1)

Jedinica motora sa silikonskim crevom i kapicom*
Silikonska membrana*

Telo pumpice*

Jastuce za masazu*

Poklopac*

Pregrada za baterije (samo SCF332)
Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Dugme za stimulaciju

Dugme za nizak nivo usisavanja

10 Dugme za srednji nivo usisavanja

11 Dugme za visok nivo usisavanja

12 Adapter

13 Beli ventil*

14 Philips AVENT Natural flasica*

15 Kapica*

16 Prsten sa navojem*

17 Cucla*

18 Disk za zaptivanje®

NO 0O N ONUT AW =

*Napomena: Model SCF334 isporucuje se sa po dva komada delova oznacenih zvezdicom,
osim jedinice motora.
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Vazno

Pre upotrebe pumpice za grudi pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za buduce potrebe.

Opasnost
- Vodite racuna da se jedinica motora i adapter ne pokvase.
- Pumpicu za grudi nemojte da koristite u kadi niti pod tusem.
- Nemojte da postavljate niti da odlaZzete pumpicu za grudi blizu kade ili lavaboa.
- Nemojte da posezete za proizvodom koji je upao u vodu. Odmah iskljucite iz elektri¢ne mreze.

Upozorenje

- Pumpicu za grudi uvek iskljucite iz elektricne mreze neposredno nakon upotrebe.

- Pumpica za grudi nije namenjena za upotrebu od strane osoba (Sto podrazumeva i decu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja,
osim pod nadzorom ili na osnovu uputstava za upotrebu aparata datih od strane osobe koja
odgovara za njihovu bezbednost.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala aparatom.

- Nemojte da dozvolite deci niti kué¢nim ljubimcima da se igraju jedinicom motora, adapterom ili
dodacima posto ti delovi mogu da dovedu do gusenja ili davljenja.

- Pre svake upotrebe pumpice za grudi (podrazumeva adapter) proverite da li na njoj postoje
znakovi ostecenja. Nemojte da koristite pumpicu za grudi ako je adapter ili utikac ostecen, ako
ne funkcionise ispravno, ako je ostecena ili ispustena/potopljena u vodu.

- Pumpicu za grudi nemojte da koristite na otvorenom, na mestima gde se koriste aerosol
proizvodi u spreju niti na mestima gde se primenjuje kiseonik.

- Pumpica za grudi nije pogodna za korisé¢enje u prisustvu zapaljivin anestetickih mesavina sa
vazduhom, kiseonikom ili azotnim oksidom.

- Jedinica motora pumpice za grudi ne sadrzi delove koje korisnici mogu da servisiraju. Nemojte
pokusavati da otvorite, servisirate ili popravite pumpicu za grudi. U suprotnom, garancija ¢e
postati nevazeca.

- Adapteri silikonska creva drzite dalje od zagrejanih povrsina.

- Koristite isklju¢ivo model adaptera koji je naveden na aparatu.

- Nemojte pokusavati da skinete telo pumpice sa dojke dok je aktiviran vakuum. Iskljucite aparat i
prstom prekinite vezu izmedu dojke i levka pumpice. Skinite pumpicu sa dojke.

- Nikad nemoijte koristiti pumpicu za grudi tokom trudnoce posto pumpanje moze da izazove
porodaj.

- Nikad nemojte koristiti pumpicu za grudi dok ste pospani ili sanjivi.

- Nemojte izlagati pumpicu za grudi ekstremnim toplotama i nemojte je postavijati direktno na
suncevo svetlo.

Oprez

- Pumpica za grudi je namenjena za viSekratnu upotrebu samo od strane jednog korisnika.

- Nemojte da ostavljate pumpicu za grudi bez nadzora dok je prikljucena na elektricnu mrezu.

- Nikada nemojte da spustate ili umecete strane predmete u otvore.

- lako je pumpica za grudi uskladena sa primenljivim EMC direktivama, svakako moze da bude
podlozna prekomernoj emisiji i/ili moze da izazove smetnje na osetljivijoj opremi.

- Nikada nemojte koristiti dodatke ili delove drugih proizvodaca koje kompanija Philips AVENT
nije izricito preporucila. U slucaju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.

- Pre svake upotrebe ocistite, isperite i sterilisSite sve delove pumpice osim jedinice motora, creva
sa kapicom i adaptera.

- Jedinicu motora i adapter nikada nemojte da stavljate u vodu niti u sredstvo za sterilizaciju posto
na taj na¢in moze da dode do trajnog ostecenja tih delova.
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- Nemojte koristiti antibakterijska ili abrazivna sredstva za ¢iS¢enje kada Cistite delove pumpice
za grudi.

- Nemojte da koristite pumpicu za grudi ako je silikonska membrana ostecena ili naprsla.
Informacije o nacinu nabavke rezervnih delova potrazite u poglaviju ,,Narucivanje dodataka".

- Nemojte pumpati duze od pet minuta odjednom ako ne uspete da ispumpate mleko.

- Ako je ostvareni pritisak neprijatan ili izaziva bol, iskljucite aparat, prstom prekinite vezu izmedu
dojke i tela pumpice, a zatim skinite pumpicu sa dojke.

Jedinicu motora, silikonsko crevo sa kapicom i adapter nije potrebno distiti niti sterilisati posto ne
dolaze u kontakt sa majcinim mlekom.
Odistite i sterilisite sve ostale delove pumpice za grudi pre prve upotrebe, kao $to je opisano u

poglaviju ,,Cis¢enje i sterilisanje”. Te delove takode ofistite nakon svake slede¢e upotrebe i steriligite
ih pre svake sledece upotrebe.

Sklapanje pumpice za grudi

Napomena:Vodite racuna da svi odgovarajuci delovi pumpice za grudi budu ociSceni i sterilisani.Temeljno
operite ruke pre rukovanja ocis¢enim delovima.

Budite pazljivi jer ociS¢eni predmeti mogu i dalje da budu vrudi.

Savet: MoZda e vam biti lakse da sklopite pumpicu za grudi dok je viazna.

Umetnite beli ventil u telo pumpice sa donje strane. Gurnite ventil unutra Sto je dalje
moguce (SI. 2).

Navijte telo pumpice na flasicu u smeru kretanja kazaljke na satu dok ne bude ¢évrsto
postavljeno (SI. 3).

Postavite silikonsku membranu u telo pumpice sa gornje strane. Uverite se da je ¢vrsto
postavljena oko oboda tako Sto cete pritisnuti prstima kako bi se dobilo savrSeno
zaptivanje (SI. 4).

Postavite jastuce za masazu na deo u obliku levka na telu pumpice. Pritisnite Sto je visSe moguce
unutra unutrasnji deo jastuceta za masazu i vodite racuna da se ostvari savrsena zaptivenost
oko celog oboda tela pumpice. Pritisnite izmedu latica da biste istisli sav vazduh (SI. 5).

Napomena: Postavite poklopac preko jastuceta za masazu da bi pumpica za grudi ostala Cista dok se
spremate za ispumpavanje mleka.

Il Jedan kraj adaptera ukljucite u zidnu uti¢nicu, a drugi kraj u jedinicu motora (S. 6).

Referentni kéd adaptera naznacen je sa donje strane aparata. Sa aparatom koristite iskljucivo model

adaptera koji je naznacen.

- Zanapajanje pomocu baterija (samo SCF332), okrenite donji deo jedinice motora u smeru na
koji ukazuju oznake sa donje strane (1) i skinite ga (2). Umetnite Cetiri nove AA baterije od 1,5V
(ili 1,2V ako su u pitanju punjive baterije) u pregradu za baterije.Vratite donji deo jedinice
motora na mesto (SI.7).

Napomena: Komplet novih baterija omogucava najvise 3 sata koriscenja.Ako ste ubacili baterije u
pregradu za baterije na jedinici motora, a adapter je istovremeno prikljucen u zidnu uti¢nicu, pumpica za
grudi napajace se iz elektricne mreZe. Baterije nije moguce puniti u aparatu.

A Postavite silikonsko crevo i kapicu na membranu. Gurnite kapicu nadole dok potpuno ne
legne na mesto (SI. 8).



118 SRPSKI

KoriSéenje pumpice za grudi

Kada treba ispumpavati mleko

Ako vam dojenje odgovara, preporucuje se (osim ako zdravstveni radnik/savetnik za dojenje ne kaze

drugacije) da sacekate dok se ne uspostave koli¢ina mleka i raspored dojenja (obi¢no izmedu 2 i 4

sedmice nakon porodaja).

lzuzeci:

- Ako vam dojenje ne odgovara, redovno ispumpavanje moze da pomogne u uspostavljanju i
odrzavanju potrebne koli¢ine mleka.

- Ako ispumpavate mleko za bebu radi davanja u bolnici.

- Ako su grudi natecene (bolne ili nadute), mozete da ispumpate malu koli¢inu mleka pre ili
izmedu hranjenja da biste smanijili bol i da biste pomogli bebi da lakse primi bradavicu.

- Ako su bradavice bolne ili naprsle, mozda necete Zeleti da ispumpavate mleko dok one ne
ozdrave.

- Ako ste odvojeni od bebe i Zelite da nastavite da dojite kada ponovo budete zajedno, treba
redovno da ispumpavate mleko da biste stimulisali koli¢inu mleka.

Treba da pronadete optimalna vremena tokom dana za ispumpavanje mleka, na primer, neposredno

pre ili posle prvog hranjenja bebe ujutru kada su grudi pune ili nakon hranjenja ako beba nije

ispraznila obe dojke. Ako ste se vratili na posao, mozda Ce biti potrebno da ispumpavate mleko

tokom pauze.

Koris¢enje pumpice za grudi zahteva praksu i moze da bude potrebno nekoliko pokusaja pre nego

Sto uspete. Sre¢om, Philips AVENT elektri¢na pumpica za grudi lako se sklapa i koristi pa Cete se

uskoro navi¢i na ispumpavanje mleka pomocu nje.

Saveti

- Upoznajte se sa pumpicom za grudi i nacinom upotrebe pre prve upotrebe.

- Odaberite vreme kada niste u zurbi i kada necete biti prekidani.

- Fotografija vase bebe moze da pomogne da se pokrene refleks lu¢enja mleka.

- Toplota takode moze da pomogne: pokusajte da ispumpavate mleko nakon kupanja ili tusiranja,
odnosno postavite toplu tkaninu ili Philips AVENT termalnu oblogu na dojku nekoliko minuta
pre nego $to pocnete da ispumpavate mleko.

- Mozda ¢e vam biti lakse da ispumpavate mleko dok se beba hrani na drugoj dojci ili neposredno
nakon hranjenja.

- Ako ispumpavanje mleka postane bolno, prestanite i obratite se savetniku za dojenje ili
zdravstvenom radniku.

Upotreba pumpice za grudi
Dobro operite ruke i vodite racuna da grudi budu diste.

Opustite se u udobnoj stolici (mozda cete zeleti da koristite jastuke da poduprete leda).
Vodite racuna da vam pri ruci bude casa vode.

Pritisnite sklopljeno telo pumpice na dojku.Vodite racuna da bradavica bude u sredini, tako da
jastuCe za masazu ostvari nepropusnu zaptivku.

SCF334: Dvostruka elektriéna pumpica za grudi omogucava vam da istovremeno ispumpavate mleko

iz obe dojke. Medutim, ovaj aparat mozete na isti nacin da koristite i za ispumpavanje mleka iz jedne

dojke.

Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje (SI. 9).

D Pumpica za grudi automatski ¢e se pokrenuti u rezimu stimulacije, a ukljuéice se i indikatori
na dugmetu za ukljucivanje/iskljuéivanje i dugmetu za stimulaciju.

D Pocecete da osecate usisavanje na dojci.
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Nakon $to mleko pocne da protice, mozete da izaberete sporiji ritam tako Sto Cete pritisnuti
dugme za najnizi nivo usisavanja (SI. 10).

D Indikator na ovom dugmetu ukljuéi¢e se umesto indikatora na dugmetu za stimulaciju.

Napomena: Ne brinite ako mleko ne pocne odmah da protice. Opustite se i nastavite sa ispumpavanjem.

Prilikom nekoliko prvih koris§¢enja pumpice za grudi moZda cete morati da koristite reZim za visi nivo
usisavanja kako biste obezbedili protok mleka.

A U zavisnosti od onoga 3to vam najvise odgovara, mozda éete pozeleti da koristite rezim za
visi nivo usisavanja koji pruza snaznije usisavanje. U svakom trenutku mozete da se vratite na
reZim za niZi nivo usisavanja ili da iskljucite pumpicu za grudi tako Sto cete pritisnuti
odgovarajuc¢e dugme (SI. 11).

Napomena: Ne morate da koristite sve reZime usisavanja, ve¢ samo one koji vam pruZaju ugodan oseca;.

Uvek iskljucite pumpicu za grudi pre nego Sto telo pumpice odvojite od dojke.

Nemojte pumpati duze od 5 minuta odjednom ako ne uspete da ispumpate mleko. Pokusajte da
ispumpate mleko u neko drugo vreme u toku dana.Ako proces postane veoma neprijatan ili
bolan, prestanite da koristite pumpicu i obratite se savetniku za dojenje.

U proseku, potrebno je da pumpate 10 minuta da biste ispumpali 60—125 ml (2—4 fl oz) mleka
iz jedne dojke. Medutim, ovo je samo primer i razlikuje se od Zene do zZene.

Napomena:Ako redovno ispumpavate viSe od 125 ml po sesiji, moZete da koristite Philips AVENT flasicu
od 260 ml/9 fl oz kako biste sprecili prelivanje i prosipanje.

Bl Kada zavrsite sa ispumpavanjem, iskljucite pumpicu za grudi, a zatim pazljivo skinite telo
pumpice sa dojke.

[Ell Odvijte flasicu sa tela pumpice, nakon Cega ¢e ona biti spremna za hranjenje/odlaganije.
Ocistite druge upotrebljene delove pumpice za grudi u skladu sa uputstvima iz poglavlja
,,CiScenje i sterilisanje®.

Iskljucite jedinicu motora iz elektri¢ne mreze. Radi jednostavnog odlaganja, obmotajte
silikonsko crevo oko jedinice motora i postavite kapicu na crevo (SI. 12).

Nakon upotrebe

Cuvanje majéinog mleka

Cuvajte majéino mleko samo ako je prikupljeno sterilnom pumpicom.

Majc¢ino mleko moze da se ¢uva u frizideru (ali ne u vratima) do 48 ¢asova. Ispumpano mleko treba
odmah staviti u frizider Ako Cuvate mleko u frizideru da biste dodali tokom dana, dodajte samo
mleko koje je ispumpano u sterilisanu flaSicu ili posudu za majcino mleko.

Majcino mleko moze da se ¢uva u zamrzivacu do tri meseca pod uslovom da se za to koriste
sterilisane flasice sa sterilisanim prstenom sa navojem i diskom za zaptivanje. Flasicu jasno oznacite
datumom i vremenom ispumpavanja mleka i prvo koristite starije majc¢ino mleko.

Ako nameravate da hranite bebu ispumpanim mlekom u roku od 48 c¢asova, mleko mozete da
Cuvate u frizideru u sklopljenoj Philips AVENT flasici:

odvijte flasicu i odvojite je od tela pumpice.

Na flasSicu postavite sterilisanu cuclu i prsten sa navojem u skladu sa odvojenim uputstvima
koja se isporucuju sa flasSicom. Hermeticki poklopite cuclu pomocu kapice.
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Mozete i da ubacite sterilisani disk za zaptivanje u sterilisani prsten sa navojem, pa da tu
kombinaciju navijete na flasicu.
Sta treba &initi

- Odmah stavite ispumpano mleko u frizider ili zamrzivac.

- Odlazite iskljucivo mleko koje je ispumpano pomocu sterilisane pumpice za grudi i sipano u
sterilisane flasice.

Sta ne treba &initi
- Nikada nemojte zamrzavati odmrznuto maj¢ino mleko.
- Nikada nemojte dodavati sveze maj¢ino mleko smrznutom majcinom mleku.

Hranjenje bebe ispumpanim majé¢inim mlekom

Mozete da hranite bebu majcinim mlekom iz Philips AVENT flasica i Solja za cuvanje:
1 Ako koristite smrznuto majc¢ino mleko, pustite da se potpuno odmrzne pre nego sto ga
podgrejete.

Napomena: U hitnom slucaju, moZete odmrznuti mleko u posudi sa vrucom vodom.

2 Podgrejte flasicu ili Solju za cuvanje sa odmrznutim ili ohladenim majcinim mlekom u posudi sa
vru¢om vodim ili u grejacu za flasice.

3 Uklonite prsten i zaptivni disk sa flasice ili uklonite poklopac sa Solje za ¢uvanje.

4 Ako koristite Solju za cuvanje, navijte adapter na Solju.

5 Navijte sterilisan prsten sa sterilisanom cuclom na flasicu ili na Solju za ¢uvanje sa adapterom.

Sta treba &initi
- Uvek proverite temperaturu mleka pre nego sto ga date bebi.
- Uvek bacite mleko koje preostane na kraju hranjenja.

Sta ne treba &initi

- Nikada nemojte da grejete mleko u mikrotalasnoj pecnici posto to moZe da dovede do
neujednacenog zagrevanja i stvaranja vru¢ih mesta u mleku. To takode moze da unisti hranljive
sastojke u mleku.

CisScenje i sterilisanje

Jedinicu motora, silikonsko crevo sa kapicom i adapter nije potrebno distiti niti sterilisati posto ne
dolaze u kontakt sa maj¢inim mlekom.

Odistite i steriliSite sve ostale delove pumpice za grudi pre prve upotrebe.Te delove takode odistite
nakon svake sledece upotrebe i steriliSite ih pre svake sledece upotrebe.

Opasnost: Jedinicu motora i adapter nikada nemojte da stavljate u vodu niti u sredstvo za
sterilizaciju.

Potpuno rasklopite pumpicu za grudi.Takode uklonite beli ventil.

Vodite racuna kada uklanjate beli ventil i kada ga Cistite. Ako se osteti, pumpica za grudi mozda
nece ispravno raditi. Da biste uklonili beli ventil, nezno povucite rebrasti jezi¢ak na strani ventila.

Sve delove osim jedinice motora, silikonskog creva sa kapicom i adaptera ocistite u masini za
sudove (samo na gornjoj resetki) ili u vrucoj vodi sa malo blage tecnosti za pranje sudova, a
zatim ih temeljno isperite.

Da biste odistili ventil, nezno ga protrljajte izmedu prstiju u toploj vodi sa malo sredstava ciS¢enje.
Nemojte umetati predmete u ventili poSto ga to mozZe oStetiti.
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SteriliSite ociS¢ene delove pumpice za grudi u Philips AVENT sterilizatoru na paru ili tako Sto
cete ih prokuvati u kljucaloj vodi 5 minuta.

Jedinicu motora i adapter nikada nemojte da stavljate u vodu niti u sredstvo za sterilizaciju. Po
potrebi, jedinicu motora mozete da obriSete mekom, vlaznom krpom.

Odlaganje

Pumpicu za grudi nemoijte izlagati direktnoj suncevoj svetlosti jer duze izlaganje moze da uzrokuje
promenu boje.

Cuvajte pumpicu za grudi i dodatnu opremu na bezbednom i suvom mestu.

Kompatibilnost

Philips AVENT elektri¢na pumpica za grudi kompatibilna je sa Philips AVENT flasicama iz naseg
asortimana. Kada koristite Classic flasice koje sadrZe na$ dvodelni sistem protiv gréeva, uvek umetnite
prsten na vrh flasice pre nego $to je postavite na pumpicu za grudi. Kada koristite druge Philips
AVENT flasice, koristite isti tip cucle koja je isporucena sa tom flasicom. Informacije o nacinu
postavljanja cucle i opsta uputstva za ciscenje potrazite u priru¢niku koji ste dobili sa flasSicom. Ove
informacije takode moZzete da pronadete na nasoj Web lokaciji, www.philips.com/support.

Baterije
Nepunjive baterije u pumpici za grudi (samo SCF332) zamenite iskljucivo sa Cetiri AA baterije od
1,5V (ili 1,2V ako su u pitanju punjive baterije).
Uputstva za zamenu baterija potrazite u poglaviju ,,Pre upotrebe".

Narucivanje dodataka

Da biste kupili dodatke za ovaj aparat, posetite nasu prodavnicu na mrezi na adresi
www.shop.philips.com/service. Ako prodavnica na mreZi nije dostupna u vasoj zemlji, obratite
se distributeru Philips proizvoda ili Philips servisnom centru. Ako imate bilo kakvih teskoca pri
nabavci dodataka za aparat, obratite se centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj
zemlji. Podatke za kontakt éete pronaci na medunarodnom garantnom listu.

Zastita okoline

- Aparat koji se vise ne moZze upotrebljavati nemojte da odlazete u kuéni otpad, ve¢ ga predajte
na zvani¢nom mestu prikupljanja za reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline (SI.13).

- Baterije sadrze materije koje mogu da zagade okolinu. Nemojte bacati baterije sa obicnim
kucnim otpadom, vec ih predajte na zvanicnom mestu za prikupljanje baterija. Pre bacanja
aparata na otpad obavezno izvadite baterije i predajte ga na zvanicnom mestu za
prikupljanje (SI. 14).

Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem, posetite Web lokaciju
kompanije Philips AVENT na adresi www.philips.com/support ili se obratite centru za korisnicku
podrsku kompanije Philips AVENT u svojoj zemlji (broj telefona cete pronadi na medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji centar za korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnom
distributeru Philips AVENT proizvoda.
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Resavanje problema

Ovo poglavlje sadrzi pregled najcescin problema do kojih moze da dode prilikom upotrebe
aparata. Ukoliko ne moZete da resite problem pomocu sledecih informacija, obratite se centru za
korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji ili nas posetite na mrezi, na adresi www.philips.com/support.

Problem Resenje

Osecam bol kada
koristim pumpicu za
grudi.

Pumpica za grudi je
ogrebana.

Pumpica za grudi ne
funkcionise i treperi
indikator na dugmetu
za ukljucivanje/
iskljucivanje.

Ne osecam usisavanje.

Potrebno je da
zamenim silikonsko
crevo, ali ne znam
kako da ga uklonim.

Prestanite da koristite pumpicu za grudi i obratite se savetniku za dojenje.
Ako se telo pumpice ne odvaja lako od dojke, mozda ¢e biti potrebno
da uklonite vakuum tako $to cete staviti prst izmedu dojke i jastuceta za
masazu.

U slucaju normalnog koris¢enja, mala kolicina ogrebotina je normalna i
ne stvara probleme. Medutim, ako deo pumpice za grudi postane veoma
izgreban ili napukao, prestanite da koristite pumpicu za grudi i obratite
se centru za korisnicku podrsku kompanije Philips ili posetite
wwwi.shop.philips.com/service kako biste nabavili rezervni deo.

Budite svesni cinjenice da kombinacije sredstava za ciséenje,

sredstva za sterilisanje, omeksane vode i promene temperature

mogu, pod odredenim okolnostima, da izazovu pucanje plastike.
[zbegavajte kontakt sa abrazivnim ili antibakterijskim deterdzentima
posto oni mogu da ostete plastiku.

Prvo proverite da li ste ispravno sklopili pumpicu za grudi i uverite se da
crevo nije uvijeno. Ako koristite model SCF332 uz napajanje pomocu
baterija, zamenite baterije u skladu sa uputstvima iz poglavija ,Pre
upotrebe”, radnja 5. Ako koristite model SCF334 ili SCF332 uz napajanje
iz elektricne mreze, proverite da i koristite adapter koji je isporucen sa
proizvodom. Ako problem potraje, obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji.

Proverite da li ste ispravno sklopili pumpicu za grudi pomodu uputstava
iz poglavlja ,,Pre upotrebe". Uverite se da je silikonsko crevo ¢vrsto
pri¢vri¢eno na jedinicu motora, kapicu i membranu.

Da biste uklonili crevo, uhvatite ga blizu mesta gde se spaja sa jedinicom
motora i povucite ga uz uvrtanje. Da biste ponovo povezali crevo, vratite
ga na priklju¢ak na jedinici motora uz blago uvrtanje. Proverite da i je
¢vrsto pricvrsceno.
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BiTaemo Bac i3 nokynkoio Ta AackaBo npocumo A0 kayby Philips AVENT! LLIo6 ynosHi ckopumcTaTucs
niATPUMKOIO, AKY nporoHye Philips AVENT, 3apeecTpyiiTe cailt Bupi6 Ha Be6-cainTi www.philips.com/
welcome.

MonokosiacmokTyBay Philips AVENT Mae yHiKaabHMIN AM3aiiH, KM AO3BOASIE BUOPATM 3pyYHille
MOAOMEHHS MiA Yac 3UiaXKyBaHHS. M'AKy Maca)KHy HacaAKy™ creliaAbHO pO3pOBAEHO AAA BIAUYTTS
M'SIKOCTI Ta TernAa. BoHa MOBTOPIOE CMOKTaAbHI Pyxi AUTUHU, AETKO Ta 3py4HO 3abe3neuyioun
WBMAKUI BIATIK MOAOKA. MOAOKOBIACMOKTYBAY MOYMHAE MPALLOBATM B AAriAHOMY PEXMMI, AKMIA
CTUMYAIOE MOTIK MOAOKA. [ 1OTIM MOXHa BMOPaTU OAMH i3 TPEOX PEXMMIB BCMOKTYBAHHS 3aAEKHO
BiA, 3py4HOCTI. MOAOKOBIACMOKTYBAY AEMKO 306MpaTH Ta BUKOPUCTOBYBATU, @ BC AE€TAAI, SIKi
KOHTaKTYIOTb i3 TPYAHUM MOAOKOM, MOXHA MUTU B MOCYAOMUMHIN MaLLMHI.

NiKapi CTBEPAXKYIOTb, WO MPYAHE MOAOKO HaMKOPUCHILLIE AAA AUTUHM MPOTArOM MEPLIOTO POKY
MUTTS Ta Y MOEAHAHHI 3 TBEPAOIO HKelo MicAa 6 MicALB. [ pyAHE MOAOKO 3aA0BOABHSIE YCi MOTPetK
Bawoi AUTUHM | MICTUTb aHTUTIAR, SIKI 3aXMLLAIOTb 1T BiA IHGEKLIM Ta aAepri.

3aBAAKM MOAOKOBIACMOKTYBaYY roOAyBaTU AUTUHY IPYAHUM MOAOKOM MOXHa AoBLue. MoAoKO
MO>Ha 3LiAXKYyBaTV Ta 36epiraT, Lo AUTHHA MOTAA MPOAOBXYBATU XapH4yBaTUCA HIM, HABITb AKLLO
B He MaeTe 3Morn HaroayBaTu i camocTiiHO. OCKIABKM MOAOKOBIACMOKTYBAY 3PYYHMI |
KOMMaKTHWI, IOro MOXHa B3ATH 3i COO0IO OyAb-KyAM Ta 3LIAXKYBATU MOAOKO BIAMOBIAHO AO
BAACHMX MOTPED | AAA MIATPUMAHHS AKTaLL.

*Hacaaky, LLO BXOAWTL Y KOMMAEKT LibOrO MOAOKOBIACMOKTYBaYa, CNeLiaAbHO PO3POOAEHO AAS
3pYYHOrO BUKOPUCTaHHs OirbLicTio MaTepis. OaHaK, y pasi noTpebu HacaaKy AAd BiAbLIMX COCKIB
MO>Ha NprABGaTH OKpeMO.

3araAbHui onuc (Maa. 1)

1 BAok ABUryHa i3 CMAIKOHOBOIO TPYOKOIO i KoBMakom™
2 CwunikoHoBa MembpaHa*

3 Kopnyc BiacMokTyBaya™

4 MacaxHa HacaaKa®

5 Kpuwka*

6 Biacik ans 6atapent (Ammwe SCF332)

7 Krorka “yBiMK./BUMK.”

8 KHorKka CTUMyAIOBaHHS

9  KHorKa cAabKoro BCMOKTYBaHHs

10 KHorka noMipHOro BCMOKTYBaHHS

11 KHomnka crAbHOrO BCMOKTYBaHHS

12 Aaantep

13 Biavit kaanaH*

14 Taaweuka aaa NprpoaHoro roaysanHs Philips AVENT*
15 Kosnayok*

16 KinbLie 3 0TBOPOM AAst cOCKM™

17 Cocka*

18 YiiAbHIOIOUMM AMCK*

*Tpumimka. Mogeab SCF334 nocmayaembcs i3 goma LWmMyKamm No3Ha4eHUx gemanes, Kpim 6AOKa gauryHa.
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Ba>xkauBa iHpopmauin

[Nepea TMM 5K BUKOPMCTOBYBATHM MOAOKOBIACMOKTYBAY, YBXKHO NMPOUMTaNTe Len NOCiOHMK
KopUCTyBava Ta 30epiraiTe MOro AAA ManbyTHBOT AOBIAKM.

Heb6e3sneuHo

- 306epiraniTe BAOK ABMIYHa Ta aAamTep CyXUMM.

- He BVKOpPUCTOBYITE MOAOKOBIACMOKTYBaY Yy BaHHI U AyLLi.

- He cTaBTe Ta He 36epirariTe MOAOKOBIACMOKTYBaY GiAS BaHHM Ui PAKOBMHM.

- He HamaranTecs BATArTM NPUCTPIN, KM BNaB Y BOAY. HerarHo Bia'eaHalTe 11oro Bia,
€AeKTPOMEPEeXi.

VYBara!

- Bia'eaHyliTe MOAOKOBIACMOKTYBAY BiA €ASKTPOMEPEXKI BiAPa3y MiCAA BUKOPWCTaHHS.

- Ller MOAOKOBIACMOKTYBaY He MpM3HA4YeHO AASI KOPUCTYBaHHS 0Cobamm (BKAIOUAIOUM AITEN) i3
NOCAABAEHUMMN DISUUYHMMM BIAYYTTAMM UM PO3YMOBUMM 3AIBHOCTAMM ab0O Be3 HaAEXKHOro
AOCBIAY Ta 3HaHb, KpiM BUMAAKIB KOPUCTYBaHHA MiA HArASIAOM UM 3a BKasiBKamu ocobu, sKa
BIAMOBIAAE 3a Ge3MeKy X KUTTA.

- AOPOCAI MOBKHHI CTEXWTH, LLOO AITU HE BABUAMCA MPUCTPOEM.

- He ao3BOAAIITE AITAM UM AOMALLHIM TBapWHaM rpaTmCs i3 OBAOKOM ABMIYHA, aAAMTEPOM UM
aKcecyapamu, OCKIABKM Lii AETaAI MOXYTb CIIPUUMHUTI YAYLIEHHS.

- Lllopa3y nepea BUKOPUCTaHHAM NEPEBIPSNTE, Y1 MOAOKOBIACMOKTYBAY, BKAIOUAIOUM aAanTep, He
NOLUKOAXKEHO. He BUKOPUCTOBYWTE MOAOKOBIACMOKTYBAY, SKLLO aAaanTep abo LTeKkep
MOLWKOAXEHO, SKLLO BiH HE MPALIOE HAAEXKHKM YMHOM, MAE YLIKOAXKEHHS, YMaB UK 1oro ByAo
BMYLLEHO Y BOAY.

- He BrKOpUCTOBYITE MOAOKOBIACMOKTYBaY HAABOPI, A€ BUKOPVCTOBYIOTHCA a@PO30AI UM KMCEHb.

- MOAOKOBIACMOKTYBaY He MpU3HAYEHO AASl BUKOPWCTAHHS Y CEPEAOBULLI 3aMMMUCTIX
AHECTETUYHMX 3aCOBIB Y MOEAHAHHI 3 MOBITPSM, KMCHEM YU 3aKMCOM a30TY.

- bAok ABMryHa MOAOKOBIACMOKTYBaYa He MICTUTb AETAAEM, siKi MOXKHA PEMOHTYBATW CaMOCTIMHO.
He HamaraiTecs BiaKpuBaTH, OOCAYroBYBaTH abO PEMOHTYBATM MOAOKOBIACMOKTYBaY
CaMOCTIMHO. [HaKLe rapaHTilo Ha BUPIO ByAe BTpayeHo.

- 3bepiraiiTe aaanTep i CMAIKOHOBI TPYOKKM MOAAAI BiA rapsuMx MoBEPXOHb.

- BukopucTosyiiTe AMLLe apanTep, BKasaHW Ha MPUCTPOI.

- He 3HimalTe KOpryc BIACMOKTYBaYa 3 rPyAEN 3a HAsiBHOCTI BaKyyMy. BUMKHITL NpUCTPIN |
MaAbLIEM HEMTPAAIBYMTE BaKyyM MK FPYAAIO Ta AIMIKOIO BIACMOKTYBaYa, MICAA HOro 3HIMITb
MOAOKOBIACMOKTYBaU.

-V >KOAHOMY pasi He BUKOPWCTOBYITE MOAOKOBIACMOKTYBaY, SKLLO Bi BariTHI, OCKIAbKM
3LIAYKYBaHHS MOAOKA MOXE BUKAMKATY NepeAYacHi Moo,

- Y KOAHOMY pasi He BUKOPWCTOBYWTE MOAOKOBIACMOKTYBaY, KOAM CrnTe abo ApIMacTe.

- ObepiraiiTe MOAOKOBIACMOKTYBAY BiA HAAMIPHOMO HarpiBaHHs i MPSMUX COHAYHUX MPOMEHIB.

¥YBara

- MOAOKOBIACMOKTYBaY MPU3HAYEHO AMLIE AAA MOCTIMHOTO IHAMBIAYAABHOMO BUKOPUCTAHHS.

- He 3aAmwaiiTe MOAOKOBIACMOKTYBaY B€3 HarAfAY, KOAM MOTO MiA'€AHAHO AO AEKTPOMEPEXI.

- Y )KOAHOMY pasi He BCTaBAANTE Ta He KUAANTE B OTBOPU XKOAHMX CTOPOHHIX MPEAMETIB.

- HesBaxaioun Ha CyMicHICTb i3 BiANMOBIAHUMKM AMpekTrBamn oo EMC, MOAOKOBIACMOKTYBaY
MOXe pearyBaTu Ha HaAMIPHY eMiciio Ta/um BiAbLL YyTAVBE OBAaAHAHHS.

- Y )KOAHOMY pasi He BUKOPWCTOBYWTE MPUAGAAA UM AETAAI IHLUMX BUPOOHWIKIB, 33 BUHATKOM TUX,
AKi pekomeHAye komnania Philips AVENT. BukopucTaHHs Takoro npuAaaas um AeTasei
Npu3BEAE AO BTPaTH rapaHTiT.
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- Uopa3sy nepea BUKOPUCTAHHAM MUITE, CMOAICKYITE | CTEPUAI3YIiTE BCI AETaAl BIACMOKTYBaYa,
KpiM BAOKa ABUIyHa, TPYOKM, KOBMaKa Ta asanTepa.

- Y )KOAHOMY pasi He KAAAITb DAOK ABMIYHA UM aAamTep Y BOAY abO CTEPUAIZATOP, OCKIAbKM Lie
MOXE CTaTW MPUYMHOK HEMOMPABHOTO MOLIKOAMXEHHSA LIMX ACTaAel.

- He unctbTe AeTaAl MOAOKOBIACMOKTYBaYa aHTMbOaKTEPIaAbHV MM Ui abpasmnBHUMIK 3acobamu
AN YALLEHHSA.

- He BrKOpUCTOBYINTE MOAOKOBIACMOKTYBAY, AKLLO CUAIKOHOBY MEMOPaHY MOLKOAMKEHO YK
po36uTO. [1po MpUABaHHS 3aMacHMX YaCTUH YMTaAKTE B PO3AIAT '3aMOBAEHHA MPKAAAB'.

- 3a BIACYTHOCTI MPWUTOKY MOAOKA HE BUKOPWUCTOBYITE MPUCTPIN AOBLLE, HXX MPOTArOM 5
XBWAVH 3a pas.

- AKwo HaseHUM TUCK Bam He niaxoAWTb abo CMPUUMHIOE BiAb, BUMKHITL MPUCTPIN, MaAbLEM
HEMTPaAi3yITe BaKyyM MiX IPYAAIO Ta KOPMYCOM BIACMOKTYBaua, MIiCASt YOro 3HIMITb
BIACMOKTYBaY.

lMiaroToBKka A0 BUKOPUCTAHHA

BAOK ABMIyHa, CMAIKOHOBA TPYOKa, KOBMaK Ta aAanTep He NMoTpebyioTb UMLLEHHS | CTepUAI3aLil,
OCKIABKM BOHW HE KOHTaKTYIOTb i3 FPYAHNM MOAOKOM.

[omuinTe Ta NPOCTEPUAIZyITE BCI IHLLI AETaAl MOAOKOBIACMOKTYBAYa Nepeas, NepLm
BMKOPUCTaHHSAM, AK OMMCaHO B PO3AIAI “MLLEHHA Ta cTepuAizaLia’. Takox MUIATe Ui A€TaAI MicAs
BUKOPWCTAHHS | CTEPUAISYINTE NepPeA BUKOPUCTAHHSM.

36MpaHHA MOAOKOBIACMOKTYBa4a

[Mpumimka: BignosigHi gemani MoAoKoBigcMokmyBaya matomb 6ymu noMumi ma npocmepuAi30BaHi.
lMepeg mum sk 6pamu qucmi ma npocmepuaizoari gemaai, gobpe nomuiime pyku.

ByabTe o6eperkHi, OCKiAbKM MOMMUTI Ta MPOCTEPUAIZOBaHI AETaAi MOXYTb BYTH LLe rapsuuMu.

Mopaga: 36upamu MoAOKOBIGCMOKMYBAY MoxKe Bymu Aeriue, KOAU BiH BOAOTHHA.

BcTaBTe 6iAMIM KAAMaH y KOPMyc BIACMOKTYBaYa 3HW3Y, MPOLUTOBXYIOYM MOrO sIkoMora
AaAi (Maa. 2).

MpUKpyYTiTb KOpNYC BIACMOKTYBa4a AO MASILLEYKM, MOBEPTAOYM MOTO 32 FOAMHHUKOBOIO
CTPiAKOIO, MOKM BiH HaAiMHO He 3adikcyeTbesa (Maa. 3).

BcTtaBTe cuMAikoHOBY MeMbpaHy B KOpryC BiACMOKTyBaya 3BepXy. [ToTUCHITB ii MaAbLisiMM
6AMKYe A0 KpaiB, W06 MiLHO 3akpinuTH (Maa. 4).

BcTaBTe MacaxKHy HacaAKy B AiMKOMOAIGHY AeTaAb Kopriyca BiACMOKTYBaya. [poLITOBXHiTb
BHYTPILLHIO YaCTUHY MacCaXXHOI HAaCAaAKM sikoMora AaAi, Aobpe 3adikcyBaBLUM iT HABKOAO KpaiB
Kopryca BiACMOKTYBaua. [IpUTUCHITb Mi>K NeAlocTKamu, Wob BUAAAUTU MOBITPS, LLO
notpanuao (Maa.5).

[Mpumimka: Hakpuiime macaskHy Hacagky KpuLuKoio, wob He 3abpygHMMM MOAOKOBIGCMOKMYBAY nig
4ac nigromoBKM go 3Lig>KyBAHHA.
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BcTaBTe 0AMH KiHeLb apanTepa B pO3eTKy, a iHLMI KiHelb — y 6AOK AguryHa (Maa. 6).
AOBIAKOBWIN KOA, aAaMTepa BKa3aHO Ha AHI MPUCTPOIO. BUKOPUCTOBYTE 3 MPUCTPOEM AMLLE
BKa3aHWM asanTtep.

- Ana poboTi Bia 6atapert (Amwe SCF332) noBepHiTb AHO OAOKA ABMIYHa B HAMPSAMKY,
BKa3aHOMY Mo3Haukamu Ha HeoMy (1), Ta 3HIMITb #oro (2). BctasTe y Biacik aas GaTapeit
YyoTwpu Hosi baTapei 1,5 B Tuny AA (abo 1,2 B, AKWo BoHW akyMyASTOpHI). [ia'eaHarTe AHO A0
6AoKa aguryHa (Maa. 7).

[Mpumimka: Hosuii komnaekm 6amapeit 3abesneuye go 3 rognH pobomu. Axiio By Bcmasuan 6amapei
y Bigcik gas 6amapesi 6AOKa gsuryHa ma aganmep, MOAOKOBIGCMOKMYyBAy4 npawjosammme Bsig
eAekmpomepexi. 3apagrkaHHa bamapei y npucmpoi HeMoKAMBe.

A Nia’eanaitTe cuaikoHoBy Tpy6Ky Ta KOBMaK A0 MeM6paHu. HaTUCHITb Ha KoBMak A0
dikcauii (Maa. 8).

BMKOPM TaHHA MOAOKOBiACMOKTYBa‘-Ia

Koau 3uia>KyBaT MoAOKO
AKwo y Bac Hemae NpobAeM i3 roAyBaHHSAM rPYAbMM, PEKOMEHAYETBCS 3aueKaTh (SKLLO Aikap/
AAKTOAOT HE PEKOMEHAYE IHLIOrO), MOKM He BHOPMYETBCA MPUTIK MOAOKA Ta PEXMM rOAYBaHHS
rpyAbMM (3a3BKYait LLoHaMMeHLE 2-4 TYDKHI MICASt MOAOTIB).
BuhaTrm:
- SKWwo Bu MaeTe NpobAeMy 3 rOAYBAHHAM TPYABMM, PETYASPHE 3LIAMKYBaHHS MOXeE AOMOMOITH
BCTaHOBWTM Ta MIATPKMYBATU MPUTIK MOAOKS;
- AKWO Bu 3UiAXKYETE MOAOKO AAA TOAYBaHHS AUTUHM B AIKapHI;
- SKLWO rpyAn HabpskAn (BOAATDL Un OMyxAi), Nepea, abo MiXK CeaHCaMM rOAYBaHHS MOXHA 3LIAMTK
TPOXU MOAOKA, LLLOO 3MEHLUMTM BIAUYTTS DOAIO Ta MOAETLLMTU MPUKAAAAHHS AUTUHIU AO TPYAEN;
- SAKLLO COCKM MOAPA3HEHI YK MOTPICKaHI, MOXE BUHMKHYTU NOTpeda 3UiAXKYBATM MOAOKO, MOKM
B He BuAiKyeTecs;
- AKWO AMTUMHM HEMAE MOpYyY, aAe Bu nAaHyeTe NPOAOBXUTU FOAYBATH PYAbMU, KOAM BOHA 3HOBY
Oyae 3 Bamu, NOTPIOHO peryAspHO 3LIAXKYBATU MOAOKO, OO CTUMYAIOBATH AaKTaLLitO.
[MoTpibHO BMOPATK YaC AN 3LIAXKYBAHHS MOAOKA, HAMPHKAGA NMepea abo MiCAS NEPLIOrO roAyBaHHS
AVTVHU, BPAHLL, KOAW Y TPYASX € 6araTo MOAOKa, abO MiCASt FOAYBaHHS, SIKLLO AUTUHA HE BUCMOKTaAd
BCE MOAOKO 3 000X rpyaen. AKLO B Ha poboTi, MOXAMBO, MOTPIOHO ByAe 3LIAXKYBATH MiA Yac
nepepsu.
LLlo6 ycnilHO KOPUCTYBAaTWCh MOAOKOBIACMOKTYBaYeM, NOTpibeH AOCBIA. AAA LIbOro NOTPIOHO
BMKOHATM KiAbKa CEaHCIB 3LIAXKYBaHHS, aAe 3aBAAKM NMPOCTOTI 30MPaHHS | BUKOPUCTaHHS
€AEKTPOHHOrO MOAOKOBIACMOKTYBaua Philips AVENT Bu wemaKo 3srkHeTe A0 Hboro.

Mopaau

- [lepea nepwmm BUKOPUCTaHHSAM MOAOKOBIACMOKTYBaYa O3HAMOMTECS i3 HUM | MPUHLMNAMM
IOr0O BUKOPUCTaHHS.

- BubupaiiTe yac, kKoan Bu Hikyam He nocniwaeTe i Bac HixTo He BiABOAIKaTUME.

- CnorasaanHs doTorpadii AUTHHK CNPUSE BIATOKY MOAOKA.

- Tenao TaKoX CrpusE BIATOKY MOAOKA: 3LIAXKYITE MICASt BaHHW Uk Aylly abo nepea novaTkom
3LIAXKYBaHHS MOKAAAITb Ha FPYAM TEMAY TKaHUHY Yu Tepmoniakaaaky Philips AVENT Ha kinbka
XBUAVIH.

- 3uiaKyBaTy MOXKe OYTU AeTLLE, KOAM AUTHHA BIACMOKTYE MOAOKO 3 IHLLOT rpyaj, abo Biapasy
MiCAS TOAYBaHHS.

- AKWO 3UiAXKYyBaHHS CTae BOAICHUM, MPUMWHITL LieM NMPOLEC | 3BEPHITHCA AO AAKTOAOTa YK AiKaps.
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BukopucTaHHA MOAOKOBIACMOKTYBa4a
Aobpe nomuiiTe pyku. [pyan Takox maioTb 6yTH YUCTUMM.

CsabTe 3pyyYHO y KpicAo (MiA CMMHY MOXHA MIAKAACTM MOAYLUKY). [Topyy Mae 6yTu CKAsiHKa 3
BOAOIO.

MpuKAaAiTh 3i6paHuit Kopryc BiacMOKTyBa4a A0 rpyai. Cocok mae 6yTu BUpiBHSHO Mo
LLeHTPY AAs 3a6e3neyveHHs repMeTUHHOCTI MaCaXKHOIO HACaAKOIO.

SCF334: [MoABIMHUI €AEKTPOHHMI MOAOKOBIACMOKTYBAY AO3BOAAE OAHOYACHO 3LIAYKYBATU MOAOKO

3 060x rpyaen. OaHaK, MPUCTPI MOXKHA TaKOX BUKOPUCTOBYBATU AAS 3LIAXKYBAHHA MOAOKA 3

OAHI€EI FPYAI TakMM CaMUM YMHOM.

HaTtucHitb KHonKy “yBiMK./BUMK.” (MaA. 9)

D MOAOKOBIACMOKTYBaY aBTOMaTUYHO MOYHe POBOTY B PEXXMMI CTUMYAIOBaHHS, | 3aCBITUTbCS
KHOMKa “yBiMK./BUMK.” Ta KHOMKa CTUMYAIOBAHHS.

D Bu nouHeTe BiAYYBAaTU BCMOKTYBAHHS.

KoAM MOAOKO MOYHE TEKTU, MOXKHA CMOBIABHUTH PUTM POBOTH, HATUCHYBLUM KHOTKY
Halicaabworo BcMokTyBaHHs (Maa. 10).
D Llsa KHOMKa 3aCBITUTLCS 3aMiCTb KHOMKM CTUMYAIOBaHHS.

[Mpumimka: He xBuAtosimecs, K10 MOAOKO He nomeye ogpasy. Poscaabmeck i npogoBskysime
3uigskyBaHHs. [ig yac nepiumx pasis BUKOPUCMAHHS MOAOKOBIGCMOKMYyBA4d, MOXXAMBO, nompibHo byge
CKOPUCMAMMCA PEXKUMOM CUABHILLIOTO BCMOKMYBAHHS, 106 MOAOKO NOMEKAO.

A 32re3kHO BiA 3pyHHOCTI MOXeE BUHUKHYTU NOTpeba CKOPUCTATUCA PEXXMMOM CUABHILIOTO
BCMOKTYBaHHS1. [1oBepHYTUCS AO pPeXXmnMy CAabLLIOro BCMOKTYBaHHS 260 BUMKHYTH
MOAOKOBIACMOKTYBaY y 3pyuHUit AAst Bac yac MoskHa 3a Aonomoroto BiAMoBiAHOT
kHomku (Maa. 11).

[pumimka: He nompi6Ho BukopucmosyBamum BCi pexxumu BcMOKmyBaHHs. Bukopucmosyiime Anwe
3pyuHi gas Bac pexxumm.

[Nepea TUM sIK 3HIMaTK KOpPMYyC BiACMOKTYBaYa 3 rpyAei, BUMUKATE MOAOKOBIACMOKTYBaY.

Y pasi BiACyTHOCTi MPUTOKY MOAOKa He BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPIilA AOBLLE, HiXX MPOTArom

5 xBuAMH 32 pas. CnpobyitTe 3LiAMTH MOAOKO MisHiwe. AKLLO MiA Yac 3UiAXKyBaHHS Bu
BiAYYBaTUMETE CUAbHMI 6iAb 260 AMCKOMOPT, MPUMMHITL BUKOPUCTaHHSI MOAOKOBIACMOKTYBaYa
i 3BEpHITbCA AO AaKTOAOTa.

3asBuyait AAS 3LIAXKYBaHHSA 60-125 MA rpyAHOro MOAOKa 3 OAHi€l rpyAi NoTpi6HO 10 XBUAMH.
MpoTe, Lie AMLLE OpPiEHTOBHE 3HaYeHHS, sIKe IHAMBIAYaAbHE AASl KOXKHOT 0CObM.

[Mpumimka: Akwo Bu peryasipHo 3uig>kyeme biablue, Hixk 125 MA MOAOKa 3a ceaHc, gas 3anobiraHHs
nepenoBHEHHIO i BAMIKAHHIO MOXKHA ckopucmamumcs nasiwedkoio Philips AVENT emuicmio 260 mA.

Bl MicAs 30iAXYyBaHHA BUMKHITH MOAOKOBIACMOKTYBaY Ta aKypaTHO 3HiMiTb KOpMycC
BIACMOKTYBaua 3 rpyaAi.

[Ell BiaxpyTiTh nasiweuky 3 Kopryca BIACMOKTYBaYa AASl FOAyBaHHs a6o 36epiraHHs. Momuiite
iHLi A€TaAi MOAOKOBIACMOKTYBaYa, siKi BUKOPUCTOBYBAAUCS, AOTPUMYIOUUCH IHCTPYKLLIM Y
PO3AiAi ““uLLeHHs Ta cTepuAizaLlis’.

Bia’eaHaliTe GAOK ABUTYHa BiA eAeKTpomepexi. AAs 3pydHoro 36epiraHHs HamMoTanTe
CUAIKOHOBY TPYOKy Ha BAOK ABMIyHa Ta 3aKpiniTb Ha HiK KoBnak (Maa. 12).
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lMicAn BUKOpUCTaHHA

36epiraHHa rpyAHOro MOAOKa

36epiraiiTe AvLLEe FPyAHE MOAOKO, 3LLIAXKEHE CTEPUABHUM BIACMOKTYBaYeM.

[PyAHE MOAOKO MOXHa 30epiraTt A0 48 FOAMH Y XOAOAMABHIMKY (He Ha ABEpLSATAXx). SLiAKeHE
MOAOKO CAiA OAPA3y MOCTaBUTU B XOAOAMABHIK. AKLIO Bit 36epiraeTe MOAOKO B XOAOAMABHIKY,
WoOb NOTIM AO HBOTO AOAUTU MOAOKO, 3LIAXKEHE Mi3HILLE, AOAVBANTE AMLLIE MOAOKO, 3LIAMKEHE Y
MPOCTEPUAIZOBaHY MAALLEYUKY YN KOHTEMHEP AAA TPYAHOrO MOAOKA.

'PyAHE MOAOKO MOXHa 36epiraTvt AO TPbOX MICALIB Y MOPO3UWABHIM Kamepi B MPOCTEPMAI30BaHIN
NAALIEYLL 3 MPOCTEPUAIZOBAHKMM KIABLIEM 3 OTBOPOM AAA COCKM Ta YLLIIABHIOOUMM ApCKOM. Ha
MASILLIEYLL CAIA YITKO BKa3aTh AATY Ta Yac 3LIAXKYBAHHS | CMOYaTKy BUKOPUCTOBYBATM MOAOKO,
3LiAXKEHE paHilLe.

Akwo Bu naaHyeTe BUKOPUCTATY 3LAMKEHE PYAHE MOAOKO BMPOAOBXK 48 roAMH, MOro MOXHa
30epiraTit B XOAOAMABHIKY B 3i6paHin nadweyi Philips AVENT. LLLo6 3i6paTi nAsiLieuKy, BUKOHanTe
MOAQHI H/XKYE KPOKM.

BiAKpYyTiTb MASiLLEYKy Ta 3HIMITb ii 3 KOpryca BiACMOKTyBaya.

BcTaHOBITb Ha MAfiLLIEYKY NPOCTEPUAIZOBaHI COCKY Ta KiAbLLe 3 OTBOPOM AASl COCKMH,
AOTPUMYIOUMCb OKPEMUX IHCTPYKLLIM, LLLO AOAAIOTHCA AO MAsILLEYKU. BcTaHOBITE Ha cocky
KOBMAYOK BiA MASILLEYKH.

KpiM Toro, MoXXHa BCTaBUTU MPOCTEPUAIZOBAHMI YLLIABHIOIOUMIT AUCK Y MPOCTEPUAI3OBaHE
KiAbLLE 3 OTBOPOM AASl COCKM Ta MPUKPYTUTU AO MASILLEYKM.

LLLo noTpi6HO po6uTH

- 3uiaXKeHe MOAOKO CAiA OAPa3y CTaBUTUM B XOAOAMABHMK abO MOPO3WABHY Kamepy.

- 30epiraiTe AVLLE MOAOKO, 3LiAKEHE MPOCTEPUAIZOBAHNM MOAOKOBIACMOKTYBAYEM Y
MPOCTEPUAIZOBaHI MAALLIEUKN.

Yoro He MOXKHa po6uTH
- Y KOAHOMY pasi He 3aMOPOXY/TE PO3MOPOXKEHE PYAHE MOAOKO.
- Y KOAHOMY pasi He AOA@BaMTE CBiXKe FPyAHE MOAOKO AO 3aMOPOXEHOTO.

FoAyBaHHA AMTHHM 3LLIAXKEHUM MOAOKOM

[oAyBaTU AUTUHY FPYAHUM MOAOKOM MOXHA 3 MASLLIEYOK | YalloK aas 36epiranHs Philips AVENT.
1 VY pasi BUKOPWCTaHHS 3aMOPOXEHOrO MPYAHOrO MOAOKaA MepeA TUM K MIAIrpiBaTU 10ro, saiTe
MOMY MOBHICTIO PO3MOPO3UTUCA.

[pumimka: Akwo BuHMKAE HaraabHa nompeba, Po3MOPO3MMM MOAOKO MOXKHA B MUCLIi 3 rapsiHoio Bogolo.

2 [liairpiiTe nAsweuKy abo YawKy AAA 30epiraHHs i3 PO3MOPOXKEHMM YN OXOAOAXKEHNUM TPYAHUM
MOAOKOM Y MUCLII 3 rapsiyoio BOAOIO ab0 B MPUCTPOT AAS MIAITPIBAHHS MASLIEYUOK.

3 3HIMITb KiAbLIE 3 OTBOPOM AASt COCKM Ta YLLIABHIOIOUMIA AMCK i3 TASILIEYKM abO KPULLKY 3 YalLKm
A5 36epiraHHs.

4V pasi BUKOPUCTaHHA YallKu AAS 30epiraHHs NPUKPYTITb AO Hel KiAbLie apanTepa.

5 TIpuKpyTiTb AO NAALIEYKM aBO YalKL AAA 30epiraHHA i3 KiAbLIEM asanTepa NpOCTEPUAI3OBaHe
KiAbLIE 3 OTBOPOM AAA COCKM 3 MPOCTEPUAIZ0BAHOKO COCKOIO.
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LLLo noTpi6HO pobuTH
- [epuw HiX roayBaTu AMTUHY, NEPEBIPANTE TEMNEPATYPY MOAOKA.
- BuanBaniTe MOAOKO, LLO 3aAMLLIMAOCA MICAS FOAYBAHHA AMTUHM.

Yoro He MO>KHa po6uTHn

- Y )KOAHOMY pasi He MiairpiBaniTe rpyAHE MOAOKO B MIKPOXBMABOBIM MeYi, OCKIABKM BOHO MOXKe
NiAINPITUCA HEPIBHOMIPHO, Yepe3 Lo MicLiammM Byae rapaumnm. KpiM Toro, MoxyTb 3pynHyBaTH1CA
NOXWBHI PEYOBUHM.

YuuLeHHA Ta cTepuAizawin

BAOK ABMIyHa, CMAIKOHOBA TPYOKa, KOBMaK Ta aAanTep He NMoTpebyioTb UMLLEHHS | CTepHAIZaLli,
OCKIABKM BOHW HE KOHTaKTYIOTb i3 FPYAHNM MOAOKOM.

[lomMuiiTe Ta NPOCTEPUAIZYITE BCI IHLLI AETaAl MOAOKOBIACMOKTYBAYa Nepeas, NepLm
BMKOPUCTaHHAM. TaKoX MUIATE Lii AETaAI MICASt BUKOPUCTaHHS | CTEPUAISYINTE Mepea
BUKOPUCTaHHAM.

Hebe3neyHo: Y KoAHOMY pasi He KAaAiTb GAOK ABUIYHa UM apanTep y Boasy abo cTepuAisaTop.

Po36epiTb MOAOKOBIACMOKTYBaY MOBHICTIO. TaKOX 3HIMiTb GiAMIA KAamaH.

ByabTe obepexkHi, KOAU 3HIMaeTe Ta MUETE BiAMI KAaraH. Y pasi MOro noLKOAXEHHS
MOAOKOBIACMOKTYBaY He MpaLjoBaTUMe HaAeXKHUM YnHOM. LLLo6 3HATH BiAMI KAamaH, Aerko
NOTAMHITL 32 pebpucTe ByLIKO 360KY.

MomuitTe BCi AeTaai, KpiM BAOKa ABUIyHa, CUAIKOHOBOI TPYOKM, KOBMaKa Ta apanTepa, B
NoCyAOMMUIHIN MaLLMHI (AMLLIe Ha BEpXHIil MOAULL) abo B rapsuiit BOAi 3 AETKUM MUIOHUM
3aco60M i AOGpe CMOAOCHITH iX.

YucTbTe KAaMaH, AeTKO MPOTMPaloYM MOro MaAbLSAMU B TEMAiN BOAI 3 MUIOYMM 3acobom. He
BCTaBASINTE YKOAHMX MPEAMETIB, OCKIAbKM Lie MOXKE CMPUYMHUTU MOLLIKOAMXKEHHS.

[pocTepuaisyiiTe NOMUTI AETaAi MOAOKOBIACMOKTYBaYa B napoBoMy ctepuaizaTopi Philips
AVENT abo npokum’sTiTb iX y BOAI YNPOAOBX 5 XBUAMH.

VY >KOAHOMY pasi He KAaAiTb BAOK ABUIyHa UM apanTep y BoAy abo ctepumaizatop. AKLLo
NoTpibHO, BAOK ABUIyHa MOXXHA BUTEPTU M’SKOIO BOAOIOIO FaHYipKoIo.

36epiraiiTe MOAOKOBIACMOKTYBaY MOAGAI BiA MPAMMX COHAYHMX NMPOMEHIB, OCKIABKM X BMAMB MOXeE
CMPUYMHUTI BTPATY KOAbOPY.

36epiraifTe MOAOKOBIACMOKTYBaY i MOro AeTaAi B 6e3neyHoMy Ta CyXoMy MicLii.

EnekTpoHHmi MoaokosiacmokTysad Philips AVENT cymicHuin i3 naawevkamm AiHivki Philips AVENT.
V pasi BUKOPUCTaHHSA KAACMYHOT MASLLEYKM 3 MOABIMHOIO CMCTEMOIO MPOTH KOABOK KOMMaHIT
CNoYaTKy BCTAHOBAIOMTE Ha HEl KiAbLie, @ MOTIM MiA'€AHYITE i AO MOAOKOBIACMOKTYBaYa. Y pasi
BMKOPUCTaHHs iHWOT naswweykn Philips AVENT BUKOpHUCTOBY#MTE COCKY TOrO CaMoro Tury, 3 AKOIO
BOHa MOCTa4aeThbCs. IHGopMaLilo MPO 30MpaHHsA COCKM Ta 3araAbHi BKa3iBKU LLOAO YMLLEHHS YnTanTe
B MOCIOHMKY KOPUCTYBaYa, WO AOAAETLCA AC MAsLEYKM. Lo iHpopMaLLiio MOXHA TakoX 3HalTH Ha
Beb-canTi www.philips.com/support.
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BaTtapei
3amiHanTe 3BMYaiHi 6aTapei MoAoKoBIACMOKTYBaYa (Avie SCF332) Avwe YoTvpma baTapesmu
1,5 B Tuny AA (abo 1,2 B, AKLLO BOHW aKyMyASITOPHI).
[HCTPYKUIT WOAO 3aMiHn BaTapelt unTarTe B po3AiA ‘T TiATOTOBKa AO BMKOPUCTaHHS'.

3aMOBA€EHHS NpUAaAb

[Mprabatii NpuAaAAS AAS LIbOTO MPUCTPOIO MOXHA B IHTEPHET-MarasuHi 3a aapecoo www.shop.
philips.com/service. Axwio y Bawwir kpaiti Hemae [HTepHeT-MarasuHy, 3BepHITLCA A0 AMAepa
Philips abo cepgicHoro uerTpy Philips. Akwo y Bac BUHMKaloTb MpobAemm 3 MpUABAHHAM MPHAAADL
AAS MIPUCTPOIO, 3BEPHITLCA AO LleHTpy obcayrosyBaHHs kaieHTiB Philips y cBoitt kpaii. KoHTakTHy
IHPOPMALLIIO MOXHA 3HaWTK B rapaHTIMHOMY TaAOHI.

HaBkoAuwHe cepepoBuile

- He BuKkunaaliTe npucTpiit pa3oM i3 3BUU4aiHMMM NMOBYTOBKMU BIAXOAAMM, @ 3AaBalATE AOTO B
OILIMHWI MYHKT NPUMOMY AAS MOBTOPHOT NepepobKm. Takum UnHOM, Bu sonomaraeTte
3axMCTUTU A0BKIAA (Man. 13).

- baTapei MicTATb peuoBmHM, AKi MOXKyTb 3a0pyAHIOBAaTW HaBKOAMLLHE cepeAaoBuyLLe. He
BMKMAGMTE OaTapei pa3oMm i3 3BU4aHIMK NMOBYTOBKMM BIAXOAGMM, @ 3AaMMTE X B ODILLIMHMMN
MyHKT npuiiomy 6aTapen. [lepea yTuaizauielo npucTpoto abo nepeaadeio Moro 8 odiLliniHmm
MYHKT MpUOMY 3aBXAM BuiiMaiiTe batapel (Mana. 14).

lapaHTia Ta 06CcAyroByBaHHA

Akwo Bam HeobxiaHa iHGopMaLList U 0BCAYroByBaHHS abo X BMHMKAA MPOOAEMa, BiABiAAMTE BeO-
canT komnaHii Philips AVENT www.philips.com/support ato 3sepHiTbca a0 LleHTpy
obcAyroByBaHHA KaieHTiB Komnaii Philips AVENT y cBoilt kpaiti. Homep TeaedpoHy MoXHa 3HaTL y
rapaHTIMHOMY TaAoHI. AKWO Y Bawin kpaiHi Hemae LIeHTpY 06CAYroByBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITHCS AO
Micuesoro anaepa Philips AVENT.

Y cyHeHHA HecnpaBHOCTEN

Y LIbOMY PO3AIA MOAAHO OCHOBHI MPOBAEMMU, SKi MOXYTb BUHUKHYTY MiA, Yac BUKOPUCTaHHS
npucTpoto. AKLio Bam He BAGETBCA BUPIWKMTY MPOBAEMY 3a AOMOMOTOIO IHPOPMALLT, MTOAAHOT HIKYeE,
3BEPHITECA AO LIeHTpY 0BCAYroByBaHHS KAIEHTIB Y CBOIl KpaiHi abo BiaBiAAMTE BEG-CANT KOMMaHIT
www.philips.com/support.
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[Npobaema BupiweHHs

[ia yac BurKkopucTaHHs  [TpUAMHITE BUKOPUCTaHHS MOAOKOBIACMOKTYBaua Ta 3BEPHITECS AO

MOAOKOBIACMOKTYBa4a  AaKTOAOra. AKLLO 3HATK KOPIYC BIACMOKTYBaua i3 rPYAl BaXKO, MOXAVMBO,

BiAUYBa€ETBCS OiAb. NOTPIGHO ByAe HeTpaAi3yBaTU BaKyyM, MPOCYHYBLUM MaACLb MK
PYAAIO | MaCaXHOIO HaCaAKOIO.

MonokoBiaCMOKTYBaY  AKLLIO MPUCTPI BUKOPUCTOBYETLCH PEMYASPHO, HE3HAYUHI MOAPAMUHYM €

NOAPANAHMIA. HOPMaAbHMM sBuLLieM. OAHaK, AKLIO AKACh AETaAb MOAOKOBIACMOKTYBaYa
CUABHO MOAPAMaHa abo Ha Hii 3'ABUAVCA TPILLMHM, MPUMMHITL
KOPMCTYBATWCA MPUCTPOEM i 3BepHITbCs A0 LIeHTpy 0bcAyroByBaHHs
KAieHTIB komnaHii Philips um BiaBiaaiTe Beb-cant www.shop.philips.com/
service, Wo6 NpuadaTK 3aMacHy YacTuHy. He 3abysaiiTe, WO Yepes
BMKOPMCTaHHA MUIOUMX 3aCO0IB, PO3UMHIB AAS CTEPUAI3ALLIT, BOAM 3
AOAABaHHAM MOM'SIKLLIYBAYIB Ta NMepenaau TeMnepaTypy Ha MAACTVKY 3a
MEBHMX OOCTaBUH MOXYTb 3'ABUTUCA TPILLMHM. YHUKANTE KOHTaKTY
MPUCTPOIO 3 aHTWBAKTEPIAABHNMM Y AOPa3MBHUMM 3acobaMm AAS
YMLLIEHHS], OCKIABKM BOHWM MOXYTb 3iNCyBaTh MAACTUK.

MonokosiacMokTyBay  CnioyaTKy nepeBsipTe, UM MPaBMABHO 3i6paHO MOAOKOBIACMOKTYBaY, a

He npauoe, i bAnMae TaKoX MEPEBIPTE, UM HE 3arAyTaAacs TpyoKa. Y pasi BUKOPUCTaHHS

KHoMKa “yBiMK./BUMK.".  SCF332 3 GaTapesmu 3aMiHiTb 6aTapei, AOTPUMYIOUMCh IHCTPYKLIN Y
po3aini “TliaroToBKa A0 BMKOPWCTaHHA", Alf 5.V pasi BUKOpPKCTaHHsA
SCF334 abo SCF332 i3 KMBAEHHSM BiA €AEKTPOMEPEXK MEPEBIPTE, U
BMKOPUCTOBYETHCA aAaNTeP i3 KOMMAEKTY MPUCTPOIO. AKLLO Npobaema
BMHMKAE 11 HaAAAIL 3BEPHITBCA AO LIeHTpPY 06CAYroByBaHHA KAIEHTIB Y

CBOIM KpaiHi.
A He BiavyBalo [epeBipTe, U1 MOAOKOBIACMOKTYBaY 3i0PaHO HAAGKHMM YMHOM
BCMOKTYBaHHS. BIAMOBIAHO AO KPOKIB Y po3aAiAi “TliAroToBKa AO BUKOPUCTaHHS' .

[lepeBipTe, UM CUAIKOHOBY TPYOKY HaAIMHO Mia'€AHaHO A0 BAOKa
ABWIYHa, KOBMaka Ta MemMbpaHu.

[NoTpibHO 3aMiHWTHM LLlo6 BUMHATH TPYOKY, BI3bMITb il GAM3BKO A0 BAOKA ABUIYHA Ta
CUAIKOHOBY TPYOKY, NOTAMHITL, NoBepTaloum. LLIo6 nia'eaHaT TpyOKy, BCTAHOBITH i Ha
ane s He 3Hato, AK i KOHEKTOP Ha BAOLL ABWIYHa, 3Aerka noBepTaiou. TpyoKy mae OyTu

BUMHATM. MiA'€AHAHO HaAIMHO.
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